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Visitationsbericht

des Bisthums Lausanne, Bernischen An¬

theils, vom Jahre 1453.

t?ê,«,ê6z/s «êias Sanen. l?«l- 3« «)-

Die clomiriica sequenti Keverencli patres Domini Lpis-
copus (Zranatensis et ^bdas ?ili«ci visitstores privkutam
Lcclesism psroccbialem lle k?z'sKsz,s alias /?? Kansn Lxtim»-
tam valere communiter onoribus supportati librss
bonorum l^susann. vel circa. Lus? cle presentations
supraclicti Domini psstoris cke Kubeomonte et Institutions
prseäicts esse cli^noscitur. Lt cujus est Lurstus Dominus
^oKsMKes 7î?ês», qui personslitor resiclet et äeservit in
eaclem. 8ub cu^us rêAÎniins sive animsrum cur« sunt

tooi vel circa, ut prekertur visitsrunt. In

qua omni» et singula competenter staro et esse com-
perierunt prscter aZiqua, super quibus ipsi ciomini ordina-
veruni et sieri in^junxerunt ut seczuilur. In primis ex infra
proximum annum Kst ciborium sivo almaliolum sä lübristi

corpus reponsnclum in muro props altare » parte qua
clicitur Lvancrglium, st foàeretnr ab intra et ad extra
llepin^atur prout suprs.

Item ex a moclo Inkuturum tsnestur lumsn continus
ardens in lampade coram OKr' corpore. Item ex infra tes-
tumb^ NicKselis patina cslicis kractsrepsretur debite. Item
ex infra annum list tburibulum bonum et compotens una
cum Uavet« et parvnm tburibulum quock idiclem est
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repsretur ci obito. Item ex intra lestnm b" Nicbselis
dsbeatur uns dons et competens lucerna »ck portanckum
lumen cum oorpors i^Kr' inkrmis. Item ex intra annum
list una et sufkciens cappa «eu pluviale act portanckum in
processions. Item ex infra ckictum terminum Kst uns
bona et Konest» casula unsoum ckusbus tunieis sive cis-
msstiois act oslsdranckum oum cliacono et sukckisoono
ckiobus solemnibus et Ksbestur tobslia sck tsnenckum pate-
nam. Item et infra testum beati UicKselis spponatur
elausura in libro enclarum. Item ex infra triennium Kst
Lrovisrium Konum et oompotens una oum ^racknsli et
lectionsrio sci usum eeol'° I.ausann. Item ex infra annum
sacristi» pavetur seu fockeretur postibus. Item ex infra
clietum terminum Kabsantur pelvis et tobslis ut sup. Item
ex cium oommocke ot oitius fieri poterit grossa campana
rupta ciebite relioiatur. Item et si oommocke sieri possit
tenestur eontinuo sräens ante vmsAinem ornoikxi. Item
ex infra lestum omnium sanotorum Kst sons aspersori!
ut sup. Item ex infra festum omnium sanotorum oime-
terium ubiounque olauclatur clo Nuris Ita qnock animali»
non introni. Item ox infra mensem Kant quatuor oruees
nemoree vol lapicleo altitucline unius Kominis, quss sfk^an-
tur in quatuor aNAuIis preclioti oimeterii. Item ex infra
ckictum mensem s>at Inventarium per msnus botarli cks

omnibus et singulis vestimsntis «aoerckotslibus orngmentis
sltsris et «Iiis jooalibus ckicte ooclesie, vu^us ckuplum
Ksbesnt psrookisni sicrnatum. Item sx infra trisnnium
fiant extents «ive recognitiones cke universis omnibus ot

singulis censibus, reckckitibus et «Iiis juribus ckicte ecclesie,
ne in futurum alienentur et oultus ckivinus in esclem ckimi-

nustur. Ouarum tsmen extentarum Ksbesnt ipsi psrookisni
ckuplum siAnatum.

Item visitsrunt sitarla in eackem psrookisli eeolesis
koncksts. IZt primo altars d" Usris vir^ psr Moolsum
i?abri quoncksm ckicti looi fonckatum ot cks XXXV libris
parve monete census pro osrtis missis quslidet edclomacks
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ibidem et in espella äe ^e/A ut dioitur celebrsnäum
dotstum.

Item visitsrunt sitare bestorum ^ntkonii et I^ieolsi
coufessorum per fondstum et äe

XI," libris dicto monete eens. pro oortis missis ibidem

perpetue et etism in predicts espella de 8teicr oelebrsn-
dum dotatum.

Item visitsrunt sltsre b'' ^«bannis Lsptisto in medio
introitus obori fondstum, et non dotatum.

lHgziell» im SikeiA. (?ol. 31 s).

Item die Usrtis seguenti visitsrunt ospellsm b'> ?Keo-
doli in Ke?K do novo fondatam sivs oonstruotsm nondum
ismen dotstsm, liliolsm ot membrum suprsdiets psro-
ebislis eoc/° in öisnevs, quam Kodie oonssorsvit ipse
Vus Lpisoopus lZrsnstensis. In qua quidem espella omni«
et singula eompetenter stsre et esse eomperierunt prêter
sliqus super quibus ipsi domini et fieri injunxerunt ut
sequitur. ?rimo ex a modo in postorum ipsa espella
msnutsnestur in suis strueturis et edikeiis bens et debite,
item ex dum et oitius oommodo Lori poterli ipsa oapell«
suflioiontor dototur ut ibidem ssounclum ejus fonästionom
eelobretur.

In <i««ö«s Kz/Mê's.

Die Nerourii XX preäioti Mensis ^unii prelibati
domini visitatore» Hoolesism paroekislem de k/««ö«s SA?n,'s

visitsrunt, Lxtimstsm valere oomrnuniter oneribus suppor-
tatis librss bonorum 1,sussnn. vel eiros. Ouse

de presentations Vominorum ?rep«siti st eonvontus mo-
nssterii Interlsoensis ordini» ssnoti ^uZustini canonioorum

roKuIarium prediete I^sussnn. diooesis et institutions pre-
libati reverendi pstris domini nostri I^susann. Lpisoopi
esse dig'nosoitur: cujus est onratus Dus Kze^a»-^?« ^e,^tt^
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»I». do 8sx« csnonious pdicti monusterii Interlseen«is qui
personsliter residet et deservit in eadem sub eujus recri-
mine seu aninlsrum eurs sunt tercentum foci vel circa.
In qus siquidem psroebisli eocl'" omni« et singula oompo-
tenter stare ot esse oomperierunt prêter sliqus super
quibus ipsi Omi ordinsvorunt et sieri injunxsrunt ut «equi-
tur. In primis ex infra proximum kestum desti Kliebselis
eustodia et vistieum, in quidus reponitur et portstur
corpus LKristi inkrmis debite reparentnr. Item ex inkrs
cieoem dies ssorum erisms et slie ssore unotiones debito
intitulentur ut suprs. Item ex intra testum d'" Niobsslis
Ksbostur duvets sd tenendum Ineensum et inbibetur ns
smplius in tduribulo utstur oer«, sed tsnturnmodo In-
«suso. Item ex inkrs srmum Ksbestur tobslis sd tenendum
pstenam. Item ex intra triennium Kabestur unum bonum
et oompetens brevisrium «d usum eoe!" I^susann. prodiote.
Item ex intra annum misssle eollationotur oum uno alloro
vero et «erto et oorrizzatur siouti neoessarium et tuorit
rstionis. Item ox infra predietum annum «geristi» fodere-
tur de postibus (31 d). Item ex inlr» testum »ssumptionis

Nsrie virr/inis üsnt eruees vt gpponsntur in oimiterio
ut sup". Item ex infra diotum terminum list Inventarium
de vestimenti» ssoerdotslibus, ornamsntis sltsris et »Iiis
jocslibu« dts eeel^ : cujus duplum Ksbosilt psrookiani
siKNStum. Item ex infra triennium sisnt extents ut sup".

Espella M ^e/?^a»i 6«

Lsdem dio Nereurii visitarunt cspellsm b^ Ks/)à«m,
de sili«l»m et membrum «uprsdiote psroobislis
ec«u° de duobus Lvmis in qu» ip«i dmi ordinsrunt et lieri
injunxerunt ea que «equuntur primo ex infra snnum

proximo venturum Kst eiborium sive slmsliolum »d OKristi

corpus reponsndum et foderetur, ab intr» et sb extr«
depinAgtur. ^tque coram so dkristi corpore tenestur
lumen continue ut suprs, in quo quidem slinaliolo tene-
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sntur etiam reliquie in sltsri b'' Naris existentes, que sb

ilio non exti aksntur nisi diedu« et festinibus solemnidus.
Item ex infra festum omnium sanotorum verrerie sene-
»trsruin csncelli dedite repsreutur. Item ex infra annum
Kst una trabsturs in osmpsnili et Kst separatio inter
<zradus pro «scendendo super ipsam trsbstursm et ut
ididem jiixts fist uns sacristi», que ferme clsudatur.
Item ex inkrs dictum terminum spponstur fons sspersorius
in ports ms^is communi ut suprs. Itom ox infrs triennium
eec'^ipsa debite eomplsnetur etfoderetur postidus, ut suprs.
Itom ex infra annum cimeterium claudstur et infra fsstum
omnium ssnotorum fiant quatuor oruoes que apponsntur
in qustuor quadris ejusdem cimiteri! ut suprs. Item ex
infra fostum omnium s»nct«rum fi»t Inventarium per manus
notarli de omnibus vestimentis saoerdotsiibus ornsmontis
sitsris et siiis ^«cslibus ejusdem espello prout suprs.
Itein ex infra triennium Kant extente ut supra.

öo/iMAStt. (?ol. 32 s).

Die ^ovis XVI" predict! mensis Zunii prelibati reverendi
patres Dm! visitstores Loo""' pgrocbislem de

extimstsm valere coinmuniter oneribus supportstis
vol cire». One ds presentations

Onrum 8culteti et Oonsulum oommunitstis villo Lernens!»
et institutions predicts esse di>n«svitur cujus est eur»tus
Ons qui personsliter residet
et deservit in esdem, sub cujus regimino seu snimaruin
cur» sunt foc! vel cires ut prelertur
visitsrunt, in qu» omni» et «induis oompetentor stare et
esse oomperierunt prêter aliqua super quibus ipsi Omi
ordinarunt et fieri injunxsrunt, ut «squittir. In primis
ex infra proximum fostum ?entkeeo«tos tisi una bon» st

oompstens monstrsntis sd portsndum corpus l?Kristi in
dio kostn ejus eucaristie. Item ex s modo in antes
tenostur lumen continuum ante corpus ^liristi in slmaliols
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reposituin. Item ex intra testum b'' NicKselis Kabeatur

una bong et Arosss Lanterns ack vortancium Lumen cum

corporo OKristi infirmis. Item ex intrs äeoem äies «sere
unctionos «eu esrum ampule intitulentur ut suprs. Item
ex intra festum omnium sanotorum list una ostbena in
tburibulo et Ksbestnr ^svets ut supra. Item ex infra
triennium fiat unum bonum et competens Rissale eum

prefationibus ot unum Sracluslo notatum scl usum e<?el'°

Lsussnn. Item ex infra festum nstivitstis Omi essuie que
inclinent repsrentur. Item ex inlrs festum resurreotionis
Omi Kst Isvstorium ot pelvis uns cum tobslia ibiclem
tenestur ut supra. Item oxbortsntur psrooliisni quoque
sä venerstionom reliquisrum et maxime ossis tibie b''
lZermsni eonkossoris quock ibiàem pio oreclitur esse, qusnto
oommocls lieri potorit unum donum et vompotens reliquia-
riunì sci moäum tidie et elsuclstur äebite. Item ex infra
festum sseensionis Omi llsnt quatuor eruoes quo apponsn-
tur in qustuor qusäris cimiteri!. Item ex intra triennium
ot eitius si eommocls fieri possit ooolesis ipsa eomplsnetur
et foäerotur äe postibus. Item ex infra festum Xstiv.
Omi in majori ports ipsius oool" Lst f«ns sspersorii ut
suprs. Item ex infra festum sssumptionis b^ Nsris vir-
lzinis fist Inventarium per manus notarii äo omnibus ot
singulis vestimentis ssoeräotalibus, «rnamontis sltsris et
sliis ^ooslidus äicte occl'°, cujus cluplum bsdont psrookisni
siAnatum. Item ex infra triennium fiant extente ut suprs,

vie Veneris sequent! ips! Omi visitstoros 32 b)
eoelesism paroobislom äe t?öe?-«>?/ visitsrunt, Lxtimatsm
valere eommuniter «neribus supportstis

vol circs. Hue äe presentanone
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Inorimi» ex infra proximum festum kentkeeostos list

monstrsntis seu vsseulus sci portsndum et tenendum cor-
pus OKristi in clis euesristis. Item ex inlrs dictum ter-
minum fist custodia pro corpore Olir'. Item ex s moclo

in futurum sit lumen in Ismpscke srdens continuo vorsm
OKristi corpore. Item ex infra deoem dies erisms et
ulie unctiones sacre intitulentur. Lt similiter reliquie cium

commoào fieri potsrit. Item ex infra annum medietas
libri IZrevinrii relire tur. Item sx infra triennium fist unum
bonum ot oompotens graduale ad usum Lsussnn. oocl'°.
Itom ex inlrs festum resurreetionis Omi verreris kenestrs

juxts sitare existentis a psrte, qus dieitur epistulsm debite

repsretur. Item ex infra snnum list soxternus in quo
notentur officia primo domnce sdventus, Xstiv^ Oin,
Lpipbsnie, purificstionis, ramus pslmsrum, annunciationis
dmce tsnebrsrum, ssbbst. 8'°° resurreetionis, letsmsrum,
sscensionis Omos, pontbeoustes, trinitstis et eucaristie
Obristi. ?ieenon nstivitsti8 ^ob«nni8 Lsptisto be'""' ?etri
ot ?suli ^p°^"", Na^dalenes, Lsurenoii, sssumptionis et

Uativitstis Ke'° Nsrie virZinÌ8 stque 8" Nsuricii dicte
soci" patroni, omniumquo ssnetorum, dedicstionis occl'°
et sliarum festivitstum, que in diets eccl^ solita et eon-
suets kiisrunt eeledrsri. Item ex infra fo8tum omnium
8äiiotorum ampuls sivo cbannets debito reparentur. Intra
ex infrs festum l'ascile list piscins et Ksbostnr pelvis et

tobsli« ut suprs. Item ex infra festum sssumptionis
b° A° virc^^ fiat Inventarium per manus notarli de omnibus

ot singulis vestimentis sscerdotslibus ornamentis altsris
et sliis ^oeslibus dicte ecei'°, cujus duplum bsbeant

pgrocbisni siAnstum, Item ox infrs triennium liant ex-
tents sive ree«ANÌtiones do universis censibus, redditibus
et sliis jnribus diete ecol'°, ns in futurum slienentur et

cultus divinus in osdom diminustur. Ouarum tamen ex-
ientsrum sivs reco^nitionum bsbosnt predicti psrvciiiani
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clupluin si^nstum. Item ex mirs qustriennium tevtum
esneelli cliote eee1'° clsbite repsretur its quoct non plust
in esclem. (I^ol. 32 d). Item ex inlrs sestum ?ssebe üst
tons ssporsorii ot spponutur muro sb oxtrs juxts msAnsm
portsm cliots eoe!" in quo beneàiestur «eu rsnovetur
squs bsnecliots quslibet ciie 6mes. Item ex inkrs unum
mensem tisnt 4 eruoes que spponsntur in 4 snAulis
eimeterii et ipsum elsuclstur et msnutenestur äebito in
ejus olsusurs, its quocl snimslis non intront.

In primis ex infrs triennium et eitiu» si eommocie

sieri vossit okorus sive eoneellus ipsius eeolssie äeslbe-
tur, et etism resicluum cliote oeo^° sb intrs cleslbetur.
Item quoque si eommocie sieri potorit reliquie «lieto eeel'°

irititulentur osclulis per^smeneis Ksbits prius inlormstione
vericlies quorum ssnotorum ot membrorum sunt.

Oie clomnes (l?ol. 33 b) sqti sesto nstiv" b" Zolisnnis
Lsptists Ksverencii in lükristo pstres cimi Lp'" <?^an«/en»ês

et ^.ddss /^'/êseê visitstore» prelsti eeol°"" psroekislom
cle ^/emött«^ visitsrunt, Lxtimstsm vslere eoinmuniter
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vnoridus supportati»
Vus de presentations clnorum propositi et oonventus pre-
clieti monastsrii Interlaoensis et institutions prelibati Omi

nri Lsusann. ssss cliKnoseitur. tüujus est ourstus Ons

^«^»««es c/s oanonious pclti monsstorii Intorlsosn-
sis, qui psrsonslitsr rssicist et cleservit in osäem, sub

eujus regimine sen snimsrum eur» sunt
looi vel eirea, in qua quiclem seel'" omnia et singula
oompetsntsr stare et esse oomperierunt prêter »liqua
supor quibus ipsi Oni orclinsrunt et sieri injunxorunt ut
sequitur. In primis ex intra proximum annum list oibo-
riunì pro eorporo lUKristi quvà sb intra cko postibus
focieretnr et ab extra clopingstur, stque oorsm ipso
OKristi eorporo toneatur iumen ilio et noeto ut supra.
Item ox infra tricluum »pponutur in oustoclis pannieulus
subtilis ciò corporali vol alias. Item ex infrs festum
IVativ''° Omi fist Navets et inkibstur ne àeoeiero utstur
oera in tburibuls seck tsntummoàe tkurs. Item ex infra
ckietum terminum vestiinent« sseeràotslia et «lis ornamenta
diets eeel^ quo inclinent clebite repsrentur. Item ex infrs
festum resurreotionis Omi fenestrs sseristie debits kerren-
tur et ipss ssoristis tocleretur cle postibus. Itom ox infrs
festum Rstiv^ Omi verrerie cliete eool" ubieunque in-
ciigent debite repsrentur. Item ex cium oommoclo fieri
potorit timpsnilo elevetur sltius qusm nuno sit. Item ex
infrs mensem list inventsrium per msnus notsrii cls om-
nibus st singulis vestimentis sseerclotslibus, ornsmentis
altaris et «Iiis ^oeslibus cliete ecol^, eujus àuplum Ksbesnt

psroebiani signstum. Item ex infra triennium liant ex-
tente sivo rveognitionos «Io universis omnibus ot singulis
eonsibu», roclclitibus ot «Iiis juribus cliete eooli°. Ousrum
cluplum lisbennt preclioti paroeliiani signstum. Item ex
infra mensem lisnt 4 oruevs, que spponsntur in 4. sngulis
eimeterii et ipsum oimoterium «smper msnntonestur in

elsusurs sus:
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(spella lie 34 s).

Item visitsrunt espellsm b'°""" Rioolsi eontossoris et
listiierine virginis äe membrum et filiolsm
supraäioto psroebislis äu Lrîenibseb, in qus ipsi Omi
oräinsrunt et fieri injunxerunt es que sequuntur. ?rimo
ex inlrs snnum list eiborium sive slmslinlum pro eorpore
Li,risii ot tenestur lumen continuum ut suprs. Item ex
inlrs proximum festum K'i Uiobselis Ksbestur luoerns su
portsnckum lumen oum eorpore OKristi inürmis. Item ex
infrs dictum terminum verreris juxts sltsre b"""" Ibeocloli
et Usrgsroto oxistens debite refleistur. Item ex infrs
cliotum b'' Nicbselis ponstur uns estkenu in tburibulo et
fist Usvets ot inbibetnr ne smplius utstur eers in clioto

tburibulo soci solum inosnso. Item ex infrs snnum trs-
dsturs inter eborum et nsvem ipsius espelle cleeenter

eompiestur sci modum residui.

Suprsdicts dio dmncs festi b" Zobsnnis prolibsti visi-
tstoros eoe!"" psroekislem äe /?Äm?nAs visitsrunt, Lx-
timstsm vslere oommunitor «neribus supportstis

t)uo äo prosontstiono Omi sbdstis äu 8oel«?.

(liooos. et institutions preàiot» osso dignoscitur.
Oujns est ourstus Ous qui per-
«onslitor rosiäet et deservit in esäem, sub eujus regimino
seu snimsrum ours sunt fooi vel circa, in

qus omnis ut singula oompotunter stare et esse com-
perierunt prêter sliqns super quibus ipsi Omi «räinsrunt
et fieri injunxerunt es que sequuntur. Inprimis ex infrs
snnum proximo vonturum Kst vss sou monstrsntis sä

portsnäum oorpus OKristi in äio oncsristie ejusdem. Item
ex infra festum b'' UioKselis slmsiioluin in quo roponitur
oorpus sb intrs foäeretur postidus et sb extra super ilio
depingstur ut suprs. Item ex s inscio in antes tenestur
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lumen clie et noote srdens continue ante oorpus OKristi.
Item ex inkr« 10, dies «mpule ssersrum unetionum in-
titulentur. Item ex infrs festum b" NieKselis Ksbestur
tsbul« sive Vmsgo psois que preeipitur vel injungitur
dsre seu prestsre presbitero eelebrsnti sd oseulum et

postes populo ibidem divins sudienti. Item ex infrs
cliotum terminum Ksbestur nsvets seu vsseulus sd tenen-
dum ineensum et inkibetur ne inposterum smplius in
tburibulo eers utstur, sed tsntummodo inoenso. Item ex
infrs (?ol. 34 b) proximum snnum libor sntipbonsrii re-
ligotur. Item ex infrs dietum terminum fist pistins in
crus tenesntur pelvis et tobslis ut suprs. Lt vitrine
diete eeel'° ubiounciue indigent repsrentur. Item ox inlrs
predietum torminum spponstur vitrins fenestre in sseristis
« parte «rientsli existent!. Item ex infra predietum
snnum osnoellus ot sseristis et etism ospells juxt« ipsum
osnoellum existens debite foderentur postibus ot volts
dieto ««polle. Item sx inlrs snnum list kons ssporsorii
sive Ispis sd tenendum sciusin benediotsm juxts portsm
dioto e«ei'° sb extrs ut suprs. Item ex infrs festum
b'' Uiebselis spponsntur 4. oruoes in eimiterio et ipsum
semper te.nestur elsusum ut suprs. Item ex infrs festum

sssumptionis b'" U° virginis Kut Inventarium de vestimen-
tis, «rnsmentis ot sliis joeslibus. Lt etism extents infrs
triennium de eensibus et juridus diete eeei^ ut s.

OspczIIs bte Ugrio às /ZcV/mc/eK.

Item visitsrunt espellsm d'° Ugris de /ê«?/ê«^k?«,
filiolsm et memdrum suprsdiete eoel'° psroobislis de

^«mmA», in qus «rd. et fieri inj. es que seq. ?rimo
ex inlrs festum b'' UioKselis Kst tsbula sive vmsgo psois
quo detur oseul« ut s. Item ex infrs f. omnium 8°""'"
verrerie diete ««pollo ubiounciue indigent debite repsren-
tur. Item ex infrs «nnum sseristis deslbetur et fenestre
ipsins debito modo repsrentur. Item ex intrs proximum
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s. Vietiseli» ponstur sers in sreks juxts sttsre exisreitti.
Item ex intra mensem Kat inventsriuin de rebus diets
espelle ut suprs st etism extente si nseesse tuerit.
Item quoque inkrs prsäiotum mensem lisnt 4 cruess que
spponsntur in eimiterio et ipsum eimiterium semper olsu-
sum msnutonestur ut suprs.

(?ol. 35 s). ^4tts«ê/iKA6tt.

Dio Usrtis 26'° mensis ^unii snno quo s. Hov. in
LKr° pstros Omi i?rsnoisous do ?u«te Lpus Lrsnatensis
et Ileinrious cle ^libertis «bbss monssierii ?ilisei visits-
tores presati visitsverunt Loci'"" oollogistsm b'' Nsurioii
clo ^nsoltingen suprscl° Lsussnn. clivo, que uns eum suis

suppositis prelibato rev, pstris Omo Lsussnn. Lp" im-
mecliste subjects osse dignosoitur ubi ipsi Omi visitstores
tsm per Omo» prspositum stquo esnonioos ot eurstuin
ipsius eeel'° tune présentes et etism populum ipsius looi
cum processiono solsmni grsoioso kuorunt roeopti. In

qus siquiclem sool^ est propositus vonersbilis vir Ous
/?e?ê?'ê0tts c/e SS»»««'//, Lsnonici vero Omi Meolsus L«r-
ders, IXioolsus Holpst, Assister ^scobus Hüglin. et ^«Ksn-
nes Ibeiss soolsstieus. Oui in esclem eeel^ personslitor
resident: 8unt etism «Iii cluo Osnonici vicloliost Ous

.loksnnes IKeiss seolsstious ejusciem eccl'° et Zsoobus

Hüglin qui non resiclent licet tenosntur, kscts ibidem
preclicstiono et expositions verbi Oei so sliis prout in

Kujusmocli visitstiono neeesssrium et opportunum visum
suit, ipsi cimi visitatore» sci bujusmocli visitstionis exer-
oitum prooossorunt. Lt in ipsa oocl^ tsm circs es que
prgzfstum Oum prgzp"'" et esnonioos stquo ipssm eoo!""

quam etism oursin snimsrum st ourstum ejusdem eool^

competente!' «tare eomperierunt prêter sliqua super qui-
bus ipsi Omi visitstoro« sieri ordinsrunt et injunxeruni
ut seqnitur. Lt primo ex inkrs proximum fostum W-
eliseli» sreiiangeli eiborium sive slmsliolum in quo repu-
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situm OKristi corpus debito elsudutur eomplestur ac super
eo depingstur ut suprs. Item ex s modo iu sntes sit
lumen die so nocto srdens continuo in Ismpsde eorsm
OKristi cpe. Item ex intrs festum b'' Uiebsolis roeupe-
rontur duo «slioes qui ut dieitur existunt spud suriksbrum
in Lerno ot slii qui sunt in esdem eeel'" debite munden-
tur se munde tonosritur s modo in posterum. Item ex
infrs dictum terminum spponstur ostkens neoosssris tburi-
buio et snulus desuper et Ksbestur nsvets sd tenendum
ineensum. Item ex infrs snnum verrerio ubiounquo in-
digent resinsntur debite. Item ex infrs festum Rstivitstis
Omi Ksdesntur du« csndelsbrg sufkoientis sd tenendum

suprs sitsre ubi osntstur misss psroekislis. Item ex ports
nsvis ejusdem eool'° s psrte sltsris sot""' Losmo ot Osmi-
sni muretur sut süss olsudstur secure, its quod peri-
culum ipsi eeelesio propter esm non eminest, et Koc

infrs unius snni spstium. Itom ex infrs omnium so"""
fenestra que est juxts sitsre Nsrie subtus ekorum
debits ferretur. Item ex inkrs dietum festum Kant due

ports seu januo de bonis lignis in portis espello suptus
sscristism existentes its quod soeurs sit. Item ox inkrs

ipsum terminum spponstur Ismpss snto crncikxum, et
tenestur continuo lumon srdons in es, si oommods Keri

possit. Item ex infrs snnum murus eeoi" super majorem
portain eompiostur et debits Ispidibus ooperistur vol «lias
ita destrustur pluvia st etism fist teetum supra dietsm

portsm. Item ex «mnos et Lingule domus osnonioorum
in pluribus loci quibus indigent qusntocius 35 b) com-
mode fieri potorit ropsrentur. Lt domus prepositure que
competeritur stsre videtur, debits s modo inantss msnu-
tenestur. Item ex infrs snnum kurnus qui est inter eeol^'"
et domum suprsdicti Omi Giovisi liordors disrustur et
«libi relivistur propter perieulum inoendii tsm ooel",
<zusm etism domus prediots. Item ex infrs quinquennium
vel eitius si eommodo iieri possit fist diligentia debits do oen-
5ibus et sliis juribus ipsius eoel'° deperditis quantum lieri
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potorit recuperanä!» et ills omni« in «cripti» reäigsntur
et eustoclisntur clobito. Item ex « moclo in «ntss suprs-
clioti Vni prepositus et ospitulum quslibet ebclomgcls semel
sä «mns minus àie sidi competenti «rclinsrio ospitulsriter
in ipss eecl" sä sonum osmpsno eonvenisnt ot ospitulum
eelebrent prout in tslibus moris est. Item ex inlrs snnum
lisnt 4 eruees bone et «ppsrentes ««Item äs lignis et

pisntentnr in 4. sngulis oimeterii que semper sie msnu-
nesntur ot äum äosioient »Iis relioisntur: st etism quoä
clausura äioti cimitorii äebits msnutenostur.

öubsoquenter vero «uprsvooati Vmi visitatore» visis
prius et äiligenter inspeetis stque eonsiclerstis omnibus
et singulis privilegi!» ststutisque et eonstitutionibus ipsius
eoci'° äs ^»sc,ttê»Ks» tsm per summos pontisioes et etism

per bone memorie Vnos Lpos Lsnsann. lsctis et eäitis,
ipsa statuta sc constitutione« sutoritste orclinsris prelibsti
rov^ pstri« Vni nostri Lsussnn. Lpi moäorni qustonus
opus erant rstiücarunt et spprobsrunt st illss ot ills tsm

per suprsnominstos Vnos prepositum et esnonieos ipsius
eeoi'° moäsrnos stquo oorum succossoros quosoisnquo ot

quoslibot eorunäsm, «t msxims, intsr cotors ststutum
sive «räinstionom äs rosiäonois personsii in ipsa oeoi"
lienää sub pens perjurii stqus privstionis ipsiu» benekei-
orum ipso fsoto ineurrenäum inviolsbiiiter teneri et ob-
servari oräinsrunt prsoeperunt stqus injunxerunt. Quorum
quiäem privilsgiorum sivs ststutorum st «räinstionum pro
oorum majori eviäentis tenoros successive sequuntur
ut eeee.

In nomine Vmi ^Vmen. Universi» OKristi liäeiibu»
No» Lberbsräus äe Xidurg prepositus ot ospitulum eccl'°

^nsoltingen, Lsu». äioo. orstionis in Vm« oum notiti»
»ubsoriptorum ut persons äigne et vclonss qua? Vmo et
so«I'° nostro proäioto in grstum velini et vslesnt tseere
fsmulstum oommuniesri msgis sppetsnt eeol'° in esäom. Vlos

LbsrKaräus prop, et esp'"" pre äioti sub snno Vmi millesimo
occ"'" triessim« tertio Xsl. mensi» ^.ug' Lap" in esäem
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eo«I" nostra omnibus esnoniois SMsdom eeol" presentibus
statuimus et eonäiclimus in eociem deliberations bon» et
unanimi perksbits ob evidentem utilitstem ejusdem eeel^
n° de presentibus «tatuimus, eondimus statuta seu eon-
stitutiones subscriptss eidem 36 s) oecl^ ir° nsees-
sari»» et opportunas. l)u»s quidem constitutiones prout
sequuntur tideiiter «bservare vromisimus et promittimus
in Kiis soriptis »d 4. Dei Evangelia nostris msnibus tacts
tenero rstas seu relibstas et fideliter obsorvsrs, et con-
trs ipsss unusquisque ver nos vol per slium sliqustenus
non venire, öiout sutem bee ststuts propositus et eano-
niei residentes simul ponere et instituere deberit vioarium
seu vieeplebsnum qui non sit esnonieus in n" eoel'" pre-
dicta et ipse vicsrius priorom celobret inisssm cantando
vol legend«, sie tamen, quod sus misssm majorem non
disturbet. Idem quoque vicsrius nomine prepositi sccipist
de «blstionibus omnium altsrium et do remediis tertism
partem, ssd canonici présentes residuss partes reeipisnt
de eisdem. ^universalis esnoniois residentibus et vice-
pledsno nomino prep^ proportionsbiliter seu equsliter di-
vidsntur: idemque viearius nisi legitimum intervenist
impodimentum Koris noeturnis et diurnis interesse debet:
pisees sutem qui in Iseu ^nsoltingensi cspiuntur sunt
cibus et relsetio personsliter residentium proposito si
«derit et personsliter residerit so esnoniois présentions
equsliter sunt, distridutiones quoque cotbidisus tsntum-
modo presentibus distribusntur; deusrii quos peregrini
«llerunt sd sltsris sd usum eoel'° s esnoniois redigsntur,
smmonioiones sunt ceisbrsntis prep"° de decimis, censi-
bus et Konorsriis «d commuuitstom pertinentibus tertism
debet Ksdere partem, eensum vor« molendim osnonioi
residentes 4 sino prep° et seolsstico integre dedont conse-
qui et Ksbere. Led prepositus do sua tertis parte pro
prebends dsrs debet snnustim viesrio in ^ns. viginti
modios frumenti, videlicet 6. modios spelte, 3. ordoi,
i. ksdsrum et 10. modios svene et unsm psomsm vini.
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8eä esnonioi resiäentes quoque cle primitiis eeel'' eum
«à eosclem oanonieos quiounque eeclem pertineant eiàem
viesrio ckuos mociios spelte »cl susm probenäsm expédiant
omni snno : prep"° sutem, osncmiee resiäentes tsm dons

«eu possessione» stque cleeimss äedent eoneeäore simul
paritor et locsre, sut sliqus persons àe numero esnoni-
eorurn sd ois soiiioot prop" et esnonieis sä Koo oonoor-
älter äeputsts. Item expensas pro communi utilitsto et

pro seel" necessitate fsotss seu Iscienäss prep"' in tsrtis
psrts solvei, seä unusquisque esnonioorum tsm rosiäen-
tium qusin non resiäentium pro rsts son psrts ipsum
tsngsnte solvst «ssäem tüstbeärstuuin st ssers Lsnnsle«
seu leges ^rekiepiis, epiis et srckiäisconslis jurs,
prep"^ et esnonioi resiäentes vsosnto eustoäis oustoäem
instituant simul et juäioem Ksdent psriter ponere seen-
Isrem. Lt prep"' pro tertis psrte seä esnonioi rosiäontes

pro äusbus psrtibus emenäss reeipisnt majores, ^uäex
vero positus levsdit totslitsr leviores esnoniei rosickentss
eeoi'° prekeisnt ssoristsm. Ouiiibet esnonioorum seu sui

oompos existens «eu egrituäine Isborsn« non ckebet per
nos «eil. prep""' et osnonieos sut msäisnte proeurstione
nostrs quoquomoäo impoälri in äispositione seu «räi-
ustiono rerum susrum äs prsbencks 36 b) sus sut
sllss Ksbitsre, «sä susm «räinstionem seu ciispositionem
qusm in vits sus teeerit äe rebus äe sus prsbencks vel
sliuncle Ksbitis rstsm semper Ksbebimus stque grstsm:
neo slieui esnonioorum inkibors ckedobimus, quin possit
nobis prszquisitis omni» dons sus tsm mobili» qusm immo-
bili» quoeunque nomino eensesntur oui vult vonckere,

odligsre et pro suo arbitrio erogare prêter ckomuin susm
in ^ns. quam ut pro o« oret suo ckodet ckimieters suoeos-
«ori : si vero cksoesserit inteststus vel in vita sus niekii
cle bonis suis «rckinsverit, ici quoà jus ckoeot esnonioum
«bservetur, sie tsmen ut cke bonis äe prebsnäs bsbitis
et inventis prins suis äebltoribus persolvsntur ckobits que
oontrsxit. Item unusquisque esnvnioorum tsntummocko
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residsntum bsbsst post «uum obitum juxts portionem «idi
debitsm «i viversi or residsrst redditus suo prevengo.
Its quoque cle illis provontibns compsretur immobilis

possessio eooi'°, oujusquidom possessionis proventus sin-
guli« snnis di«tribustur tantum esnoniois presentibus in
snnus eelebrstiono snniver«srii esnonioi dekunoti qui re-
«idebst: et suoeessor iliius dotunoti niobil juri« «eu emo-
lumenti prorsus Ksbeoit in ejusdem primi snni kruotibu«,
tsm eommunibu« qusm speoislibus, tsmen si subrogatus
voi «udrogsndu« per jursmentum «eu «ponte residsdit
tune in sue resicientis subsiciium kruetus sue prebende
spsoislis tsntum peroipiet et ootbiciisnis distributionidus,
rornociiis et snniverssriis psrtem soiitsm oonsequetur.
8ed post mortem osnonieorum non resicientium sruotus

primsrii äe prebenciis speoislibus post oorum obitum per-
tieientes sci usus eoel'° rsdigantur, similiter prep" defunoto
vel s prepositurs permutando, rosignsndo, vel siiss
quoquomodo ooclonte ejusdem prepositurs truotus pri-
msrius in slioujus boni immobilis emotionem eommittstur.
enjus quiciem boni redditus esnoniois eju« snniverssrium
eelobrsntibus snnis singulis dividsntur. ?rep"° stism non
dsdst nso potsst vendere obligars vei quoquo modo
alienare prsdiotos viginti modios frumenti uso psomsm
vini viesrio pro prebenda do sua tsrtis psrts ut pro-
miotitur dsputstos. Item nullum reoipiemus nso eiigemus
in osnonioum et oontratrom nisi ad prebsndsm jam vaean-
tsm nso ouieunque dsbimus seu promietomus osnoniostum
sd prebendsm vsostursm. Item predsnds ou! sools osi
sdnsxs non ost eonforsnds nisi persone sd sooisrum
regimen Ksbili utpote illi qui novit grsmmstioslia ot sii»
quibus soolarss in soolis sunt erudiend! : et soolsstieus
soolis iìdsliter presit neo non «klioio msjoris misss so

sliis Koris intersit oum personali residontia et jursts.
IVuIIum eligemus in prop""' sut sumemus sut rooipiomus
in osnonioum nisi sb ois osutions jurstoris prestits de

rstibsbendo et obsorvsndo o«n«tituti«ne« «ine dolo quolibet
19
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prsnotstss. Datum ot «otum loeo st anno prenotati» sub

nostrorum sigiilorum soil, prop' ot ospituli preäietorum
apprensione, in robur vsliäum ot testimonium oviäens
omnium premissorum.

37 g). ScHsT'/ing'e??.

Dio Uereurii XXVIII proäioti mensis ^unii presati
vmi visit^ eoo?"' psroobislem cle visitsrunt,
extimstam vslers oommuniter onoribus supportstis

Ouo äs presentations preäietorum
vnrum prep' et eonvontus monsstorii Interlao. et in-
stitutione prefsti rev^ pstris vmi ni Lsussnn. ep^ oujus
est eurstus vms ^oksnnes Xuovel esnonieus preäieti
monsst" Intorlso'" qui psrsonslitor resiäst ot äeservit in
eaäem: sub cujus regimine seu snimsrum eurs sunt
äueentum foci vol oires, in qua omni« et singula oom-
potenter stare et esso oomperierunt prêter sliqua, super
quibus ipsi vmi oräinarunt et sieri injunxorunt ut soquitur.
Inprimis ex infra proximum tostum kontbooostes Kst ei-
borium sä OKristi corpus reponenäum ut suprs, item ex
s moào in futurum tonoatur lumsn äie et nooto continuo
sräsns in Ismpaäe »nts corpus OKristi. Itom ox intra
8. äiss in vssculo in quo tonetur oorpus ^liristi suppo-
nstur äo oorporsli voi alio panno subtili. Item ex infra
àiotum terminum smpulo ssorarum unctionum intitulentur
et ssore reliquie ipsius eool'° ut supra. Item ex infrs
proximum festum omnium 8et""' fiat navet« sä tenendum
inoonsum. Item ex inkrs snnum libri qui inäigent äebito

rspsrentur et religentur, et msxims Lrevisrium. Item
ex infra snnum verrerie lsnestrsrum esneelii et nsvis
eccl'° udiounqus inäigsnt reiioisntur. Item ex infra men-
sem Kant 4. oruoos quo spponsntur in 4. qusäris oimiterii
et ipsum oimitorium ssmpsr msnutsnsstur eisusum, its
quoci snimslis non introni. Item sx infrs äiotum ter-
minum list inventsrium per msnus notarli äs universis
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omnibus et singulis vestimenti» sseorclotslibus, «rnsmonlis
sltsris ot »Iiis jooslibns «liete eeol'', oujus cluplum Ksbosnt

psrooebisni signstum. Itom ex infrs triennium liant extento
sivo roeognition.es 6o omnibus oensibus, roclclilibus et «Iiis

juribus suprsäiots psroeokislis oooi'° no in futurum slio-
nentur et euitus clivinus in osclem ciiminustur. t)usrum
tsmen extentsrnm Ksbesnt preclieti psroeekisni cluplum

signstum.

Item visitsrunt ospollss sive sltsris ipsius psroookislis
eoel'° äe ^oke^^^e», vum suis pertineneiis et primo
sltsrs b'° N° ot virg'' ot set'"" t«Ksnnis Lsptiste et lZvsn-

gelists oonseerstum et non ciotstum.
Item et etism b'° Xstberino per ketrum Kubei cis

IKonis ionclstum et cle 24. libris psrve moneto pro
4. missis quslibst ebclomscls oolobrsnàis ciotstum: eujus
est sltsrists sive reotor vus ?etrus Kegis 37 b) in
eo suotoritste «ràinsris osnonioe institutus, omnisquo in
ooclem sltsri oompetenter stsre et esse eomporierunt.

l?tt/ie^tt ttttic? c?^ic/ttm M«K6K«em.
membrum preci» psro«ek>>« ee<!li° in SoKeriingen.

Item visitsrunt ospsllsm so'° erueis snte oppicium àe

M«»ês fonclstsm ot eonssorstsm, non àotstsm que est
membrum et Kiioism proà° psroook^ eeel" in sokeriingen,
in qus etism sliqusntuluin oeiebrstur, vickeliost sci v«-
luntstem eursti et eeledrsntis cisvotionem. Omnis vero
eompetenter stsre et esso in esckem ospeils eomperts
kuerunt.

vie 5ovis soquenti eool"" psroook'°°' clo Sen«'«Ls»
oxtimstsm niekil vslsre in portstis quonism vix kruotus
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ejusclem suppetunt pro substentsoione oursti. t)ue tie

presentations et institutions
preci' esse «tignosoitur, eujus est eurstus Dus

Inprimis ex infra proximum annum ipse eurstus et

psrookisni fsoisnt seu fsoere procurent oommuniter în
effeotu, fenestras eaneelli äesldsre et in altera a parte
qua clioitur Lvsngslium vitrins apponere stque tliotum
osnoollum foàersre às postions. Item ex infra cliotum
terminum inter voltam ot introitum preci' eanoelli clesuper
voltetur ào postious. Itom ex a moclo m ante« teneatur
lumen oontinuum ante eorpus tükristi ut supra. Item ex
infra festum nativitstis Dmi Ksbestur lanterna sà portsnàum
lumen eum eorpore LKristi inKrmis. Item ex intra 10. clies

oruoilixus qui est supra magnum aitare spponstur supra
introitum clioti osneelli. Item ex infra festum b" NieKseiis
foramina in teoto clieti osnoeili et nsvis ecoi'° obtursntur,
ita quoä non piust in esciem. Item ex àum eommocie

Kerl poterit reliquie äicte ecel'° intituientur, ut s. 38 s).
Item ex inkrs biennium teotum nsvis eeol'° s psrte clextrs
et etism teetum esmpanîiis äe novo ooperisntur. Item
ex infrs 10. clies s" unotiones intituiontur ut s. Itom
ex infrs fostum kssoke Ksdosntur pelvis et tobslis ut s.

et ioous in quo roponuntur sdlutiones cisbits repsretur
ot koàsrsturs nsvis sooi'° ubieunque incliget etism respte-
tur. Item ex s moclo in antes oimitsrium tenestur visu-
sum et in ipsius 4. sngulis spponsntur 4. oruoss ut s.

Item ex infrs mensem Kst Inventarium et infra triennium
extente prout s.

Lsclom clie visitsrunt eeol"" psroeok'°°' àe Hi/ets ex-
timstsm valere oommuniter oneridus supportati»
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Ous cle presentations vmi clioti looi

in 8piet« et institutione preci" esse clignosoitur cujus est
eurstus vus ÄsAmöcM«« /lottêoss qui personsliter resiclet
et àeservit in esclem, sub oujus regimino sou snimsrum

ours sunt foci vol cires: in qus quiàem eeel'" omni«
ot singuls vompetenter stsre et esse eomperisrunt, protor
sliqus super quidus ipsi vmi «ràinsrunt ot injunxorunt
ut ssquitur. Inprimis ex s moào in sûtes sit lumen eon-
tinue srclens in Ismpslle eorsm iükristi oorpore. Item ex
inkrs 10. clies smpuls erismstis et slisrum sser'"" uno-
tionum intitulentur et ssoro reliquie àum eommoào Keri

poterit ut s. Item ex inlrs festum sssunrptionis d'° N°

virg^ Kant iongiorss estkensz in tkuridulo se àosuper so

spponstur Kbuls ssu snulus et Ksbestur nsvets prout s.
Itom ox inkrs snnum Ksbestur unum bonum ot oompstens
voxillum. Item ex infrs àiotum terminum foàorsturs
trsbsturs nsvis eocl'° àobite repsretur et iistelletur. Item
ex infrs biennium vsrrerie fenestrsrum cancelli et nsvis
o«oii° àedite repsrentur. Item ex infrs f. «mn. 8ov""

spponsntur eruoss in eimiterio et àiotum oimiterinm
msnutonsstur elsusum ut s. Item ex inkrs mensem Kst

inventsrium per msnus notsrii às universis omnibus et

singulis ornsmentis sltsris vestimenti» sseeràotslibus et
sliis joosiidus àiote eeoi'° oujus àupium Ksbosnt psrooki-
sni signstum. Item ox infrs. triennium Ksnt extents slvs

récognitions» às eensibus, reààitibus et sliis juribus àiots
eecl'° ut s.

^iêttk'Zc?.

Item visitsrunt sitare d'° XstKsrine virg" in msclìo

ipsius eecl'° eàikostsm «ivo tonàstum ot às

Item ssàem àie visitsrunt ospellsm b' Oolumbo «x-
trs àiotum looum (?ol. 38 K) cle Hiiets lonclstsm mombrum
clioto o«ci'° cle 8pist«, que quasi vsnit sà ruinsm
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>iivi« ^ovis vigilia ^.p°''"" ?stri er kauii prelibati rev
patres vmi visitatore» see?"' psr°"' äe Sse^A oxtimstam
valere oommuniter onoribus supportstis 60. librss bonorum
Lsussnn. vol eiroa. Ous äe presentstiono preä°"°' vn""'
8oultsti et eonsulum Lernens, et institutions prsä" esse

äignosoitur. Oujus est eurstus vus ^«t^««ê«s S^sM^s^e»,
qui personsliter resiäst et äeservit in ssäsm, sub cujus
regimino seu snimsrum curs sunt 30 foci vol circs ut
perlertur. In qus omnia et sing. comp, stars et esse

oomperisrunt prêter siiqug sup. quibus ipsi vni orä' et
sieri injunxorunt, ut seq. In primis ex s moäo in sntes
sit lumen continue sräons in Ismpsäs eorsm opo OKristi.
Item ex inkrs snnum list eustoàis sive vistioum sä por-
tsnàum corpus OK' inkrmis. Item ex inkrs 10. äeeem
äies smpulo ssor. unotionum intitulentur, et ssere reliquie
äum vommoäs Ksri poterit ut s. Itom ex intra kostum

nativitstis vini cslix qui est äestruotus äebite reüoistur.
Item ex inkrs kestum?entkeoostos monstrsnois sou vss in quo
portstur ops OK' in äis euosristis rspsretur äebite. Item
ex inkrs kestum b'' Uiebseiis spponstur uns cstksna in
meäio tkuribuli et Kbul« ässupor, et Ksbestur nsvets.
Item ex inkra snnum Ksbesntur sdbs et säjunctus, uns
cum stols et msnipulo. Item ex inkrs k. «mu. 8ct'"" vor-
rerie kenostrsrum osnoelli äebite resptentur. Item ex
inkrs äietum terminum sseristis ubi inäiget rekcistur.
Item ex inkrs biennium Kst uns lenestrsrum äioto sseristis
lsrgior et kerrstur äebite. Item ex inkrs s" ksseke
Ksbestur tsbuls pscis qus «bsculo äetur, ut. s. Item
ex inkrs äietum terminum brevisrinm repsretur et reiigetur
et etism psalterium. Item ex inkrs testum nativitstis vmi
ipss eeei'" äe novo ooporistur. Itom ex inkra s^ «mn.
Sot""' »pponatur lsmpss snts eruoikxum et si vommoäe
sieri possit, in ss tensstur lumen continuum. Item ex
inkrs k'" ksscke «sssrium in quo roponuntur ossa mor-
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tuorum àebite repsrotur. Item ex infra 10. àies in
iuoerns à° eool'° spponatur Kbuls àesuper es. Item ex
infra (?ol. 39 a) k>" nstlvitstis Omi Kst fons aspersori!,
qui atlingstur juxts magnsm portsm 6° oool'° ad extra in

quo renovetur aqua bonociiots ut s. Item ex oimitsrium
manutensstur in ojus clausura, its quoci animali» non
introni, et infra mensem proximo venturum, in primis
4. snguiis spponsntur oruees 4. ut s. Item ex infra clie-
tum mensem list inventsrium por maims notsrii às omni-
bus vestimontis sseeràotaiibns, ornsmontis sltsris et «iiis
joosiibus 6° oooi'° oujus àupium Ksbesnt psrookisni sig-
nstum. Itom ex infra triennium lìsnt extents sive reoog-
nitiones às universis et singulis oensibus, roààitibus et
«Iiis juribus à° oo«I'° no in futurum alionentur et euitus
äivinus in es climinustur. Ousrum tsmen extentsrum
Ksbesnt preà' pgrovkisnl cluplum signstum.

memdrum preä° psroeuu« gggiie gg ^ek?/.

Item visitsrunt espsllsm cle Az?z^e?nöao^ liliolsm ot
membrum suprsàiote eoel'° psrook'^ àe IZsoKv, in qua
tenotur vps OKi: »on est eimiterium neque bsptisterium:
in es orciinsrunt ot Kori injunxerunt es que sequuntur.
Item ex inkrs snnum espella ipss sb intra ciesibetur.
Item ex s mocio in sntos sit lumen continuo in Ismpscle
snte Ops OKri. Itsm ex inlrs biennium esmpsns qus est

rupts rekoistur. Item ex infrs snnum Ksnt àus aide

unacurn àuobus scimiotibus stolis et msnipulis, soque
etism in esclem espells tenestur superpelieium. Item ex
inlrs f. omn. Lot"" fenestrs juxts sitare vrucikxi sxistens
sb extra kerretur: item ex inkrs àiotum tsrminum Kst

tsbuis sive vmsg« psois, quo ssoercloti idiàem oeiebrsnti
obsvulo cietur populoquo ibiàem àivina sucllenti ut s,

Itom ex inkrs mensem proximo vonturam K»t Inventarium

per msnus not" cle omnibus et singulis vestim, ssosrà.
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«rnsmentis «Itsris et »Iiis jovslidus à° espello, cujvs

àuplum Ksbesnt Ksbitstores äicti looi signstum.

^4ckk?êd<?ckl?/ê, «lias 8i1vu.

Ois Ssbbsti ultims mens!« ^unii"(?oi. 39 b) prelibsti
Omi visit" eeel""' psrookisiem cke ^ökik?/öockk?» süss in
>Mv« visitsrunt vsiere oommuniter extimstsm «neribus

supportstis 50. ilorenos KKsnsnses vel eires. l)ue àe

presentstiono psrookisnorum àiets eeel'° et présentations
(institutions) preàiets osso àignosoitur, oujus est eurstus
Ous />sìr>«s S//iae^ qui personsliter rosiàsst et àeservit
in ssclem, sub oujus regimine seu snimsrum eur« sunt

viij"^" looi voi oiros. In qua quiàom oeel" omni« ot sin-
guis comp, stsrs ot esso oomperierunt prêter siiqua sup.
quibus ipsi Omi oràinsrunt ot tieri injunx. ut seq. In-
primis ex inkrs proximum k. rosurreotionis Omi list cibo-
rium «ive slmsliolum sà OKr' ops roponenàum in muro
props sltsrs às psrts qus àioitur evsngeiium st ioàerotur
sb intra et «d extra super ilio àepingatur OKr' vmago
tenons oslioem et Kostism àesuper bensàicens una eum
àuobus angelis sà àextram st sinistrsm partem existentes
ut suprs. Item ex s moào in antes sit lumen àie ot
nooto sràsns oontinue in Ismpsàs snte corpus OKristi.
Item ex inkrs 10. àies smpuie ssersrum unetionum àobite
intitulentur et «sere reliquie àum eommoào sieri potorit
ut suprs. Item ex inkrs s. Nstiv^ Omi vmsginss super
sltsrs psrooebislo existentos, que in sorum poàibus spie
sunt sà reliquiss tsnsnàss, in ipsis reliquie tenesntur et
eisucisntur snterius verreris. Item ex inkrs i^biennium
kenestrs rotunàs csnoslli àebits munistur verreris. Item
ex inkrs àiotum terminum Ksbestur sexternus in quo
notontur okkois solemnitstum uti eurstus preàiotus àiets-
bit seu oràinsbit Ksnàs. Item ex inkrs f. Nstiv'^ fenestrs
in testo nsvis eooi'° s psrto venti existens munistur ver-
reris sut ssitem àe tels. Item ex infrs bienninm rekoistur
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verreris fenestre sitare 8" ^ntkonii illuminsntis. Item

ex infra àietum terminum list «sssrium sive ioeus sà

reponenàum «ssa mortuorum retro osmpsnile. Item ex
infra snnum list sntitootum suprs msgnsm portsm àiote
eoei'° ot intra festum ?ssoko Kst tons sspersorii qui sikin-

gatur juxta prsà""' portum ut supra. Item ex inkrs tri-
vnnium et eitius si oommoào Kori possit eoo!'" ipsa e«m-
piunetur et toàerotur postidus. Itom ex s moào in ante»
oisusura cimiteri! àebite msnutensstur ita quoà animali»
non introni et infra mensem proximo vonturum Ksnt 4.

erueos nemores vel lspiàee unius Kominis sltituàinis quo
spponsntur in 4. qusàris preà' eimitorii. Item ex infrs
àiotum mensem Kst invontsrium por msnus notsrii ào

omnibus st singulis vestimenti» ssoeràotsiibus, «rnsmen-
tis sitsris et siiis joesiibus àiote eool'° cujus àuplum
Ksbesnt psrookiani signatum. Item ex inkrs triennium
Ksnt extents sivs roeognitionos ào univorsis et singulis
oensibus, (?ol. 40 s) reààitibus ot sliis ^uribus àiote
eooi'° ne in futurum slienontur et cultus àivinus in
esàom àiminustur. Husrum tsmen extsntsrnm Ksbesnt

preà' psrookiani àuplum signstum.

Ois àominios prims msnsis ^uiii SNN« quo suprs
rev^ in OKr° pstrss Omi krsneiseus ào lauste Lp"° Orsnst.
et Uenrieus às ^liberti» sbbss ?ilisci visit" prsfsti scoi'"'
psrook"" àe /^>?,«^'«^e?? visitsrunt extimstsm communiter
vsiore onoribus supportstis <)u«
ào presentations prsà"""" prop' st eonvontus monsst" In-
terlso. et institutions preà" esso àignosoitur, oujus est
eurstus Ous t)«?^«k/?,s ^kivsA^s^ presbvter csnonious àicti
mon" qui porsonslitor rosiàet et àeservit in esàsm, sub

cujus regimine seu snimsrum curs looi vel
vires. In qus omni» et sing. oomp. st. et esse eomp.
proter »liq. sup. quid, ipsi Omi «rclin. ot fieri injunx.
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ut seq. Inprimis ex s moclo in antes sit lumen me et
noete sràsns continue in lsmpaàs eorsm Olir' epe. Lt
ipsum OKr' ens tenestur involutum panno subtili àe cor-
poraii vel süss in custoàis. Item ex inkrs primam àmes

qusàrsAosime Ksbestur eoeiesr sr^enteum sà ministrsn-
àum vinum inlirmis et sliis eommuniesntibus. Item ex
inkrs festum d'' Moliseli» proximo vonturum Ksbestur
eoism luoorns uà portsnàum lumen eum eoe OKr' in-
Krmis. Item ex infrs IO. àies ampuls sou vssouli ssors-
rum unetionum et eoism reliquie àum eommoào fieri
potorit intitulentur ut s. Item ex inkrs mensem eslioes
à° eo«I'° munàentur et munàe so Koneste s moào in
futurum tenesntur. Item ex inkrs proximum festum
Mtiv'^ vmi pstens rupts eslieis àesursti àebite rekoistur
et benecliostur snte quam eum es eelebretur. Item ex
inkrs k. «mn. 8ot""> Ksbostur nsvets sou vssoulus sà
tenenàum inoensum. Item ex inkrs àiotum triennium Kst
tsbuis «ivo vinaio psois quo obsouio trsàstur ut suprs.
item ex inkrs mensem Ksnt 4. vruoes nemores vel Ispiàes
que spponsntur in 4. qusàris oimiterii quoà quiàsm oimi-
tsrium msnutsiiestur in ejus elsusurs bene et àebite, its
quoà snimsiis non introni. Item 40 b) ex infrs
preàiotum mensem Kst inventsrium per msnus notsrii ào
omnibus et singulis «rnsmentis ot jooslibus àiots eooi'°

euju» àuplum Ksbesnt psroebisni signstum. Itom ex inkrs
triennium Ksnt extents sivs rooo^nitionss cls univsrsis et
singulis eensibus, reààitibus et sliis juribus àiets eeoi'°,
qusrum àuplum Ksbesnt psrookisni signstum.

Dio lune 2. preci/ monsis 5ulii prolibati Omi visits-
tores eoel"" parockislem àe /,s»^?»Ls» nullius fore va-
loris extiinatam, quo àe presentations On'"" prep' et
convsntus monast" Interlao. preàietorum et institutions
»ntvcliets àignosoitur esse: in qus nullus clicitur esse
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institutus eurstus, seä in osckem resiäet et ckeservit vus

sub eujus redimine seu eurs snimsrum
ours sunt foei vel oiros. In qua quickem

eeel" omni« et sinA. comp, st. et esse eomp. prêter si.
s. quid, ipsi vmi. orckin. et si. inj. ut seq. Inprimis ex
inkrs bionnium fiat slmoliolum pre epe Olir' ut s. Item

quoque oorsm sockom Olir' opo tenestur lumen continuo
sràens in lsmpsàe, item ex infra f. omn. sot'"" proximo
venturum Ksbeatur lanterns sck portsnckum lumen oum

epe Olir' infirmi» : item ex ckum vommocko Keri possit
reliquie intitulentur ut. s. Item «x infrs f. b" Niobssiis
sorinium in quo reponitur eps OKr' àebite lerretur et
olsuckstur olavo. Item ex infra k. omn. 8t"°' tliuridulum
resptetur et fiat nsvsts. Item ex inkrs biennium Kst sex-
ternus in quo riotentur et soribsntur «kkeia soiemnitstum,
ut s. Item ex qusntooius oommoào Keri poterit Kst
monstrantia sà portsnàum «p« OKr' in àio euosristie.
Item ox infra bionnium oooi^ ipsa tots et etism esmpsnilo
àebite eoporisntur àe novo. Item ex infra 8. àies fontes

bgptis"" eisuàsntur oum olsve et munàentur àebite. Item
ex infrs proximum festum ksscko brovisrium reii^etur ot
ubi inài^et, repsrotur àebite. Item ex inkrs snnum
Ksbestur Isvstorium et tobslis ut s. Itom ex infra men-
sem Kant eruoes 4. que spponsntur in eimiterio ut s.

eujus eisu8urs àodito msnutonostur ut s. Itom ox inkrs
àiotum mensem Kst inventarium per manus notarli às

omn. vestim. sseeràot. ornsmonti8 sitsri8 ot slii8 jooalibus
àiote eeci'° cujus àuplum Ksbesnt psrookisni signstum.
Item ex 41 s) inkrs bionnium Ksnt extents sive

reco^nitionos àe universis omn. et «MA. eensibus reàài-
tibus et «Iiis juribus àioto eoel'° ne in suturum aliéner,-
tur et oultus àivinus osàem in eeel'" àiminuatur. tZuarum
tsmen. extentsrum Ksbesnt psroekisni àuplum signstum.
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Oie Nsrtis sequent! torvi» preci' mensis ^ulii rev"
patres Omi Visit" preist! eoel""" psrocb°"' cle t?/-?«cke/vatt

extimstsm valere eommunitor oneribus supportstis
Hue cle present" preci'"" On'"" prep' et

eonventus Interlse. et institutions preck' cujus est eurs-
tus vus ^nclress Rosssrt, qui porsonsiitor rosiciot et
clsssrvit in escism, sub cujus redimine seu snimsrum curs
sunt sooi vei circs ut prslsrtur visitsrunt : in qus
omnis ot singula comp, stsro et osso oomp. prst. siiq.
sup. quid, ipsi vmi injunx. et sieri orclin. ut seq. In-
primis ex inlrs proximum kestum ?entbeoostes Kst sims-
iioium sci OKr' eps reponenckum, ut s. Item ex inkrs
cliotum torminum osnoellus clsslbotur et rspinAstur, so
otism nsvis seel'° ubi incki^et, repsretur. Itei» ex s moào
in sntes tenestur lumen continuum snts ops OKr'. Itom

quoque inkrs tricluum spponstur ciò corporali in ous-
tociis, in qua roponitur ops OKr'. Item ex mirs k. omn.
8ot'"" rekoistur vss in quo reponuntur reliquie et ipse
intitulentur ut s. Item ex inkrs clietum terminum csiix
qui rumpitur in pecks ipsius relicistur et siii munckentur.
Item sx intra ckietum terminum Ksbsstur tsbuls sivs vms^o
psois. Item ex inkrs snnum liant essuls slbs scimiotus

msnipuius et stola bone et compotontor pro äiebus sesti-
vis et soiemnibus. Item ex inkrs snnum preci'"" list uns
bons et eompotens tsbuls sive vms^o pscis, que obsouio
ssoorcloti probostur ut s. Item ex inkrs biennium Kst
uns bons et oompotens ospps; item ex inkrs snnum
bsptisterium resptetur et olsuckstur äebito. Item ox in-
trs k. omn. Set'"" verreris cbori clobite repsrentur voi
ciò novo rekioisntur. Item ex inlrs mensem tisnt oruces
4. quo spponsntur in snKuiis 4. cimstsrii eujus elsusurs
àebite msnutenestur, its quoä snimslis non intrent. Item
sx inlrs ckictum terminum Kst invent, per man. not, cle

omn. siliA. vestim, sscsrckot. «rnsm. slt, ot si. jocsl.
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àiote eco'° oujus àuplum Ksbesnt psrookiani (?ol. 41 b)
signstum. Item ex inkrs triennium tisnt extsnte s. re-
eognitionos ào universis, omn. et sing, eens. reààit. et
sì. jur. à° eevi'° ne intut. slienentur et oultus àivinus
in osckem àiminustur, qusrum tsmen reeognitiouum s.
oxtout. Ksbesnt proà' psroob' àupl. sign.

vie Nerourii qusrts proà' m. ^ui. prelibati vmi visit"
eoo?"' psr«ek'°"' àe KsêA visitsrunt, extimstsm vslere
oommuniter oneribus supporistis
Ous às présentations preist""' Dm'"" prep' et eonvts In-
terlso. et institutions prsàiets ssss àignosoitur, eujus
est eurstus vms llctt« ^/^e?/- esnonious preà' monsst.
Intorlso. qui personslitsr resiàst et àeservit in esàem,
sud eujus regimine s. snimsrum ours sunt
kooi vel oires. In qus quiàem evei" omn. ot sing. eomp.
st. ot esse oomp. ptr. sliq. sup. quibus ipsi vmi «ràin.
et lisri inj. ut seq. Inprimis ex inkrs snnum proximo
vonturum list eoolosr srgsnteum sà ministrsnàum inkrmis
ssersmentum ut s. item ex inkrs mensem erisms et glie
unotiones ssoro intitulontur. Itom ezc inkrs preà""> «n-
num Kst monstrantia «. vasoulus bonus et oompotsns aà

tenenàum st portanckum ops OKr' in àio ipsius eucaristie.
Item ex « moào in sntos sit lumen àie ot noote sràens
in Ismpsàs ante ops LKr'. Item ex àum oommoàs Keri

potorit reliquie intitulentur ut s. item ex inkrs snnum

proximum orux eres resptstur: item ex inkrs k. omn. 8ot"°'
Ksbsstur tsbuls s. vmsgo psois, quo «bsouio àotur sseer-
àoti ibiàem oeiebrsnti ut ». : item ex inkrs à""' terminum
Ksbestur nsvets s. vsseuius sà tenenàum ineensum. Item
ex inkrs mensem Ksnt 4. vruess nemoroe v. Ispiàes si-
tituàinis 9. peàum vel e" que spponsntur in 4.. qusàris
eimiterii: item ex s moào in sntos tonostur eimiterium

semper olsusum ito quoà snimsiis non intront. Item ox
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inkrs ci""' mensem Kst invent, per msnus not. omn. ot

sing, vestim. ssesrt. ornsm. sit. et si. joesi. à° eool'°,
oujus äupi. Ksbosnt psroob' (?ol. 42 s) sign. Item ex
inkrs triennium Ksnt extents «ivo rooognitionss àe univer-
sis, omn. st sing. oont. reààit. et siiis jur. à° eool'°,
ne in kut. siien. et euitus àiv. in esàem àiminustur,
qusrum tsmen extent, s. reeogn. Ksbesnt proà' psrook'
àupi. sign. Item ex inkrs k. b'' Niodsoiis sreksngeii
proximo venturum Ksnt àuo esnàeisbrs àe nsmore àspiets
àesuper Ists et kerrsts àe tois no eeroi vel osnàele
àistiilent super sitare. Item ex inkrs àiotum terminum
Ksbestur lanterna acl portsnàum lumon oum epe Olir'
inkrmis.

(Lücke).

Die «etsvs m. Zuiii snno quo s. prsiib' rev'^' patres
vmi Lp"° (Zrsnst. st ^bbss ?iiisei visit°' preà' eeel""'
par'"'" 8" Nsrtini à^ ?,>tte^e^ visitsrunt extimstsm valere
eommuniter «noribus supportstis 60. iibrss bonorum Lsu-
ssnn. vei e" que àe present" vns Lspisgsiber öoultisss
8«I«à«rensis et institutions preà" esse àignoseitur. Oujus
est eurstus Dins 6°>a?-kitts /^^e^' presdvter àe ^.àventkies
qui non resiàst soà àessrvire ksoit per vm L?«/-«^^?»

Ke«^«ôêz presbvtsrum ejus viosrium presentstum et sà-
missum: sub cujus regimine seu snimsrum eurs sunt
60 tool vol In qua siquiàem oooi'" omn. et sing,
eomp. st. et esse eomp. ptr. si. sup. quid, ipsi vmi
oràin. ot Keri inj. ut. seq. Imprimis ex inkrs tricluum
supponsjur oustoàis àe eorporsli vel slio psnno subtiii:
itom ex s moào in sntos tsnostur lumen continuum in
lsmpsào srckens eorsm OKr> epe. Itom ex inkrs 10. àies
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sacre unotionss intitulentur ut 8. item ex inkrs snnum
tisi eiborium 8. slmsliolum sà OKr' eps repononcium. In
muro provo sltsrs s psrte qua àioitur evsngolium ot sb

intrs koàoretur postibu», sb extrsque àepingstur ut 8.

item ex inkrs k. Nstiv" vom' estbons tburibuli resptentur
et sist nsvets ut 8. Item ex inkrs àiotum terminum list
uns bons et 8uktìoieu8 tsbuls 8. vm. p'° que obsoulo trs-
àstur ut. 8. Item ex inkrs triennium list unum bonum
et oompeten8 minale sà U8um oee1'° Lsussnn. Item ox
inkrs annum list 8sxtsrnu8 unus, in quo notentur et in-
8vridantur «klìois solomnitstum, 8eounàum quss ourstu8
sut ejus vivsrius preà"° «ràinsbit s. àietsbit: item ex
inkrs k. Nstiv^ vmi Kst verreris in fenestra s parts in-
troitu8 sltsri8 et slie verrerie qus inàigent reaptentur.
Item ex inkrs diennium ip8s eool'" et p«rtieu8 ojusàsm
reooporisntur àe novo. Itom ex inkrs 5. Nstiv^ vmi
Ksbestur Isvstorium in ip8s eoe?" uns oum todslis et
pelvi8. Item ex inkrs unum mensem proximo vonturum
Ksnt 4. oruoes nemoroe v. Ispiàes «Itituàinis unius Komi-
nis vsl e", que spponsntur in 4. qusàris eimeterii, quoà

semper in ejus elsusurs àedits msnuìsnsstur sàeo quoà
snimslis non intrent. Item ex inkrs àiotum mensem Kst

invent, per msnus not. às univsrsis omn. st sing, ornsm.
slt. vestim. ssoerà. st slii8 juribus jocslibus à° ooo1'°

«ujus àupl. Ksd. psr' sign. Item ex inkrs k. b'' Meliseli»
sroksngsli Ksbestur un» bona et eompetens lucerna sà

portanàum (?ol. 44 d) lumon oum epe Obi" inkrmis.
Itom ex inkrs triennium Ksnt extents 8. rooognit. àe

omn. ot sing. een8. reààit. et sliis juribus à° soci" no

in lut. slion. et cultus àivinus in esàem àiminustur.
Ousrum tsmen extentsrum Ksbesnt proà' psrookisni àuplum
signstum.

vie osàom 8'" proà' m. 5ulii anno quo s. prel'' rsv^
pstre8 vmi vi8it«t«re8 eeol"°' psr'°°' ào l/«ê,'KFe» extimstsm
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vslere communiter oner. supp. 25 tlor. KKon. vel c/.
l)ue cle present" I'Kome àe Ospeignvgen seoretsrii öer-
nensis et institutions proà" esse àignosoitur, cujus nullus
institutus est eurstus, socl in es àeservire lsoit iàsm
seeretsrius et pereipit tructus et emoluments ejusàem,
sub eujus regimine seu snimsrum curs sunt 8 foci vol o".

In qus qclom eocl^ «mn. et sing. comp. st. ot esse comp,
ptr. si. sup. quid, ipsi vmi orclin. ot k. injunx. ut seq.
Inprimis ex infrs proximum k. sssumptionis d'" U° virg''
eiborium s. loous in quo reponitur eps OKr' àebite eum
elsve elsuckstur et infrs biennium Kst ckietum eiborium s.

slmsliolum suotontioe s. Konorilioe in muro prope «ltsre
quoà foàoretur sb intrs et sb extra àepingstur ut s.

Item ex s moào in «ntea tonestur lumen àie et noote
continue sràens in lsmpsàe, eorsm OKr' epe. Item ex
infrs proximum f. omn. 8ot'"" bsbestur uns oompetens
Isterns «ck portsnàum lumen eum opo OKr' inlirmis. Itom
ex infrs snnum list uns psrvs verreris super sltsre et
slis ckestruets repsretur. Item ex infrs biennium teets
esmpsnilis et ecel'° repsrentur àebite. Item ex inkrs unum
mensem prox° venturum Ksnt 4. eruees nemoree vel
Ispiàes sltituàinis unius Kominis que spponsntur in 4

qusàris cimiteri! quoà quiàem vimit"' msnutonestur in
eisusurs sus its quoà snimsiis non intront. Item ex
infrs àiotum mensem .list invent, per msnus not. ào omn.
ot sing, vestim. sseerà. ornsm. sit. ot si. joosl. à" oool'°
ou^us àupi. Ksb. preà' psroobisni sign. Itom ox inkrs
triennium (?oi. 45 s) lisnt extents s. rseogn. àe univ.
et sing, eensibus, reààitibus et si. jur. à° ooel'° no in kut.
siienentur et cuitus àivinus in esàom àiminustur, qusrum
tsmen extentsrum s. reoogn. Ksb. proà' psroek' àupi. sign,

Lsàem àio visitsrunt eeel'""' psr'°"> àe tttt?ne?«^?»A
extimstsm vsiere communiter «ner. supp. 20 iloronos
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üben, vol circa, qns cis présentations t?«s/i«^k/ê cis

>^oà«^??a^«/ Kabitatori« Lern, et institutions prscl" cujus
est euratus vus Mo«/»«? k?o,öe,- cleoanus Kunicsnsis, qui
non resiclet sect ciesorvirs kacit per vum
ejus vicarinm presentatnm et sckmissum: sub eujus regi-
mine s, animarmi, cura surit li. soci voi e" in qua sqcim
ece''" omn. et «ing. oomp. st. ot osso comp, ptor ai. «up.
quid. ip«i vini «rciin. et sieri inj. ut «sq. Inprimis ex
infra f. Xativ'" vorrorio cancelli roparentur: iiem ex a

moclo in ante» tsnostur lumsn clis «t nocto continuo
arclsns in Ismpsclo coram cpo LKr'. Item sx infra f.
iVstiv^ Omi vorreria fonsstre illuminantis altars s° Kaibs-
ring ciebits rslioiatur. Item ex infra d'' Moliaelis fiat

lapis aspersori! qui gpponstur juxta mggnsm portam ab

extra ut s. Itsm sx infra unum mensem cstkeclre eliori
àebite rsfieisntur: item ex infra clictum terminum fiant
4 eruees ^nomoreo voi lapicleo altituclinis unius Kominis

que apponantur in 4 qnaclri« cimiteri!. Itom ex infra
ciietum terminum reoopsriatur ossarium s. locus in quo
roponuntur «ssa mortuorum àebite ooperiatur. Item ex
infra triennium liant extents s. reoognit. clo omnibus
csnsibu« à" voel'° ut s. ot cio jooaiidus ipsiu«. In
ip«a siquiàom soc!'" sunt clu« sitsria unum vero ack bono-
rom 8'' .lob" Baptists et aliucl b'° XatKarine virg" fonciata

et oonsserats, non ciotsts suffieionter ornata.

l^Mio-ß^e«. (?«i. 45 b).

Laclem clie 8"" preà' mensis Zuiii preiib' vmi visit"
000!""' parocl>°"' cis ^ttice^/s» extimstam vslsrs commu-
niter «nor. supp. 30 llor. Mon. vel 0" quo clo present"
preci"'" Oum prep' st convt« monast'' Intsrlao, st institu-
tiene preci' osss clignosoitur, cujus ost ouratus vus

//s?-ôsê canonious ^nsoltingensis, qui in ea non

resiàot, noo alius pro (eo) soci a ciicto loco ^nsoltingen ei-
àem closorvit, sub cujus snimarnm cura s. regimine sunt

20
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10. foci vel o' ut perkertur visitsverunt. In qua om-
nia ete. ete. ut sequitur. Inprimis ex mir« triennium list
eiborium sive slmsliolum pro o«rp° OKr' et tenestur
lumen continuum eorsm eoàem Obi" epe ut s. Item ex
inkrs IO. clies «sere unotionss intitulentur ut s. Item ex
inkrs k. omn. sot'"" omnss konestrs csnoelli à° «ool'° cle-
bite relìoisntur. Item ex inkrs triennium trsbsturs ss-
eristie ciedite repsretur. Item ex inkrs snnum teets
ecc!'° ot osmpsniiis ropsrentur et msnutenesntur. Item
ex inkrs k. resurreetionis Omi oruoikixus ot siio vmsginos
ck° eeel>° àebito moclo in situm reponsntur ut soiitum ost.
Item ex inkrs monsem spponsntur oruoes in eimiterio,
quoà msnutenestur oisusum ut s. Item ex inkrs àiotum
torminum Kst invontsrium ot extente inkrs triennium ut s.

Item visitsrunt qusnclsm siism ooci'"' sitsm propo
esnclem psr^"' eeoi°"" ipsius meinbrum et filiolsm in qus
orclinsrunt et inj. üeri es une seq. ?rim« ex inkrs tri-
ennium murus esnoeili s parto sniiquo turris propo too-
tum cilete espelle existontis àebite repsretur et etism
inkrs snnum verreris àieti esneelli rekioisntur: item ex
intr« àiotum terminum tectum à° espelle in summitste et
etism teotum portions ojusàem àebite ropsrentur et ms-
nutenesntur, Item ex inkrs k. sssumptionis K'° N° virg.
Kst invontsrium, ut. s.

vie lune IX° preà' m. 5ulii visitsrunt eool"" pgr'""'
ào I!ilvbàorjs, extimstsm vsiers eomm'" onor. supp.

cujus est eurstus (?ol. 46 s)
Ous //sK?-/««« cis ^e«»MzV prop'" ^nsoltg^ qui non rssiàet
seà àeservirs ssoit por Oum ejus
viesrium presentstum et sclmissum, sud eujus regimine s.

snimsrum ours sunt 50 soci vel v" ut perksrtur visitsrunt.
Ouo quiàem eooi'" àe present" nobilium Iliàrioi et?ster-
msnni às M^ac.^ et institutions preà' in qus «ràinsrunt
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et Keri injunx., ut ssquitur. Inprimis ex « moào in
sntea sit lumon, àio «t noots «ràsns oontinue in lampsàs
snts eps OKristi. Item ox infrs 10. àios «sors unotiones
intitulentur ut s. Item ex infra f. IVstiv" Omi Ksbestur
eslix unus bonus et eompotons srgontous uns eum ilio qui
nuno ost. Itom ox infrs à"' torminum list tsbuls s. vmsgo
psois ut. s. Item ox infrs ipsum terminum Ksbestur
Isvstorium uns oum tobslis ut s. Item ex infrs f. Nstiv''
Omi tkuribulum repsretur et ponsntur ostbeno in ooàem
neeesssris et snulus àesuper so etism Kst navets sive
vsseulus «à tenenàum ineonsum. Item ex infrs f.

sssumptionis b'° U° virg. Kst invontsrium ut s. Item ex
infrs f. omn. set portions àiets eeei" repsretur. Item ex
inlrs triennium Ksnt sxtente ut s. In qus eoei'" est unum
sitare in Konoro b""" Moolsl ot ^ntkonii conkossorum et
b'° I^stK" virg" fonàstum non àotstum in quo omnis som-
votontor stsro oomports fuorunt.

8uprsàiots àio iuno prelibi rov" vstros Omi visit"
eoei"" psriem às Se^enseSS visitsrunt extimstsm valere
oom. onsr. supp
qus às present" preà'"" prep' et convontus Intorlse. et
institutiono preà" esse àignosoitur : eujus est eurstus Ous

//so»a?-c/«s k)as^/e^ qui personsliter resiàet et àsservit
in esàem, sub eujus regimine s. snim. ours sunt 16 fooi
voi o" in qus omn. ot s. eomp. st. et, esse eomp. ptr.
sliq. sup. qu. ipsi limi orà. et fieri inj. ut seq. Inprimis
ex s moào iu futurum sit lumen àie et noots sràens oon-
tinuo snto eps OKristi. Item ex inkrs 10. àies smpuie
ssorsrum unetionum intituiontur ut s. Item ex infrs f.
resurreetionis Omi verrerie osneelli àebite repsrontur:
item ex inkrs 46 b) snnum murus osneell^ s parte
qus àioitur epistola àosibetur et inbibotur, ut s. Item ex
inkrs à"'" terminum Ksnt seàes et ietrile in esàem eeei"
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ut 8. Item ex infrs k. Nstiv" vmi psalterium reiigetur.
Item ex inkrs ipsum terminum tkuribulum resptetur et list
navets ut s. Item ex inkrs triennium muri nsvis eccl'° sb

intrs ciesibentur. Item ex inkrs ci'"" termiuum psrs ctextrs

ipsius nsvis que non est àebite, foàoretur sà instsr si-
terius. Item sx inkrs triennium Kst unus sexternus in

quo notsntur ot insoribsntur olncis solomnitstum ut s.

Item sx infrs snnum Kst uns fsnostrs in muro juxts sltsrs
b'° LstK°. Item ex infrs mensem Kst inventsrium ut s.

Item ex inkrs cl""' term""' Ksnt eruees que spponsntur in
4. qusctris oimitorii, eujus elsu8urs àebite msnutonestur.
Item ex inkrs triennium Ksnt extents, ut s.

Item visitsrunt sltsrs b'° L«tK° in ipss eecl'" fonàstum
et àe 30. moàiis ào spelts vel e" àototum, quoà àioitur
eure prop" snnexum, in quo omni» sukkcienter comports
fuernnt.

Die Klsrtis IO" preà' m. 'ulii pronom'' Omi visitai"
eool""' pari"' àe Se^ visitsrunt extimstsm valere comm'"
oner, supp que àe

present" snteàict'"" Oum prep' et cap" s. conv, Interiso.
et institutions proà" oujus ost eurstus Ous />e^«s ^s/iz»-
^e^ presb. «snon. proà' oonv. Interlao. qui porsonsiiter
resiàet, sub cujus snimsrum eurs sunt 1OO. foci vel
o" in qus omn. et sing. comp. st. et esse comp, pter sii.
s. quid, ipsi Omi orci, ot inj. ut seq. Item ex infra
snnum Kst oiborium s. slmsliolum sà Obi" ops reponen-
cium quoà locisrstur sb intrs et sb oxtrs àepingstur ut s.

Itom ex infra IO. àies ampule saersrum unotionum àebite
intitulentur. Item ex s moào in antes sit lumen continuo
sràens in ismpscie snte eps OKristi. Item ex infra f. re-
surrsotionis Omi vistioum in quo portstur ops OKr' inkr-
mis àebite repsretur. Item ex 47 s) infra snnum
Kst unus sexternus in quo notentur officia soionnitstum
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ut «. Item ex inlrs snnum sseristis äealbstur et toàere-
tur äe postibus, in crus tenestur Isvstorium et tobuiis
ut s. Item ex inkrs triennium tisi unum donum et eom-
pstens vexiitum seeunàum fsoultstem ä° eoe!'" psroobis-
norum: item ox inkrs snnum trsdsturs «su toäsrsturs
esnoelli « parte espelle b'° U° virg. äebite repsretur:
'tsm ox inkrs k. omn. Lot""' verrerie csneslli äebite re-
psrentur: item ox inkrs snnum list ssporsorium in ports
ut s. Itom ex inkrs triennium teotum osnooili eoporistur
äe novo: item ex inkrs äietum snnum muri eimiterii
udiounquo inäigent repsrentur et ponsntur 4. oruoes in
eimiterio inkrs monssm ut s. Item ex inkrs triennium
lisnt extents et inkrs mensem invontsrium ut s. In qus
quiclom eoei'" sunt tris sitsris ionclsta tsmsn oonservsts,
et non äotsts.

üsäom äie Msrtis vi8itsrunt eeel'"' psr'°"> äo N>^»s,?,
extimstsm vslers oomm'" «ner. 8upp
l)ue äs present" suprsäiot""' Dm"" prep' et eonventus
monsst" Interlse. et institutions preä" oujus ost ourstus
vus Kê>K,^«s 6?tt^ttk, qui personsiitsr et äeservit in
esäem: sud oujus regimine s. snim. ours sunt 26 koei

vol o" in qus omni» ut seq. Inprimi8 ex inkrs
snnum list eiborium 8. slmsliolum sä OKr' op8 reponen-
äum ut «. Itom ox inkrs biennium list uns bons et oom-
pstons oustociis srgontes sä reponsnäum vps OKristi : item
ex inkrs annum monstrsnois in qus portstur eps Olii" in
äis onosristis repsretur äsdits ; itsm ex s moäo in sntes
tonostur lumen snte eps OKr' srclens continuo: itom ex
inkrs IO clies smpule ssersrum unotionum intitulentur
äsbit«. Item ex inkrs annum Kst unum bonum et eom-
potens odsoquislo sä dsptisancium. Itom ex intra annum
äu« libri Isgenäsrum religentur et eoperisntur äebite.
Item ox inkr« biennium ssoristia äebite regptetur 47d) :



- 288 —

item sx infra mensem bsptisterium etism repsrvtur quam
àeeentsr. Item ex inlrs biennium eoe!'" et esneelius
àeslbentur sd intrs et inbidetur ns ulterius lscss in iliis
sxtingantur «sci eum cornu sut slis re sà Koo sots. Item
ex inlrs f. Xstiv" vmi osssrium s. ioeus in quo reponun-
tur osss mortuorum rsooporistur. Item ex inlrs snnum sp-
ponstur lapis ssporsorii juxtsmsgnsm portsm ci° oooi'° ut s.

Item ex inlrs unum msnssm proximo veuturum Ksnt 4.

oruees et spponsntur in 4. snguiis oimiterii, cujus clsusurs
msnutenestur ut s. Item ex inlrs ci'"" term, list invent,
per msnus not. às omn. vestim. ssesrà. ornsm. sit. et
sliis l'oesi. ejusàem eeei'° cujus clupl. Ksd. psr' sign.
Item ex inlrs trisnnium Ksnt extents s. reoogn. cle univ.
omn. et sing, esns. reàà. et si. jur. ci° eool'°, ne in lut.
slisnentur et eultus ciiv. in esàem àiminuutur. Husrum
tsmen «xtsnt. Ksb' preci' psr' àupi. sign. In ipss siqui-
clsm psrocbisli SOcl" est unum sitare in Konore 8te IistK°

virg. lonàstum et conseerstum, necàum tsmen àotstum.

vis Aereurii II"" m. preà' ^luiii preiib" lìev'''pstres
àmi Visit" esci'"' psrocK°'" àe KlontrioKorio visitsrunt,
extimstsm ut ciieitur nullius loro vsioris in «Ksentis s. in
portstis. Oue às coilstions vmi prioris ci' loci et in-
stitutions preà" esse àignosoitur: cujus est curstus vms
>/o^«««es Mk?z/^e/- qui personsliter resiciet et cisssrvit in
esàem, sub eujus regimine seu snimsrum vurs sunt 50.
looi vel e" in qus omnia ut sequitur. Inprimis
ex inlrs snnum Kst eiborium pro epe Olir' quoà toàorotur
et ckopingstur sb extrs et eorsm eoclem OKr' epe tenestur
lumen àie so nooto ut suprs. Itom ox inlrs l. sssumptio-
nis b'° U° virginis prox° vonturum Ksbestur uns bons et
oompotens isntorns sà portsnàum lumen eum opo Olir' in-
lirmis. Item ex inlrs ciictnm torminum quicism vsscuius
ereus existons repsretur <Foi. 48 s) ut ilio eps OKr' re-
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ponstur. Item ex inkrs f. omn. 8ot" Kst navets seu
vsseulus sci tsnsnàum inoensuin et mmbetur ne smplius
in ilio utstur eers seä tsntummoclo inoonso sive tbure.
Itom ox inkrs «unum Kst pistins Isvstorium in parte àextrs
usnoelli prono sltsrs et tenestur todslis ot poivis sut
ssilem Isvslorium ut s. Itom ox inkrs triennium lisi
unum bonum ot eompetsns graclusle. Itom ex inkrs k.

sssumptionis b'° U° virg" list unus bonus ot Isrgus psssus
snto sltsro b'' ^ntbonii, quoà quiàom sltsrs non ost oon-
soorstum noqus «iotstum. Item ex inkrs k. kentkeeostes
list monstrsneis seu vsseulus in quo portstur ops OKr' in
clio ouosristis repingstur et repsretur debito. Item ex
inkrs snnum spponstur Lslenàsrium novum brevisrio et

religetur clsbite. Item ex inkrs u> terminum sseristis
psvotur postibus ot in ills Kst tenestrs oompotons ot kerro-
tur: item ex inkrs ci"'" snnum list lapis sspersorii qui
spponstur juxts portsm àieto oeel'° sb extra, prout s. Item
ex inkrs mensem lisnt 4. oruces que spponsntur in sngulis
4. eimiterii, quoà oimit. in ejus elsusurs msnutenestur ut s.

Item ox inkrs ci""' mensem iist invent, per msnus not. ciò omn,
et sing, vestim. ssoerci. «rnsm. slt. ot si. joesl. à° «eoi'"

oujus àupi. Ksb. psr' sign. Item ex inkrs triennium Ksnt

extents s. reeognit. às omn. et sing. oens. reclclit. et si.

jur. à° oool'" no in sut. slion. et outtus àiv. in esàom
àiminustur. Ousrum tsmen extent. Ksbesnt preà' purook'
àupi. sign.

Dio ^ovis 12"" preà' m. ^ulii s° quo «. rev'' in
OKr° patres vmi Lp"° tZraust. et Mbss l?ii. visit" pro5
eooi"" psrook"'" àomus in /c'«,tt72 oràinis b'° N° tkoutoni-
oorum, nullius extimstsm vslero in portstis, quo ào

present" commonclstoris àieti looi in Kunitz ot institutiono
proàiots osse àignosoitur. Oujus ost ourstus v"' /^s^«s
cis ^Fs?^ê?ê», presbvter oràinis et clmus precliot"'" qui
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porsonslitor rosickst et ckesorvit in esckem, siib eujus re-
gimino s. snim. eurs sunt tooi vel o" 48 d)
ut prelertur visitsrunt. In qus omnis nt sequi-
tur. Inprimis ex inlrs unum mensem pr«x° venturum
spponstur «io oorporsli in eusto«Iis s. vssoulo in quo ro-
ponitnr corpus OKristi. Item ex s modo in sntvs tones-
tur lumon ckie so nooto continuo srtlens in lsmps<io snte

cps OKristi. Item ex inlrs IO. «lies vsseuli sscrurum unc-
tionuin intitulentur et similiter roliquio «lum oommocke

sieri potorit ut s. Itom ex inlrs l. omn. (ssnot.) list
nsvots sck tononckum inconsum. Item ex inlrs ck""' l. list
tsbuls s. vmsgo pscis, quo sck «bsoulum celebranti cketur

nt «. Item ex inlrs sox snnos list uns bons et comp«-
tens sseristis in looo sptiori sck Koo competenti et con-
gruo. Item ex inlrs l. ?sseke grsckusle religetur. Item
ex inlrs snnum seckes lormsrum oliori ckebite resptentur.
Item ex inlrs biennium verrerie visitentur et ubiounquo
inckigent repsrontur. Item ex inlrs l. IVstiv'" Doni slkn-
gstur lous sspersorii juxts msgnsm ck° ec«i'° prout s.

Item ex inlrs mensem spponsntur orucss in eimeterio
ut s. Item ex inlrs ci""' terminum Kst invent, per msnus
not. «lo univ. ot sing, vsstim. sso. «rnsm. slt. «t sliis
joc. ck° oco1'° cujus ckupi. Ksb. psr' sign. Item ex ^urs
et Kockckitus ck° occl'° reckigsntur in libro ne inlut, slionen-
tur, ot Koo inlrs biennium. Item injungitur sub excommuni-
ostionis pens Kiis qui rotrosotis temporibus luorunt jursti
ck° eecl'° et receperunt «dventiones ejusckem eecl'° quock

in presentis 4 vel 6. eligenckornm por psroekisnos ot in
presoncis Omi militis p«r«optor!s ck° ckomus in Kunitsi s.

sb oockom sitsrius ckoputsti stquo vursti ckioti loci reckcksnt

computimi cke roeeptis et librstis et s mocko in sntos
quolibet suno in l° omn. sot""' prsmisso mocko snno quo-
libot reckckere ckobesnt ck' jursti sive subrogsncki ut «io

sppsrost cke rebus ck° o«cl'° st ckiotorum jurstorum ro-
gimino.

Item visitsrunt tris sltsris in proci" eoe!'' lonckots que
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cioserviuntur per religiöses à° cloinus, in quibus omni»
el sing, oomp. stsre et esse eomp.

(Folgt die Visitation von Flumcnthal, Solothurn, Selsach,
Granges, dann

/.OKA««,?«» »liss Langnouw.

IZsàem àio 16'° m. ^ul. (?ol. 53 s) visitsrunt eoel""
psroob>°"' Longesquo sliss Lenge nullius vsleris in ports-
tis ut (iieitur oxtimstsm. t)uo cio present" Vmi ^bbstis
Loliolsgio org. kremonstrst. Lssilionsis ciioe. et institu-
tione presati Vmi U' Lsusunn: cujus est eurstus srstsr
!//e^.'otts D/sMs presbtr monsst. et orci, proà'"", qui per-
sonsliter resiàst et cleservit in esàem, sub cujus rogi-
mino s. snim. curs 9. soci vel o" in qua omnis

ut soquitur. Inprimis ex inkrs unum annum

prox° vonturum list almsliolum pro «qo Obi' et tenestur
lumen continuum coram eociem. Itom ox infrs prox""' s,

b'' Uicbaeiis fonostra osnoelii cle parte ciextrs ipsius
eooi'° munistur vitrins sut ssltsm tels et similiter fenestra
ssoristie. Item ex inlrs triennium esnceilus et sseristis
fociorontur cis iignis: ot otism grscius ssoensns osmpsniiis
ropsrentur cledite. Item ex infrs preà""' f. b'' Uiobselis

PSS8U8 snte msgnum sitare repsrentur maxime a parts
qua clicitur evsngelium et etism tociorotur às Iignis s.

postibus plsnls: Itom ox Infrs annum grscluslo ot pssi-
torium reiigontur. Item ex Infrs f. Nstiv''' Vmi üst
unum psrvum letriio juxts psrvsm fonostrsm esnoolli.
Itom ex Infrs f. b'' Niobselis Kst Invent, àe rebus, orna-
mentis, vestlmentis et si. joosl. cl° ecci'° ut s. Item ex
inkrs mensem üsnt 4 oruoos que spponsntur in 4. qus-
ciris cimiteri!. Itsm ex inkrs trisnnium rsclciitus à° soci''
In libro recliguntur sut fisnt extents ut s. Item visitsrunt
sltsrs b'° N° virg. àe moàieo àotstum. In oo ooledrst
eurstus cl' loci sevunclum konàstionsm ojus ut sssorit.
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/'«r/es süss /ht?/s/<Ztt.

?ieäiota gutem cils lune ipsi Omi visit" oocl'""
psrook^"' äs siiss /'se/e/"/«« otism visitsrunt, nui-
iius vsioris in absentia sivs in portstis, ut ciieitur. <Ju«

äs présent" ci' Omi sbbstis öollilsgio et institutions pro-
àiots, eujus est cur« tus krster ^o^annes religiosus
preà' monsstorii Lsllilsgie qui personsliter resiclet et
cleservit in esàem, sub eujus regimine seu snimsrum

ours sunt 40 looi vol o" in qus «mnis
ut sequitur (?ol. 53 d). Item ox inlrs prox'"" kestum

euesristis OKr' Kst unum bonum et oompotens simsiioium

pro epe Obi' repononàum, ut s. Item ex s moäo in
sntes tenestur lumen ciis so nooto continue in lsmpscio
sràens corsm cpo OKri. Item ex inkrs k. IVstiv'" Omi

monstrsntis seu vssculus in quo portstur OKr' ops in ciio

ipsius ouosristio äebite repsretur «nt ssltem Ksbestur uns
«lis nova. Item ex inkrs ci'"" terminum Ksbestur vistioum
sä portsnäum OKr' ops inlìrmis et etism Ksbestur Isn-
terns bons «t oompotens sä portsnäum lumen corsm ipso.
Itom ox inkrs cliotum terminum tkuribulum in ejus estkenis
et slibi ubi inàigot repsretur äebite et Kst nsvets prout s.

Itom ex inkrs k. omn. sot"'" Ksdostur tsbuls s. vmsgo
pseis, ut s. Item ex inkrs qustriennium Kst inisssis som-
potons sà usum eoolosio Lsussnn. Item ex inkrs preci""'
k. omnium sot""' Kst okkoium sà sepolienclum mortnos ut
sààstur «dsoquisli. Item ex inkrs k. Kstiv''° Omi msgnum
brevisrium à° evei'° reiigetur àebite. Item ex inkrs tri-
ennium sseristis sb intrs àesibetur et subkoàoretur
postibus sou psvetur Ispiàibus ot trubsturs ipsius ropsro-
tur so in ipss sseristis tenestur Isvstorium et todsiis ut s.

Item ex inkrs k. Astiv''' Omi kensstrs sseristie ipsius àebite

repsretur àe bonis Ispiàibus voi süss, its quoà terrstur«
ojuscìem Krmiter stare viäestur et secure: et etism murus
porto ejusciom sseristie repsretur. Item ex inkrs trien-
nium verreris kenestrsrum cancelli ot nsvis eoei'° àsbito
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repsrenlur. Item ex intra dictum terminum muri ejusdem
cancelli desldentur ubicun^ue inclinent. Item ex inkrs
eundem terminum tectum nsvis eooi'° speeisiiter « psrts
mentis rskeistur seu repsretur debits. Item ex infrs
dictum terminum muri d° ecol'° in locis quibus existit
necesssrium reboekientur s. obturentur. item ex inkrs

snnum osssiium s. locus in quo roponuntur osss mor-
tuorum debito repsretur et oopsristur. Item ex inkrs
triennium muri olsusure oimiterii ubicunque indigent re-
psrentur debito: item ex inkrs d""' terminum lisnt extents
ot inkrs mensem inventsrium, ut s. Item ex inkrs dictum
mensem tisnt 4. eruees nemorse vel lapideo sltitudini8
unius Kominis quo spponsntur in 4. qusdris pred' eimi-
torii. Item visitsrunt duo «Itsris b'° U° virg. et s" Ni-
eolsi oonfossoris in ipss eeel'" fondais non dotsts tsmen

eonsocrsts, in qmbus omnia sufkoieuter oompsrts fusrunt.

A«oFemöei'k/. (?«î. 54 s).

?rodiots dis lune XVI° gnted' m. ^ulii prelib' rov^
pstres vmi visit" seel"" psr«ck>°^ de SAeieMSs?-^ visi-
tsrnnt nullius vsioris ut dicitur in portstis sivs in sb-
sencis. Ous d« present" prsd' vini sbbstis monsst"
/)««/k/sz et st institutions prod' : enju» est eurstus lrster
/«^«»«ss A?-ttS, presbtr et relig'" d' moussi" qui ut m«-
ris est residet in d° monsstorio ot dssorvit sb ipso ioco
diotsm eccl"" par'"'", sub cu^us regimino s. snimsrum
ours sunt 12 looi voi e in qus omnis
ut sequitur. Inprimis sx s modo in antes eurstus pre-
tsotus tonest ssorss Kostiss et etiam reliquia» in oiborio
s. slmsliolo sd Koo juxts sltsro apposito, quss Kostiss
ronovot idem euratus omni mense bis «ut semsi. Item
ex »it iumsn continuum «rdsns dis sc noct« OK' op»
ut s. Itom ox infrs f. Nstiv" Omi orucilixus spponstur
debitor inter voitsm csncolli et nsvis ooei'° ut solitum est.
Item ox dum comniodv fiori poterti reliquie intitulentur
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ii! z. etism «sere unotionos intra id. àies. Item ex
inlrs f. b'' UicKsolis Kst inventsrium per msnus net" àe

omn. et sing, vestim, sseerà. ornsm. slt. et «Iiis joo,
à° eoel'° eujus àupl. Ksb. pgr' sign. Item ex àum eom-
moào sieri potorit oimitorium melius olsuàstur ot insru
monsoni spponsntur in ooàem 4. oruees nemores vel
lspiàee sltituàinis unius Kom. in 4. sngulis ejusàem ei-
miterii. Item ex inlrs triennium omnes et singuli census,
reàclitus ot slis jura à° ec«l'° in libro reàigsntur, oujus
etism àuplum Ksbesnt preà' psrook' signstum.

Lsàem àio ào sero ipsi Vmi sppliouorunt in oppiào
Lê'e//e?ê«,', ubi KonoriKes per eurstum et olorieum so po-
puli multituàino prooessionslitor cum reliquiis orueibus
vexillo ooreis sràentibus squs beneàiots tburibulo et sliis
solitis juxts et extra portam ipsius «ppiài roeepti tuerunt
et sic oum processiono aà eeel'"" psr«ok'°"' àioti loci
«ccesserunt ot ibiàem ssetis commemorsoionibus et
inàulgentiis àstis Kospitsti fuorunt. Lt orsstins près'"
vus Lp"' Orsnst. sà visitsnàsm oool"" psr^"' àe Z/sr/2
accessit, proà" vmo Jobsts in à° oppiào super quibusàsm
rebus vacante et existente.

(Fol. 54 b). ^/etts.

vis Nsrtis XVII° preài m. ^ulii prelib'" vms IZp"'
Oranst. eccl"" psr'°'" eis ^stts visitsvit, extimstsm valere
eom'" «nsr. supp l)uo ào

prosent" sntsà' vmi sbbstis monsst" Looiàei et instit.
preà' cujus est eurstus lrstor ^«^tt?»zss ^Ic^iemöe?-^
relig. preà' mengst" qui personslitsr rosicket et àeservit
in esàem: sud cujus regimine s. snimsrum curs sunt
15 soci vel e' in qus omnis
ut sequitur. Item ex inlrs prox'"" snnum list unum bo-
«.um et eompetons slmsliolum pro oorporo Olir' ut s,

Itom ex s moào in sntes sit lumen àie so noots sràens
continue in lampsàe ante cps OKristi. Item ex intrs
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preà'"" snnum muri osnoeiii ubiounque inàlget àesldentur:
itsm ex inkrs k. «mn. set'"" verreris fenestre esneelli s psrts
qus àieitur epistoism àobits svtetur et sseure rsponstur.
Item ex infrs à"°' terminum psvimentum esneelli msxiine
snte ingrsssum sseristie et etism «Iiis loois quibus inàigst
repsretur. Item ex infra f. assumptions b" U° virg.
olsusurs fontium bsptismsllum debite reaptetur. Item ex
infra f. d" UioKsoiis Kst vmago psois ut s. Itom ex infra
snnum trsbsturs esneelli foàoretur sà mocium illius nsvis
à' e«oi'°. Item ex infrs f. b" Niebselis Kant 4. eruees
nemoreo vol Ispiàes sltltuàlnis unius Kominis quo appo-
nsntur In 4. qusàris oimitsrli, quoà quiàem oimltsrium
olsuàstur ubiounque inàlget ut suprs. Item ex Infrs f.
b°' Niobseiis list Invent, per msnus not" ào omn. st sing,
vsstim. ssoerà. «rnsm. slt. et si. joosi. à° ooei'' eujus
àupi Ksb. psr' sign. Item ex infrs triennium reààitus et
oensus à" eo«I'° in libro ut s. reàigsntur.

Lie//.

vie (?ol. 55 s).

(Lücke).

/>e?-êê. (I?«I. 56 b).

Lsàem àie Nerourii visitsrunt oool"" par'""' ào ?ori-
vulo extimstsm valere oommuniter «nor. supp. IO tlor.
KKen. vel e". t)ue às present" rev" pstris vmi Lp' iZssI-
Ilensis et Institution« preiib'' vmi ni Lsussnn. Lp' esse

àignosoitur: eujus est eurstus vms ^«Hannes /^aiesKzs às
Nureto qui non rssiàot seà in es ckeservit Z/s»/-/««« S/ss«<k

suotoritste «ràinsris vmi Ni Lsussnn. per snteà°° vms
visit" sàmissus, sub eujus regimine seu snimsrum eurs
sunt 14. looi vel e" In qus omnis
ut ssquitur. Inprimis ex inkrs snnum Kst slmsliolum pro
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Ope OKr' et corsm «o tenestur lumen eonîinuum ut s.

Item ex inlrs à""' terminum kenestrs retro «Itsre kerretur
et verreris ipsius repsretur se etism slie konestro nsvis
eooi'° ubiounque indigent ropsrentur: item ex inkrs Kien-
nium eeoi'" koclorotur postibus sut psvotur Ispidibns. Ilom
ox inkrs k. b" UioKsoiis eocl'" ipss dedito ooperistur de

novo ot interiors korsmins teoti odturontur, its quod non
plust in esdem. Item ex inkrs snnum Kst obseqnisle s.

endo sd bsptissnduml item ex inkrs dietum terminst Kst

osssrium s. loous sd repononds os?» mortuorum in looo
sd Koo sptiori. Itom ex inkrs k. b" NicKselis spponsntur
4. orueos eimiterio, quod oimitsrium msnutenestur som-

per oluusum. Itom ox inkrs monsoni Kst inventsrium et
inkrs triennium redditus et eentus diete eoei'° redigsn-
tur, ut s.

Lsdem die visitsrunt ecol<"" psr'""' do ?^tt?/e//» nul-
lius valori» supportstis oneribus, que de present" pred' r.
p. Lp' lZssiliensis et institut, pred" esse dignoscitur, ou-
jus est eurstus ^oHttnKss ^Ks»sis/-ê>s qui non residet ne
deservit in esdom noo sliquis pro oo, in qus
sequitur. Item ex inlrs proximum list slmsliolum pro
ope OKr' et tenestur lumen eontinuum oorsm oo ut s.

Item ox intra k. b" UioKsoiis Kst Isnterns ad portsndum
lumon oum epe OKr' inkrmis: item ex inkra prox'"" k.

Rstiv"' Omi duo verrerie (?ol. 57 s) konestrsrum ekori
rotro sltsrs «xistentes ubi indigent repsreritur debite et
Kst verrsris in slis s psrts sinistra ekori pred' : item
ex inkrs snnum muri nsvis eool'° sb intrs doslbontur st
rokoisntur ubicunque indigent et dum commode Keri po-
torit ropingsntur. Item ex inkrs d"" snnum esmpsniie
recoperistur et similiter nsvis eoci'° inkrs duos sut très
snnos. Item «xinkrs snnum Ksbesntur due oksnneto sd
ministrsndum vinum et squsm in sitsri. Item ex inkrs
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snnum koàeretur eoe!'" cle postibus: item ex inkrs à'""
terminum Kst «sssrium ut s. Item ex inkrs f. b'' UioKs-
olis Ksnt 4. oruoos in oimiterio. Item ex inkrs k. Nstiv,
Dui orux quo portstur inkrmis repingstur: item ex inkrs
k. b" UioKsoiis Kst invontsrium ot inkrs triennium roäclitus
ot eensus ejusàem eooi'° roàigsntur ut s.

8upraàicta àio Uorourii visitsrunt eoe!"" psr'°"> cke

k//-öösK extimstsm vsloro com'"" oner. supp. 7 librsrum
monete Lornonsis vel o" que àe present" Omi preà' 80'
Lermsni àioo et institutions preà" : in qus
nullus est mstitutus eurstus sect in es cieservit Ous
Settec/ê'citts ^e/zve?- pbtr Liellensis suotoritste preàiets sà
6. snnos «àmissus: sub eujus snimsrum ours sou regi-
mine sunt IO. looi voi o" in qus siquiciem ooolesis omnis

ut soq. Inprimis ox inkrs snnum prox° vonturum
list slmsliolum unum pro ops OKr' et tenestur lumen
eorsm eo eontinus srclens ut s. Item ex inkrs prox""' k.

b'' UioKsoiis rokormetur vorrsris kenestrs s psrts sinistra
esneelli existentis. Item ex inkrs cl">" terminum rekoistur
missslo sut suitim Ksbestur unum novum. Item ex inkrs
f. resurreetionis Omi Kst «Kseqnislo sà dsptistsncium.
Item ex inkrs k. b'' Uiebseiis Kst uns ostkens in moàio
(l?ol. 57 b) tkuribuii: ot Kst navets sà tenenàum inoen-
sum. Item ex intra ci'"" terminum spponsntur oruees in

oimiterio, eujus clausura manutenestur ut s. Itsm pro-
ximum mensom Kst invontsrium per manus notsrii às

omn. et «ing. vestim. sseeràot. ornsm. sii. ot si. joosl.
cì° eooi'° oujus àupi. Ksb. psr' sign. Item ex inkrs trisn-
nium rsààitus, oeusus et sii» jurs ejusàem eooi'° in libro
rociigsntur ut s.
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Dio ^ovi« 19° prep' m. Zulii ipsi Omi visit" eocl""

psr'°"' cle ?ur« visitsrunt extimstsm vulers oomm'" onor,
supp. 24 fior. rben. <)ue 60 prosent" Omi priori« insule
meclii laous props LrlgoK et instit' preci" e««o äignoscitur,
oujus ost ourstus Ous /'s??-«» ^«W? qui psrsonslitor rssitlot
ot cleservit in euclem, sub oujus regimine s. snimsrum ours
sunt 8. loci vol «" in qua omni»
ut «squittir. Imprimis ex inlrs snnum prox" vonturum
list slmsliolum pro opo Obi' et tenestur lumen continuo
oorsm oo srclons ut s. Item ex inlrs l. IVstiv'^Omi vitrins
lenestrs esneelli retro sitare existentis relioistur, sut
ssltim list novs. Itom ox inlrs IO. tliss vssouli «. «m-
pulo «sorsrum unotionum intitulentur ut «. Item ex inlrs
l. b'' Uiebsolis list tlus cstbene in tburibulo et list uns
nsvets. Item sx inlrs biennium eeei'" ip«g foclsretnr
p««tibu«. Item ex infra preci'"" f. IVstiv. Omi verreris
fene«trs nsvi« soci'" ucl «Ini«trsm psrtem existenti sppo-
nstur sut ssltim munistur tols. Item ex inlrs 8. <iie«

bsptisterium lerretur dedite: item ex inlrs l. Nstiv. Omi.
orueilixus spponstur suprs introitum osnoolli ut moris esse
vicletur. Item ox inlrs snnum list osssrium ut s. Item
ex infrs b. Mcbselis teotum introitus ci° oooi'" repsrstur.
Itsm ex infrs preci'"" f. b'> Mebselis spponsntur oruoes
in oimiterio, oujus olsusurs msnutenestur ut s. Item ex
infrs mensem fist inventsrium et inkrs triennium census
et rsliciitus ci° eoo!'" in libro recligantur ut s,

58 s). Bürglem.

Lstlem tiis ^ovis visitsrunt soci"" paroob''"' tio

^«?7/«« oxtimatam valere comm'"' onor. supp. 60. libras
preci" moneto Lernensis e" quo cle present" proci" Omi
sbbstis Lecitisi st institut" preä" ssso clignosoitur st cu-
jus ost ourstus krstor ^obsnno« ^/?,»«? roligiosus prop'
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m«ns8terii qui personsliter resicket et äeservit in esckem,
sub oujus regimino s. snimsrum ours sunt 40. looi vol

o', in qus omnis ut sequitur.
inprimis ex inkrs snnum list unum slmsliolum pro ope
OKr' ut s. liom ex s inoä« in antes tenestur lumen äis
so nooto aräons in lsmpaäs eorsm OKr' ope. Item ex
inkrs kestum Nstiv'" vmi muri esneelli ubiounque inäigent
repsrentur et InKIbetur, ne ulterius ksees s. esnäele in
iiiis extingsntur, seä eum eornu sut «Iis re «pts sä Koo.

Item ex inkrs proximum k. «mn. Lot""' vorrsrio usvis et
esneelli ipsius o«oi'° rolioisntur voi Ksnt novo ot korrentur
osrum kenestro: item ex inkrs mensem rekoistur pstens
osiiois quo äioiiur esso äestruot«. Item ex inkrs k.

Nstiv'" vmi list uns bona et eompotens «iba. Item ex
inkra eunäem terminum osmpsnile et ipsa Looi'" ubiounque
inäigent, reeopsrigntur äobits. Item ex inkra mensem
Kant 4. eruees nemoreo sitituäinis unius Kvminis quo
apponsntur in 4. qusäris oimitorii et ipsum eimiterium

semper msnutenestur elausum: item ex inkrs äiotum mon-
som Kst invent, qer msnus not" äo omn. et sing, vestim.
sscerci. ornsm. «It. ot si. joosl. ck° eeel'°, cujus ckupl.

Ksbesnt psr^ sign. Item ex Infrs triennium reckckitus ot
cousus ck° eecl'° reckigsntur in libro prout suprs. Itom
in ipsa eccl" est sltsre K" ^ntkonii et b'° Xstborins fon-
ästum, non äotstum, sock annexum Ipsi eecl'°.

L«veII» 6« SeêmoKê membriim «eo^ ào i.

Item visitsrunt espellsm s" Ke^ZKtt^^z cks ^e/?nv«t
lìliols et msmbrum preck° eeel'° psr'" cke que ut
ckicitur esse sntiquitus solebst priorstus 8" l'otri äe In-
suis, in quo non tonoritur neo aäminl8trantur 8soramonts:
omnia In Ipss eomp. stsre et esse oomperierunt, prêter
psuos, super quibus ipsi vmi «rclinsrunt esse. ?rimo
ex inkrs prox'"" k. resurreetionis vmi ports ipsius cspoiio

repsrotur, oisuästur eum sers et clsve. Item ex inkrs
21
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snnum kenestrs esneelli repsrentur debits. Item quoque
st cium commode iieri ipsa ospolis kocleretur postidus et
msnutenostur in ipsius struoturis et odikciis bene et
debite.

(Lücke).

(?ol. d8d). Mk/K««.

vie Veneris sequent! 20° preci' m. ^uiii prelibati
Kcv'' patres vmi visitstores ecei"" psr'°'" de ^V/c/avv, que
d!o!tur osso iiliola ot momdrum eeei'° par"" do Zê^/s»
pred° que de present" prod' abbat!« Locidei et in«tit°
pred" e««e dignoseitur, oujus est permisserius vus
«ss qui personsliter residet et deservit in esdem,
sub eujus snimsrum eur« seu regimine sunt koei

vel v" in qus omni« ut sequitur. Inprimis
ex inkrs snnum list slmsliolum pro oorpore OKr' in muro
props sitare s parte qua dieitur evsngelium et koderetur
sd intrs stque sd extrs depingstur, ut s. Item ex s
modo in antes tenestur lumen continue srdens in Ismpsds
eorsm OKr' ops, Itsm ex inkra biennium iist uns dons
et oompetens oustodis sd reponendss sscrss Kostiss. Itom
ex inkrs d'"" terminum Ksbsstnr eoolear srgentsum pro
sdministrando ut s. Item ex inkrs triennium list unum
bonum et oompetens «bssquisis sd bsptissndsm ot interim
iliud quod ibidsm sxistit roiigetur debits. Item sx inkrs
annum verrerie esneelli et etism nsvis eeo!'° msxime juxts
uitsris dobito ropsrentur et qusntooius Keri potorit,
fenestre esrum kerrentur. Item ex inkrs d'"" terminum
Ksbestur Isvstorium et tobsiis in ipss eeoi". Item ex
inkrs k. b" NicKselis bsptisterium oisudstnr dédits st
seours. Item sx inkrs k. Nstiv''' vmi orucilixus répons-
tur inter osnoellum et nsvem eccl'° ut moris est. Item ex
dum commode Lori potorit muri nsvis eoci'° in loois quidu«
indigent, deslbentur. Item ex inkrs men««m spponsntur
4 eruces in 4 (?«I. 59 s) snguiis «imiterii et eujus cisu-
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surs semper msnutonsstur ut suprs. Item ex inkrs biennium
esneetlus et sool" psventur s. koàerentur postibus dene et
äebite et seäes lignee que ibidem sunt tollsntur ne glie
roponsntur. Item ex inkrs mensem Kst invent, per msnus

.notsrii äe omn. vestim. sseerä. ornsm. sit. so «I. Hoosl.
à° eool'° oujus àupl. Ksb. Ksbitstoros à' loci sign.
Item ex inkrs triennium reääitus et oonsus ä° eoo1'° re-
àigsntur in libro ut s.

Itom visitsrunt sltsris in esäem ocol'" konästs et
primo sitsre b'° N" virg'' äotstum äs eertis eensibus pro
eertis missis quslibet ebäomsäs oeledrsnäls: oujus ost
«Itsrists s. ospellsnus Dus M'««/««s t?«»ve^s suvtoritste
oräinsris per eosclem Dos visitstoros in et äe eoäem in-
stitutus. Item visitsrunt »Iis äuo sltsri«, unum in Konore
b°' Niobselis in meäio eeol'" et sliuck s psrte qus äieitur
epistols in Konoro s'° oruois, konästs non äotsts quo
czuiäem sltsris uns eum msjori luorunt por prskstum Dum

Lp""' lZrsnstsnssm oonsoorsts, tn quibns omni« eomps-
tenter stsre eomperts sunt.

Lsäem äie visitsrunt soci"" psroeb^"' äe ^«es, ox-
timstsm vslers eomm'°" «nr. supp
Oue äe present" preà' Omi sbbstis Looiäsi et instit" preà'
oujus est ourstns krstor M'««/»«s ««««^' sliss /l>«'s/i2,
religiosus pretsoti monsst" Looiàsi, qui personslitor re-
siàet et àeservit in esàem, sub eujus regimine 8. sni-
msrum eurs 8unt 16. tooi voi o" in qus omnis
ut 8oquitur. Inprimis ox inkrs snnum slmsliolum pro
ops OKr' jsm inosptum àebite oomplestur, koàsroturqns
st àepingstur ut s. Item ex s moào in sntes tensstur
lumen àie se noote eontinue sràens in Ismpsàs snts ops
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OKristi. Item ex inkrs prox"" k. sssumpiionis b'° M virg
«sere uriotionos intitulentur. Item ex inkrs k. omn. set""'
Kst tsdnls s. vmsgo psois que obseuio ut s. trsästur.
Item ex inkrs (?ol. 59 b) à"" terminum spponstur uns
estkens nevesssris tkuribulo et Kst nsvets s. vsseulus sà
tenendum ineensum. Item ex inkrs k. Nstiv'" vmi qui-
dsm sexterni indebite positi s. suti resptentur. Item
ex inkrs snnum eoopsrturs portioi oeei'° repsretur: item
ex inkrs eunclem snnum introitus eimiterii resptetur et
«libi ubieunqus indiget debite resptetur its quod snimslis
non introni. Item ex inkrs mensem spponsntur 4 oruoos
in eodem oimitorio ut s. Itom ox inkrs k. b'> Mobsolis
Kst invent, per msnus not" de univ. «m. et sing, vestim.
ssoord. ornsm. sltsris ot sliis joosi. d° ecoi'° eujus
dupl. Ksb. psr' sign. Item ex inkrs triennium omnes
singuli redditus et eeus os d° ooei'° in libro redigsntur,
ut s. In ipss oool'" est unum sltsre non dotstum «eque
eonseorstum.

vie dmes 22''° m. ^ulil snno quo s. Kov^' in OKr° pes
vms Lp. Orsnst. et sbb. ?il. visit" prek' eoo!""' psr'°"'
oxtrs muros ville Novuville dietsm «U« ee«/'" extimstsm
vslers oomm'" «nor. support.
quo do present" vmi ^.bb. Lelliisgio et instit" pred" esse

dignoseitur, cujus est ourstus krster ^o/ê«»«e« S/ses rolig.
pred' moussi'' Lolliisgio, qui personsiitor residet et de-
servit in esdem, sub oujus regimine s. snimsrum eurs
sunt kooi voi o' ut prokortur visitsrunt, in qus
omnis ut ssquitur. Item ex inkrs Nstiv. vmi
prox° ventursm Kst monstrsntis s. vsseulus sd tonondum
ot porisndum oorpus OKristi in dio ipsius ouosristis re-
psrotur et mundetur debite : item ex inkrs snnum verrerie
kenestrsrum esneelli repsrentur debite. Itsqus ex dum
oommode tìeri poterti reliquie ejusdem eeei'° intitulentur
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oeäulis percrgmensis Ksbits tsmsn informations veriäios
quorum msmbrorum et sanotorum sunt. Item ex inkrs
qustriennium list uuum bouum et oompetens sntipkonsrium:
item ex qusntooius eommoäo lieri potorit, murus oaneelli
« parts sseristis s. esmpsnilis roünAstur: Item ex inkrs
annum tìsnt veli «e eooporture super sltsribus cl° eooi'° in
slto (I?«i. 60s) oxistontes et listellentur no puiveres
sut slie immunäitie osàsnt super eisclem sltsribus. Item
ex inkrs mensem Ksnt 4 eruees nemoree v. Ispiäse siti-
tuäinis unius Kominis que spponsntur in 4 snAulis oimi-
tsrii, oujus elsusurs msnutenestnr äebite ut s. Item ex
inkrs ä"°' tsrminum Kst Inventarium per msnus not" äe

univ. omn. «t sing, vestim. «aoerä. ornsm. sit. et si. joo.
ä° eoo'° oujus äuplum Ksbsant pgr' sign. Item ex inkrs
triennium omnes osnsus reääitus ä° soel'° in libro sà
moäum extsntsrum s. reeozznitionum reäigsntur ut s.

Item visitsrunt «Itsrig in egäem eoo!'" konästs et
primo sltsrs s° oruvis ot b" Movisi oonkossoris, oon-
seorstum st non äotstum: itom sltsrs b" U° virg. ot so"
^AstKs oonsoerstum et äo eertis roääitibus uns eum es-
pell« b'' Zoäooi postmentionsts pro uns inisss qusiibet
edäomsäs in esäem espella b" U° virZ. äio luno por
ospellsnum «arunàem espeiis et »itaris oslsbrsnäs äota-
tum, qusrum est ospeilsnus s. aitarist»
Item visitsrunt sitsre b'° N° Nsgäsienes b""» öebsstism
et trium msAorum Koäis eonsooratum et às tribus soma-
tis vini sens, qnas äsäit Riooisus Lavt bur^onsis Novevilie
Äotstum.

Iu ipss siquiàem psroekisii eoei'" non tenotur ops
OKr' seä in eupell« ejus Klisli que existit inkrs villsm
Novo ville konästs sotento quoque ports ipsius oooi'° som-

per elsuäuntur äe noote Kors competenti et eurstus pro-
tsotus in «? vills morstur.
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Item visitsrunt «spellsm 8" XstKerine virK" 80" Oeor-

^ii et 11,000 vir^inum inkrs prà'"" iooum Novevills fon-
clstum, quo est Kliols et membrum preck° psr>" eeoi'°.
In ipss quoque cspolls est permisserius suetoritste «r-
clinsris esnonioo institutus, Dus ^«/ê«»»ss KsAs?- prvsbvtor,
qui personsliter resicket et äeservit in esäem et «induis
in ipsa ospells oompotonter stsre et esse eomporierunt.

(Folgt longeron).

(i?ol. 61 d). D«a««tt.

Lsäem äie visitsrunt eeol""' psr'°'" äo ox-
timstsm vslors oomm'" oner supp
vel oiros, que cke present" eommenckstoris ckomus in
LucKsv orckinis llicrosolvmitsni Oonstsnt. ckioo. et instili
proà". Oujus est vurstus frster ^«/i««Kss ^0^2 presbtr
rolilz. «rck. preà' qui personsliter resiäet et äeservit in
esckem sub eujus redimine s. snimsrum eurs sunt 40.

looi, vol e", in qus omnia ut soquitur.
Inprimis ox infra annum prox° vonturum Kst oiborium s.

slmsliolum sck OKr? ops reposenckum in muro props sitare
s parte qus ckieitur evsnAeiium et foàoretur sb intrs posti-
bus: sb oxtrsquo super ilio ckopin^stur OKr' vms^o
tenons eslioom ot Kostism ckssuper benockioens uns oum
ckuobus sncroiis sck ckextrsm et sinistrsm psrtem existent!-
dus àuosquo cereos sràentes àepietos tonentidus ut s.

Item ex s moào in sntos «it lumon àio se noete eontinuo
srckens in lsmpsàe eorsm OKr' ope. Item ex infra pro^
ximum f. b" UioKsoiis sroksn^eli Kat oustvckis sive vas-
ouius uck tenenàum OK' eps. Item ex infra ck"°' terminum
tkuribulum resptetur bene et àebite et Kst nsvets s.
vsseulus sà tenenàum inoensum et inkibetur ne ulterius
in iiio ututur oers soà incenso. Itom ex àum eommoàe
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sieri poterit reliquie intitulentur ut s. Item ex inkrs

snnum «ntipkonsrium (l?«I. 62 s) rsligstur et repsretur.
Item àum et eommoàe et eitius sieri potorit murus volte
iater esneeiium et nsvom «ooi'° àsslbetur et sseristis
àebite eompiestur et in ills list Isvstorium ut suor».
Item ex inkrs triennium tenestrs nova que est s psrts
àczmus presbt"° in nsvi eeol'° ot illuminât sitsris lerretur
et seours olsuàstur ot àum oommoào tiori poterit ponstur
verreris. Item ex inkrs mensem lîsnt 4. vruoes quo
spponsntur in 4. qusàris vimiterii et ipsum oimit. semper
msnutenostur oisusum ut s. Item ex insrs s. b" UioKsoiis
vrox° venturum Kst invontsrium per msnus not" ào om-
nidus ot sing, vestim. «soorà. ornsm. sit. et sliis joosi.
ojusàsm eeel'° eujus àupi. Ksb. psr' sign. Item ex inkrs
triennium lìsnt extonte s. reoogn. àe univ. omn. et sing,
esns. reààit. et sliis juribus à° eooi'° no intut. slion.
et oultus àiv. in esà. àiminustur, qusrum tsmen extent.
Ksbesnt preà' psroek' àupi. sign.

Dio Nsrtis soquonti visitsrunt eeei""' psr'°°' in /?essss

extimstsm vsiers eomm"' on. supp. 40. iibrss bonorum
Lsussnn. vol e' que às présentât" Omi sbbstis monsst"
Uerilsosnsis sliss insuis b" ZoKsnnis oràinis 8" Lonoàioti
proà' Lsus. àioo. ot institut" preà" esse àignosoitur,
eujus est ourstus vus ^«/êa»»es k?/e/-«eü' esnonious Novi-
esstri qui non resiàet, seck àsservirs ksoit per Dum
S«êl?«nsM pbtum sjus nepotom st viosrium pro-
sontstum et sàmissum, sub eujus regimine s. snimsrum
Ours sunt 100 looi vel v". In ipsa etism eeei'" omnis et
sing ut sequitur. Item ex s mocko in
sûtes tenestur lumen àie se nooto sràens eontinue «nte

ops Obi". Item ex inkrs triennium et eitius si eommoàe

Keri potorit Kst un» bons et vompotsns oustoàis s. vss-
eulus sà tenenàum sps Olir'. Itom sx inkrs 10 àiss
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-sere unetiones intitulentur ut s. (?ol. 62 b). Item ex
inkrs 10 àietos àies esiiees cl° eeol'° munàontnr debite.
Item ex inkrs snnum Ksnt clue ebsnnete sà minlstranàum
vinum et «quam in sltsri. Item ex inkrs quinquennium
et eitius si eommecle sieri possit list uns bons et oompe-
tens sseristis oum volts juxts osnoollum àiote eeel'° s

parte qus àioitur evsngslium, its quoà introitus ipsius
sit in osimeli» et ipss sseristis psvetur s. foàeretur posti-
bus: et in es tenestur pelvis uns eum tobslis ut s. st
Kst Isvstorium. Item ex inkrs eunàom terminum Kst

slmsliolum pro epe OKr' reponenàum ut s. Item sx
inkrs 10. «nnos st eitius si eommoàs Keri possit Kst

osmpsnilo s psrte anteriori ipsius oooi". Item ex inkrs
k. kssoke àuo psssus qui sunt unte msgnum sltsrs eisr-
gisntur às uno peào ud utrsqus purte et speeisiiter juxts
ipsum sitsre et postmoàum koàerentur ipsi àuo psssus
às Iignis bone st àsbits. Item ex inkrs snnum muri ot

introitus oimitorii ubieunqus neoesssrium est et tuerit,
repsrsntur et Inkrs mensem in Ipsius 4. snguiis reponsn-
tur orueos 4. Itom ox inkrs à""' monsem Kst invent, per
msnus not" às omn. vostim. ssosrcl. ornsm. slt. et si.

joesl. à° eeel'° oujus àupi. Ksb. psr' sign. Item ex inkrs
triennium Ksnt extente s. reoognit. ào univ. omn. st sing,
sens, rsààit. st si. jur, à° eo«l'° no in tut. slisn. et
eult. àiv. in esàem àiminustur, qusrum tsmen extent.
Ksb. preà' psrooblsni àupi. sign. Itom visitsrunt àuo
sitsris in Ipss koriàsts et non àotsts snnexs buie preà°
psr" eoei'°.

ö/e^esse^ meiiibruin vreli« vsrUs soo1>« às Diesse.

Item esàem àie visitsrunt scoi-"" sive ospoilum ào K/s-
/-esse, Kiiolsm ot mombrnm snprsà° psroob'" seoi. às Oissss,
in qua tensstur eps OKr', kontos bsptismsies, unetiones
ssors et Ksbet oimiterium et Ibiàom àeservitur per eurs-
tum seu ejus viessgerentem: in ipss quoque sunt àuo
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sitar I« konästs viäeüoot sitars bo""""' ?sbisni ot Sebastiani
msrtvrum et sltsrs b'' ^Vntbonii oonkessoris quo sunt
eonseorsts et äs sertis vsuois oensibus äotsts pro uns
misss qualibst sbäomsäs per äietum ourstum s. ejus
viosrlum vsi siium nomino su« ibiàom colobrunäls: in
quibu« slquiàom espsiis ot sltsribus omnis et sing.

ut sequitur. Inprimis ex inkrs
biennium tist slmsliolum pro epe OKr' ut s. (Fol 63 s).
Itom ex s moào in sntes sit lumen äie se noote sräsns
continue snte ops OKristi. Item ex inkrs f. b'' UioKsoiis
kenestrs juxts sitare 8ot""' ?sbisni et öedsstisni elsuàsntur
verreris sut ssitem tela et psssus snts à""' sitare às

Ispiàibus rssptetur. Itsm quoà inkrs k. Nstiv. vmi mon-
strsntis in qus portstur eps OKr' in àie euesristis resp-
tstur àebite. Item ex inkrs àietnm terminum spponstur
uns cstbens neoesssris tburibuio ot Kst nsvets ut s.

Item ex inkrs IO. àies tontes bap'" àebite oum sers et
elsve elsuàsntur et jungantur. Item ex inkrs mensem
Ksnt 4 oruees numoree vel Ispiàes sltltuàinis unius Komi-
nis, que sppon. In 4. sng. oimlt. et Ipsum cimit. spr.
msnutenestur in eisusurs sus. Item ex inkrs à'"" termi-
num Kst invent, per msnus not'' àe omn. et singulis
vostim. sseerà. ornsm. slt. ot si. joosl. à° ee«I'° oujus
àup. Ksb. Ksbitstores à' loei sign. Item sx inkra k. re-
surreotionis vmi Kant àuo eoli supor àuo aitarla preà" its
quoà pulvere« smplius non esàsnt super ipsius.

(Folgen die Neuenburgischen Gemeinden).

(?ol. 78 b).

vie 8^" m. Augusti snno quo «. prelib' rev" pte« vmi
visit" eeel'""' psro«K°"' ào <?/êa»ê/,ê«K visitsrunt extimstsm
valore oomm^onor. supp. 50. iibrs« bonorumLsu«snn. voi
e" que àe pre«ont° illustri» vmi oomitis Noviesstri sà

osussm ville sue àe Oeriie et in«tit° prelib' rev^ pstris vm i
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n. Lsussnn. Lp' esse àignosoitur: eujus est eurstus Vus

Me«/a«s ^«Ktta/àttse^ esnon' 8«loà. qui non resiclst seà

àeservire kseit per Vum A«k/«//ià«?n e/s ^«es, ejus vies-
rium presontstum et «àmissum, sub oujus regimine s.

snimsrum ours sunt koei vel e". Omni« in
es et sing ut sequitur. Inprimis
inkrs snnum list eiborium v. snimsliolum sà ops OKr' ro-
vononàum in muro props sltsrs s psrts qus àioitur svsn-
gelium et koàeretur sd intrs postions ot sd extrs super
ilio àopingstur Olir' vmsgo tenens eslioem et dostism

àesuper beneàieens uns oum àuobus sngelis sà àoxtrsm
et sinistrsm psrtes existentibus àuosque sràentes eereos
in oorum msnibus àopiotos oum qus àsoet reverenti»
tenentibus. Item ex s moào in sntes tenestur lumen àie
se noets sràens eontinue in lsmpsào oorsm OKr' ope.
Item ex inkrs preà'"" annum list uns et eompstens eusto-
àis aà tenenàum corpus OKristi. Itom ex intra biennium
kenestrs qus est in muro osnoelli « parte sinistra list
msjor et vitrietur. Item ex inkrs k. d'' Uiebselis tkuri-
Kulum resptetur et Kst nsvets s. vsseulus «à tenenàum
ineensum. Item ex inkr« prox""' k. resurreetionis Vmi
orux que portstur sà inkrmos ropsrstur: itsm sx inkrs
triennium nsvis eool'° psvetur s. koàoretur postibns: Item
ex inkrs snnum Kst unus bonus et eompstens sexternus
in quo notentur «kkois solonnitstum sà ckiotsmon eursti
ut s. Item ox inkrs k. Nstiv'" Vmi Kst kons sspersorii
s. Ispis sà tenenàsm squsm bsneàiotsm qui skkgstur
muro propo msgnsm portsm eeol'° «b extrs, in quo re-
novetur squs doneàiots quslibet àie Vmos. Itom ex inkrs
triennium muri à° eeel'° sb intrs et sd extrs àeslbentur.
Item ex inkrs snnum Kst teetum super portsm à° eool'° sb

extrs. Item ex inkrs k. d'' Uiebselis Ksnt 4, oruces
nemoreo vel Ispiàee sltituàinis unius Kominis vol e. que
sppon. in 4. qusàris oimitorii, quoà qàm oimit. inkrs
annum elsuàatur ut s. Item ex inkrs proà"" mensem
Kst invent, per msnus not" ào univ. omn, ot sing, vestim.
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ssoeräot. ornsm. »It. et »I. joesi. 6° eool'° oujus clupl.

(l?ol. 79 s) Ksb. psr' sign. Item ex inkrs triennium sisnt

extente s. reoognit. lie omn. et sing. eons, roääit. et si.
joe. ä° eeol'° no in lut. slien. et oultus liiv. in esäem

äiminustur, qusrum t. ext. lisi), proci' psr° äupi. sign.
Item in esàem eeoi" est unum sltsre konästum ot non
ckotstum, tum per vre!'"" rev"""' pstrom vum Lp""' Lirsnst.
oonseerstum.

Lsäem äie visitsrunt oool"" s. espellsm äe ^»es,
Kliolsm et membrum suprsä° eeoi'° psrook'" äo O/êam^ê'c,»

in es tenetur eps OKr' sunt kontos bsptismsles, oimi-
terium et omnis sii» insigni» eoo!'" psroek'". In qua qui-
äem ospells omnis et sing -

ut sequitur. Lt primo ox intr» proximum f. Nstiv'" vmi
eustoäis s. vssoulus in quo tenetur eps OKr' äebite re-
psretur. Item ex s moäo in sntos tonestur lumen sräens
eonliue in lsmpscke osrsm OKr' eps. Itom ox inkrs

preci""' k. Nstiv'" vmi Kst tsbuls s. vmsgo psois quo äetur
sä «bsoulsnckum ut s. Itom ex inkrs bionnium nsvis
eeci'° psvetur lspiäibus s. koäeretur postibus. Item ex
inkrs triennium osnoollus äodits repingstur. Item ex inkrs

prox""' k. resurreetionis vmi Kst s. spponstur verreris
kenestre juxt» »ltsre 8e" LstKerine et psssus snto ipsum
sltsre repsretur. Item ex inkrs k. Mtiv'" vmi liber vite
in quo insoribuntur eensus ipsius eeel'° äebite repsretur.
Item ox inkrs »nnum solorium ipsius eeol'° et trsbstur«
prim« osmpsniiis resptontur : item ex inkrs preà""' ter-
milium olsusurs eimiterii ubiounque inäiget repsretur.
Item ex inkrs mensem Kant 4 eruees nemor. v. Ispiä.
»Itiä. unius Kom. quo sppon. in 4. qusä. oimit". Itom

ex inkrs snnum Kst kons ssporsorii et spponstur juxts
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portsm cl° eoo1'° ut 8. Item ex inkrs preà""' mensem Kst

invent, per msnu8 not" clo omnibus ot sing
ou^us ckupl. Ksbosnt Ksbitstores à' looi signstum.

F'eM« props Osrliucum.

Lsàom clie visitsrunt soci'""' par'"' cle /^sn^ propo
Oerliscum extimstsm valere comm'" cmor. supp.

t)ue àe present" Vmi eomitis Noviosstri acl

causam ville sus äs Ooriio et in«tit° preci" esse clig-
noseitur: cujus sst ourstus ^?oc/«//,/êtt» c/s ^»es pbtr
qui non rosiclot porsonslitor, «sci sb eoclsin Iooo ào ^nss
ibiàem àsssrvit: sub cujus regimine s. snimsrum eurs
sunt toei voi e"'in qus omnis et sing
seqnuntur. Inprimis ex s moào in sntos sit lumen àie
se noete continuo sràons corsm opo OKristi. Item ex
inkrs k. omn. Kot"'" vsseulus s. «ustoclis in qus tenetur
eps OKr' resptetur àebite. Item ex inkrs ci""' terminum
tkuribulum resptetur et Kst nsvets s. vsseulus sà tonon-
àum inoonsum. Item ex inkrs ipsum k. Kst lanterns.sà
portsnàum lumen oum opo OKr' inkrmis. Item ex inkrs

prox"'" k. Nstiv" vmi Ksnt àuo stolo et àuo msiu'puli boni
et «onclooentss. Itom ex inkrs sexennium Kst unum bonum
et oompotens misssie sà usum eooi'° Lsussnn. Itom ex
inkrs snnum Kst soxtornus in quo notontur okkois soionni-
tstum sà ciietsmen à' eursti ut s. Item ex inkrs à""' ter-
minum verrerie osuceili repsrentur àebite. Item ex inkrs
preà""' f. Nstiv. vmi muri osneeili àsnigrsti àoslbontur
et inkibstur ns uitsrius ksoes in iilis extingsntur, seà

cum eornu sut siis re sà Koo spts. Item ex inkrs k.

omn. set. introitus msgne porte ipsius eooi'° àebite ro-
sptstur ot ooporturs super esnclem portsm ropsrotur.
Item ex inkrs snnum spponstur kons ssporsorii juxts
proà""' msgnsm portsm sb extrs, in quo bonocliestur

squs bensàiets quslibet àie vmos. Item ex inkrs quin-
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quennium eoo!'' ipss psvetur seu loàeretur ut s. Item
ex inlrs snnum osrnorium s. esssrium in que reponuntur
«ssa mortuorum tollstur s Iooo su« et roponstur in I«eo
«ck Koo msgi8 spto et oonàooenti. Item ex inlrs mensem
sppon. eruees in eimiterio et ipsum oimit. sor mgnutsn.
olsusuin ut s. Item ex intr« f. b' MoKselis list invent,
cke vestim. et «I. joosl. e^usckem eeel'° et inlrs triennium
Ksnt extents ut s.

süss HerlscK. Loi. 80s).

vis Veneris sequent! 10" m. Augusti snno quo s.

prelib' rev" pstrès vmi Lp. lZrsn. et sbb. ?il. visit" ots.
eoe!'""' psroek'^ cke c'sz-k'èes süss cke Fke^/acH visitsrunt
extimstsm valere eomm'" «nor. supp
librss bonorum Lsus. vel o", quo cke present" preà' sd-
bstis monsstorii Uerlseensis, süss insule 8" ^oksnnis et
ox instut° prsck° esso àignosoitur, ou^jus ost eurstus vus
/?e«^««s <is ^As/pbtr, qui personsliter resickst ot ckesor-
vit in esàem, sub eujus regimine s. snimsrum sunt
looi vel e" in qus quiàem oool'" omn. et sing.

ut sequitur. Inprimis ex s moào in sntos sit
lumen sràens continue snts ops OKr' ut s. Itom ex inlrs
prox"'" l. rssurrsetionis vmi slmsliolum s. oiborium, in
quo tenotur ops Obi" sb intrs loàeretur postibus et sb

extrs ckspingstur. Item ex inlrs ck""' terminum Kst visti-
eum s. vsseulus sck tenenàum et portsnàum eps. OKr' in-
Krmis. Item ex inlrs l. NstiV" vmi ponstur ostken«
uevesssris tkuribulo et Kst nsvets s. vs8eulus sà tenen-
ckum inesnsum. Item ex inlrs à""' terminum Kst tsbuls
s. vmsgo psoi8, quo àetur sà ob8oulum ut 8. Item ex
inlrs snnum muri esneelli psr totum àoslbsntur ot inlrs
trionnium àopingstur. Item ex inlrs mensem Ksnt àuo
osuàelsbrs nemores àepiets et lerrsts àesuper ut suprs.
ltsm ex inlrs mensem spponsntur eruoes in eimiterio et
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ipsum oimit. semper msnutensstur elsusum ut s. Item

ex inkra cl""' terminum list invent, per msnus not" cle

omn. et sing, vestiin. sseerd. et si. joosl. ejusdem eool'°

et etism Ksnt extents ut s.

Item visitsrunt sltsris s. eapsllaniss in ipsa eeci'" k«n-
datss st primo altars b'' IXicoisi por IXodilem ^ollrodum
vberbsrdum ds Lern« kondstum et de eertis eensidus

pro eertis missis quslibet sbdomsds oolsbrsndis dotstum.
In quo nondum orst osnonieo institutus; sed post modum
sd ipsum Dus Nieolsus lZunsi prbtr do Mdsvv
et ex parte Niooisi ^ugiior burgensis Oeriisei, Keredis
pred' quondsm ^oilrodi presontsvit ZoKsnnem Xerdet els-
rieum (?ol. 80 b) d' looi Oeriisei qui kuit institutus in
persona pred' vmi -/s /kZe/ curati looi in quo
siquidem sltsri omnis oompetenter stsre reperts sunt.

Item visitsrunt sltsre b° U° virg. in quo permieerius
ipsius eeol'° s. rector 8c'' Vmerii intrs muros pred' looi
Oerlisoi Ksbst oolsbrsro singulis diebus dmeis et kestivis
et propteres peroipit «ortos eensus vini.

Item visitsrunt sitare b'' 8ebsstisni Kodie eonseorstum
sed non dotstum Ospelis 8e'' Vmerii intrs
muros prod' looi Oerlisoi Item visitsrunt espellsm
8«'' Vmsrii inkrs muros prod' looi Oeriisei kordstum et
de dotstsm,
ou^us est rector ^obsmies lunekv elsrious Oeriisei.

(Lücke),
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Oo^e/ttZ^. lMi. 81 g).

vi« àmncs 12"'" preà' m. Augusti pre? vmi visita-
tores eoe?"' psrook'""' äe Oortelsrv visitsrunt extimstsm
vslere comm'"' oneribus supp que äe

present" rev" ptris vmi Lp> Lssilionsis et institut" preà"
esse àignosoitur': eujus est ourstus vus ^«^a««ss Se»/»-
Le/- psbtr qui personsliter resiäet et äeservit in esäem,
sub eujus regimine s. snimsrum eurs sunt 28. looi vel e".
Omnis in esä. eeel'" que sequuntur.
Inprimis ex s moào in sntos tenestur lumen sràens oon-
tinue in lsmpsàe eorsm OKr' ops. Item ex infrs prox""
f. resurreetionis vmi Kst vssoulus sà portsnàum OKr' ops
inkrmis : Item ex infrs 10. àies ssore unotiones intitulentur
ut s. Item ex inkrs biennium Kst eoelesr «rgentsum sà
ministrsnàum ut s. Item ox inkrs f. ?entkeo«stos Kst
monstrsntis s. vsseulus sà portsnàum eorpus OKr' in àie
ipsius eucaristie. Item ex infra annum muri sseristie
imbookientur ao ipsa saoristis psvstur sou fockeretur posti-
bus et in ipss tenesntur pelvis et tobslis. Item ex inkrs
k. kssebe bspti8terium smovostur 8ou tollstur s loeo 8u«
et rsponstur juxts gro88um pillare ibiàsm existen8. Item
ex inkrs k. omn. 8ot'"" oimiterium àebite elsuàstur et in
eo spponsntur 4. oruoes ut s. Item ex inkrs snnum
verrerie cancelli repsrsntur àebite. Item ex inkrs k.

b" UicKsslis Kst invent, per msnus not" cke vestim. sseerà.
ornsm. slt. et sl joosl. ejusà. eoo!'", cujus äupl. Ksb.

psrock' sign. Item ox Inkrs triennium Ksnt extents 8.

reoogn. äe univ. omn. et 8ing. een8. reääit. et si. jur.
ä° soci'" ns in kut. slien. et cult. äiv. in esäem äimi-
nustur. Ousrum tsmen extent. Ksb. preà' psrook' àupi.
8ign. Itom ex inkrs snnum domu8 prs8bvt"° et msxims
stups iiiius rspsrstur àebite.
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Lsàem àie (?«!. 81 b) visitsrunt eeel'"" par'"" 8'
Vmerii

Inprimis ex inkrs triennium slmsliolum sà OKr' re-
ponenàum àepingstur ut s. Item ox s moào in sntes sit
lumen sràens àie et noote in lsmpsàe snte eps OKristi.
Item ex inkrs 10 àies ssere unetionos intitulentur ut s.

Item ex inkrs prox""' k. Nstiv. Omi Kst nsvsts s. vsseulus
sà tenenàum inoonsum et tkuribulum repsretur. Item
ex inkrs à""' f. Ksnt àuo osnàolsbrs ut s. Item ex inkrs
snnum misssle ubiounciue inàiget repsretur et religetur
àebite. Item ex inkrs ck"' snnum pistins resptetur ot in
es tenesntur pelvis et tobslis. Itom ox inkrs preck""' k.

lVstiv''° vini tsbuls psois repingstur et etism verrerie
fenestrsrum ck° eec1'° ubicunczue inckigent reaptentur. Item
ex inkrs ck""' k. vultus et manus ^msginis b'° U° virg.
ropsrentur et rekngsntur àebite. Item ex inkrs snnum
csncellus psvetur s. loàevetur postibus. Lt inkrs tri-
ennium nsvis ejusàem oool'° similiter koàorotur. Item ex
inkrs k. Nstiv" vmi sppon. 4. ornoos in sng. 4. oimitsrii
et ipsum eimit. spr. msnut. vlsusum ut s. Item ex inkrs
f. b'' UieKselis Kst invent, per msnus not" ào omn. vostim.
sseerà. ornsm. slt. et si. joesl. ejusclem eeel'°, eu^us
àupl. Ksb. psr' sign. Item ex inkrs triennium reààitus
census et slis ^urs à° oool'° rsàigsntur in libro ut s.

(Tücke).

Lsàem àie (Loi. 83 s) vmnos visitsrunt eeol'""' psr>°">

àe ^o^emciKt extimstsm valore oomm^' oner. supp.
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qus äs prsssn? prelib' revck' ptrs vini
Lp' össil st insti? preà" esss ckignosoitur: st eujus sst
eurstus vus ^«/jK»?êss c/s t?o/nez/s pbtr qui personsliter
resiäet et äeservit in esäem, sub cujus regimine s. sni-
msrum eurs sunt 30. looi vel o" iu qus omnis st sing.

ut sequztur. ?rimo sx « mocko in
sntos sit lumon ckie se nooto srckens eontinue in Ismpscke
snte corpus OKristi. Item ex inkrs prox'"" k. Nstiv'' vmi
Ksnt äue smpule slvo eksnriette sä ministrsnckum vinum
et squsm in sitsri. Item ex inkrs snnum verrerie san-
esili ubieunque inäigent resptentur. Item ex inkrs bien-
nium ipse osnoellus psvetur s. koäeretur postibus et
similiter nsvis eoei'° äum eommoäo Keri poterit. Item
ex inkrs k. omn. sot""' eoporturs eooi'° repsretur ckebits

et inkrs triennium reeoperistur cke novo. Itom ex inkrs
snnum Kst vsseulus eonckeeens «ck repononäss reiiquiss
Konests. Item ex inkrs snnum sseristis s. esmpsniie ko-
ckoretur postibus. Item sx inkrs k. b'' Uiobsoils grosse
sreke que existunt in esäem eeel'" toilsntur et inkibetur,
ne uiterius ibiäem tslis noo silqus propksns tonosntur.
Itom ex inkrs mensem Ksnt 4. oruees nsmor. v. Ispick.

sitit. unius Kom. que sppon. in 4. qusckris cimit" item ox
inkrs euncksm term. Kst invent, per msnus not" cke univ.
om psr' sign. Item ex inkrs tri-
ennium Ksnt extente s. reoogn. sut ssltom rockckitus eon-
sus et siis jurs c? occi'° reckigsntnr in libro sck mockum

oxtentsrum. Item ex s mocko in futurum proci'"" cimitorium

spr. msnut. vlsusum its qnock snimsiis non introni.

K«?möc?«tt«/a?. (?«i. 83 K).

Lscksm ckio visitsrunt ooo?"' cko SomösvK?/^, oujus
fruotus qnssi nulli sunt., qus cks prssent° vmi sbbutis

Leliilsgis orci, kremonst. Lssil. ckioo. ot instit° prock" osso

ckignosoitur. In qus sä Presens nullus sst eurstus
nso slius est institutus sock cujus regimen oommiserunt

22
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vrek' Omi visit" anted" Omo rie t)«»>«Is oursio
äo Oorgomont, qui a dicts ours su» ibidem deservit et
sub oujus »nimsrum oui», sunt äuo looi. In ipss non
tenetur «ps OKristi, tsmon sunt lontos bspt'" et oimiterium:
omni» et «inguls ut sequitur.
Inorimi» ox inlr« snnum slmslioinm eps OKr' jsm incoptum
äebite complestur. Item ex inlrs I. ?sseke tkuribulum
resptetur. Item ex inlrs I. preà"" ksseke grosse sreko
et sii» propksns in «säem eeel" existenti» toltsntur s.

smovountur ot iukibotur no ulterius tsli» ibiäsm tenesntur.
Item ex inlrs mensem sppnn. 4 eruoes in vimit. et ipsum
oimit. sur. msnut. olsusum ut «. Itom ex inlrs l. b>' Ni-
obselis Kst invent, per msnus not" äe vestim. ornsm. et
si. jov. ejdm. eeol>°, oujus ctupl. Ksb. psr' sign. Item

ex inlrs triennium reää. cons, ot slis jurs ipsius oocl"
reäigsntnr in libro sä moäum extontsrum, ne in lut, slien.
et cult, äiv, in esäem äiminustur.

vie lune 13"' pred' m. Augusti prel' Omi visit" eeel'""

psr'°"' äs '/'/«/e/e» visitsrunt extimstsm vslere comm'°' gnor,
supp. 70. iibrss Lernen, vel e" quo äe present" vmi ^b-
bstis Looidoi orä. promonstr. prsä° Lsns. äioo. et instit°
prel' vi n' Lsussnn. esse äignoseitur et cujus est eurs-
tus lister /«Hannes /i?s«Ki!«?-°'s ejusäem moussi" ot «rä.
qui personsliter resiäet et äeservit in esàem, sub oujus
regimino s. snimsrum ours sunt loci vol o" : in
qus omnis ut soquitur. In-
primisex s moäo in sntos sit lumen àie «e noete oon-
tinuo srciens in Ismpsäo corsm Obr' ope. Item ex inlrs
(?oi. 84 s) prox""' l. rosurroctionis vmi sltsro psr'° oir-
eum cires poäem ipsius relormetur äebite. Item ex inlrs
snnum list coolesr srgenteum pro ministrsnäo infirmi» ut s.
Itom ex inlrs ä""' terminum muri osnoelli ässibentur ot

ipse csneelius subpsvetur lspiäidus sen loäorotur postibus
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Item ex inkrs qusckrisnuium nsvis ipsius eeel'" etism f«<ie-
retur postibus. Item ex inkrs triennium sseristis àoslbetur
ot psvetur Ispickibus: et inkrs snnum Ksbestur nsvets sà
tenenàum ineensum. Itom ox inkrs k. Nstiv" vmi Kst
Isvstorium in esàem eoo!'" et tenestur pelvis et tobslis.
Itom ex inkrs snnum pr«x° vonturum oimitsrium elsuckstur
ut s. Itom ex inkrs mensem Ksnt 4. eruoes nein, vel
Ispick. sltit. un. Kom. que spp. in 4. qusàr. eimit. Item
ex inkrs k. b" UioKsoiis Kst invent, per msnus not" àe

omn psrook' signstum. Item
ex inkrs triennium Ksnt extente àe omn. ot univ. eons, ot
»I. jur. à° eeel'°' sut ssltim ipsi census in libro reckigsn-
tur ut «.

vie Nsrtis 40° proà' m. ^.ug' prelib" vmi Lp'" et
^bbss visit" seel""' psr>°"' cke ^»^s^LVi/ visitsrunt
extim. vsl eomm. on. supp. 40 librss vel o" que cke

present" prof' vmi sbbstis verlsesnsis instit' proà" osse

àignosoitur: eujus est eurstus vus /?sn/-,««s K/ss/ev,
vsnon. Lsioàor. qui non rosiàot, soà in esàem àsserviro
ksoit psr vm //s?'M«»n«»ê //essmKtt» ejus viosrium, sub

cujus regimine s. snimsrum curs sunt 20 looi vol e"

in quo omnis st sing.
ut sequitur. ?rim« ex inkrs snnum Kst eiborium s. si-
msiiolum sà «ps OKr' reponenàum, ut s. Item ex s

moào in postorum sit iumen àio ot noots sràens continuo
in Ismpsàe snte eps Obristi. Item ex inkrs k. b" UieKselis
Ksbestur lanterns novs sut ills qus nuno ost repsretur
àsbits, et similiter tkuribulum et Kat navets seu vsseulus
sà tenenàum ineensum. Item ex inkra (?ol. 84 b) tri-
onnium Kst unum bonum st oompotens misssie »à usum
eooi'° Lsussnn. Item ex inkrs quinquennium Ksnt grs-
ckusie, sntipbonsrium et brevisrium bons et eompotentis
sck usum preci""'. Item ox inkrs k. omn, set""' crucikxus
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eruois que portstur sä prooessionom ropsretur àebite.
Item ex inks à"'"' term. Ksbestur pistins sà portsnàum
oleum inkrmorum inkrmis ip8Ì8. Item ex inkrs I. b" Ni-
ekseli8 VS8S nuoi8 et «Iis propksns quo in ip8s eeel'' exis-
tunt smovosntur sb esàom et inkibetur ne ulteriu8 tslis
in esàem tenesntur. Item ex inkrs k. IVstiv" Omi 8eàe8

sb esàem ooci" etism tollsntur et ipss eeel'" visus tenes-
tur. Item ex inkrs men8em Ksnt 4. oruos8 sltit. un. Kom.

que svvon. in 4. qusàri8 oimiterii, «uju8 ol«u8urs oimit.
msnut. its quoà snimslis non introni ut 8. Item ex inkrs
ci""' men8em Kst invent, àe v«8tim. ornsm. ot si. joosi.
o^àm. eeel'" ut 8. Item ex inkrs triennium reàckitu8 et
een8U8 ipsius eeel'" reàigsntur in libro sà moàum oxtent.
Itom et quis àomu8 prbt"' est ruinoss et vslào inàigot
repsrstione, iàeo injungitur, ex inkrs triennium repsretur
et rekoistur àedito moào ot exnune propteres injungitur
et «ràinstur quock àoàuoto 8srvitio àivino tortis psr8 kruo-
tuum et emolumsntorum ejusàem oooi'° tsm por rov"""
Oum sbbstem In8uie so'' ZoKsnnis Ilerlsoen8i8 pstronum
uusoum jurstis ip8iu8 oooi'° snno quolibot ip8«rnm trium
unnorum roeipistur ot in rekeotiono ejusàem à«mv8 ciobito

impiioetur.

Kse//c?«.

Lsàem àie vi8itsrunt eoo!""' psr'°"' àe Kse//e??z extim.
vsl. oomm'" onor. 8upp Iibrs8 bonorum
Lsussnn. vel e« que àe pro8ent' Oum Leniteti et oon-
sulum oommnnitsti8 Lernensis o88e et instit" snteà' e88e

àignosoitur et eujus est ourstus Ous /'e^tts //Ittse^ pbtr.
Hui personsliter resiàst et àeservit in osàom, sub oujus
regimine s. snimsrum curs 14 foci voi o° in qus «nmis

ut sequitur.
Inprimis infra snnum prox° vonturum Kst eiborium s. si-
msliolum sà Lb' eps ropononàum in muro propo sitsro
s parte qus (Z?«1. 85 s) àioitur evsngolium et foàsrotur
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«b intra et sb extra àspiugstur ut 8. Item ex s moào
in ante» sit lumen àie ae nooto eontinue sràens coram
OKr' epe. Itom ex inkrs prox'"" k. Nstiv'' vini spponstur
uns estkens nooosssris tkuribulo et Kst nsvets ut s. Item
ex inkrs snnum Ksnt àuo osnàolsbrs neinores àopicts et
àesuper kerrsts, prout «. Item ex inkrs à"°' snnum Kst
Xslenàsrium novum et spponstur misssli quoà roligetur.
Item ox inkrs à""' term. Ksnt verrerie in kenestris propo
sitare existentibus. Item ox inkra k. IVstlv. Omi erseilixus
ponstur supor trsbem super qus mino oxistit, msgis sà

insnum àoxtrsm its quoà bene stet. Item ex inkrs
biennium Kst pistins props sltsro ot tenestur pelvis unuoum
tubslis. Item ox inkrs preà""' k. Nstiv'" Omi csncollus
circnm circa Isvetur s. koàsretur postibus, prout est
resiàuuin. Item ex inkrs k. omn. 8et'"" teets eooi'° et

portici ropsrentur its quoà non piust in osàem ecci'' et
inkrs qusàriennium ipss toots Ksnt novs. Item ox inkrs

snnnm Kst «sssrium s. loous sà reponenàum osss mor-
tuorum in qusàro vsneelii sb extrs et a parto vis publice.
Item ex inkrs snnum osncslius ipse reeoperistur às novo:
item ox inkrs mensem spponsntur 4 eruoes in eimit. quock

spr. msnutonestur clsusum ut s. Item ex inkrs à"'" ter-
minum Kst invsnt. àe vsstim. ornsm. et si jocsi. à' occl'",
cujus àupi. Ksb. psr' sign. Item ex inkrs snnum omnes'
ot sing. eens. et »I. jurs à° eooi'° insoribsntur s. reài-
gsntur in libro sà moàum extentsrum, ne ipsi eensus
ulienentur in lut. et àiv. eult. in esà. eeel" àiminustur,
cujus reàsetionis àupi. Ksb. proà' psr' sign.

Lsàem àie visitsrunt eccl"" par""' à. 0'«^)e//ett extim.
vai. comm. oner, supp librus bonorum
Luussnli. vel o" quo àe present" pretscti Omi sbbstis
Lociàei ot instit" snteà' esso clignoscitur ot cujus est
eurstus qui personsliter
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resiàet et àeservit in esàem, sub eujus regimine «, sin-
msrum eurs sunt looi vel o° in qus omnis

ut «equitur. Inorimi»
ex inlrs snnum list slmsliolum pro ope 85 K) OKr' et

tenestur lumen eontinue sràens eorsm oo ut suprs. Itom

ex inkrs 10. àies smpule ssersrum unetionnm intitulentur.
Item ex inkrs k. b" UioKsoiis prox" vonturum oksnnote
rekeisntur: et Kst nsvets sà tenenàum ineensum. Item

ex inkrs k. kssoke misssio ooiisoionotur eum sitero vero
ot eorrigstur àebite. Item ex inkrs snnum Kst sexternus
in quo notontur okliois solennitstum sà àiotsmon proà' eu-
rsti. Item ex inkrs à"'" terminum esneeiius psvetur s.

koàerotur postibus. Item ex inkrs k. resurreetionis vmi
Kst uns bons ot oompetens kenestrs in muro nsvis eoei'°
sà reàcienàum lumen suprs kontos dspt'". Itom ox inkrs
snnum Ksdostur iuvstorlum uns oum todslis propo sitsro
ut s. Item ex inkrs k. d'' UioKsoiis spponsntur eruoes
in eimiterio ou^us oisusurs msnutenestur ut s. Item ex
inkrs à'"" terminum Kst invent, àe univ. et «ing. vestii».

psrook' «ignstum. Itom ox inkrs
trislinium oen«u« ot roààitus à° eeel'" recligsntur ut s.

8upruà« àie Usrtis visitsrunt eeel'"" psr'""' ào Ss^s»
extim. vsloro oomm. oner, supp
lidrss bonorum Lsussnn. voi e" quo ào present" vmi sb-
bstis àe Jurors orci, eistere. oonst. àioe. et inst" pre-
lib' rev" pti«, vini M Lsussnn. Lp' osse àignosoitur,
eujus est eurstus vus Me«/««s «'s pdtr. qui per-
«onsiiter resiàet ot àesorvit in esàem, sub eujus regi-
mine ». snimsrum eurs sunt 10 looi voi e" in qus
omnis ut soquitur, Inprimis
ex s moào in futurum sit lumen sràens eontinue àie et
nooto «orsm OKr' opo. Itom «x infrs bionnium Kst «ox-
tornus in quo notontur okliois «olonnitstum prout «. Item
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VX ins,'» prox""' f. Nstiv" vmi tkuribulum resptetur ot Kst

nsvotg «cl tensnckum ineensum. Itom ox inkrs bionnium
list uns vorrori« in kenestrs juxt« «ltsr« «ot""' trinitst,
vruois ot b'' ^ntbonii. Itom ox inkrs mensom spvon.
4. orueos in 4, sng. oimit" oujus «Isusurg sur. msnut.
its quock gnimslis non intrsnt. Item 86 s) inkrs
^»ni f,gi>m. Kst invent, per msnus notsrii ote. Item ex
inkrs biennium oensus ot reclclitus ck° ooci'° in libro sck

mockum extentsrum reckigsntur, ut s. In ipss quickem
oool'" est sltsre sot'"" trinit. eruois et b°' ^ntkonii eon-
kossoris konâstum, non ckotstum, tsmon sulkeienter or-
nstum.

Dio osckem Nsrtis 14" prock' m. ^ug. snn« quo s.

rev'' in LKr° pis vmi Lp'" Lirsnst ot sbbss ?iiisoi visit"
proksti ^s^nttm spplienerunt ubi KonoriKoo eum eruvs
reiiquiis vexiliis squs beneckiets prooessionsiiter por ss-
oerckotos et eierum eooi'° psrock'" «e popnii muitituckine

eopioss in ports exterior! ck" iuorunt et

eum processione sck psrook'""' »eoel""' iverunt inckoquo ipse
v" Lp"' post oommomorstiones solitss beneckiotionos ot

inckulgentiss in forms so'° mstris eocl'° eonsuotu oonosssit,
veincko sck ckomum 'kbeutonioorum s. presbt""' jnxts ipssm
psrook'°"' soci"" sggrsssi fuerunt ubi por vonersbilom ot
religiosnm kratrem /«/êttn?êsm K«»^, orck. b'° N° tksu-
toniooruin et siios onnroligiosos suns fuerunt grsoioso
rooepti et trselsti qusmckiu ibickem reinsnserunt.

vie gutem crsstin« k" sssumptionis b'° N° virg. pref"'
vus Lp'" Lrsnst. in msjori sitsri preck" eeei'° in pontili-
oslibus KonoriKc« eeiebrsvit, in qus interkuit msxim» tsm
cleri quam ck'"" öernensium qusm eiism popnii muititucko
in osckom misss esuso sckvontus ipsorum vor'"" visit""' por
suprsck""' Dm Sui//. 6?«,/«?/« nominst« fusrunt in smbono
in lingus vulgsri viciolioot tkoutnnics, qui liboutor suckitu»
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fuit: post prsnckium vero ipse vus Lp. Orsnst. innume-
rsbiles poosons« utriusqus sexus tsm (?ol. 86 b) sntiquss
vmo in cloorepitu oonstitutss qusm etism juvenes m ci"

eeol° oonfirmsvit ot postmockem ikickem vesperss in ponti-
fioslibus oeiebrsvit.

(Lücke).

Item visitsrunt sitsris s. espellsniss in preck' eeel'- fon-
ckstss in quibus et esrum qusiibet orckinsrunt et fieri in-
junxerunt es que sequuntur.

^tts^s ^Kt/is?-,ns. Lt primo visitsrunt sltsre
b'° Lstberine in meckis eoel" inter nsvem et oborum ejus-
ckem in quo velobrstur eotdickio misss mstutinsiis per
roiigiosos preck° ckomus tkoutonieorum, non oonstitit cke

ulis ckotstione, nisi quock ipsi religiosi ibickem ckeserviunt,
omnis in esckem eomp. st. reperts fuerunt.

^ttaz-s S«^ o^ttoê». Item visitsrunt sltsre s'° erueis

prope ck"' sltsre s'° Lstb° in quo otism eeielirstur eotbickie

per religiös«« preck°°, use oonstst cke siter« ckgtstiono.

^/ka^e «g^.z- 87 s) eto. Item visitsrunt
sitsro b"""'" k?e«/-Aêê Keô«sêê«»ê ot msrtvrum
prope portsm ebori « psrto ckextr« cke novo tum por no-
bilem /^e^ttm A/atts?- qnoncksm durgensem Lernensem
stque A/ê2KSeê/k ejus filism uxorem quoncksm nobili» viri
6«M «'s ?M«?'seê fonckstum et cke eertis rsckckit. snnusli-
bus pro 3 sut 4. missis quslidet ebckomscks clotstum, eujus
est ospollsnus v"° ^rnolckus

Ipsum otism sitsro oxistit suflieientor munitum oslioo libro
vostim. et sliis neeesssriis suis.

^Mtt^e ö'' >/«<5vee. Item visit, sltsre b" /««'«o, oonf,"
prickom per O>«ttoêa/ vckom burg°"' Lern, fon-
ckstsm et cke eertis reckckitibus pro 4, missis in sbckomscks
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oolobrsnäis per preci"' relig°' äotstum, quoä etism est
Konoriliee ornstum et omnibus neeesssriis suis kuloitum.

^«^s M/-êst«/i/i«7'ê. It. visit sit. ö'' Oê»^«/>/k«?'ê

msrtvris per nobile« äo /)ze»p»ok konästum et äe 40.
tloronis Ken. snnuslis eensu« pro 4 missis quslibet ebäo-
msäs eolebrsnäis äotstum, oujus est rsetor «. ospelisnus
D"' M/?nöe/-?tts ^/öi omni» in eoäem «ltsri
«uMeienter stsro eomperts sunt.

^tta/-s MKKMAM. It. visit. «It. trium regum
«. msgorum por Ä«k5«^>Htt»k ne /k/KAottett^e« burg°°' Lei-
nensem äe novo konästum et ereetum s. oonstruotum et
eonsoorstum nonäum tsmen äotstum, ns« in osckem null«
sunt ornaments preterqusm ä' «Itsris copertura et vms-
gines «tque canckelsbra.

^tt«?-s S" Se«/-Aêê. It. visit, sitare Ks»/-^' per
/o/ia»Ke». Sv/tttt<a Lurg°"> Lern, äs novo konästilm, quoä
ost oonseerstum nonclum tsmen äotstum neo munitum,
nisi ut proä>"" sitsro trium msgorum.

^ttare 12 a/i°^"°.. Item visit. «It. 12 ^.p""' per
/^e^ttm ^vFs/- burg°"> Lernens, äe uovo konästum et

vvnseorstum nouäum tsmen äotstum neo äonstum nisi ut
äuo preooäont.

^tta/'s ^ê»«e»têê. lt. visit, sit. H'' ^ê'»ee«^'ê

Nsrt" por ^«/2?»^«?- burg. Lern, quonäsm
konästum st äs eertis vineis et censidus krumenti et

pevunisrnm pro 4. missis quolibot edäomsä« eelebrsnckis

äotstum, ou^us et reotor s. esppellsnus vus /«Cannes
^k/ö, pbtr quoä quiäem sltsre
existit Konorilioo ornstum eaiioe, libro vestim' et »Iii«
neeesssriis suis.

^tt»/-e Item visit, sit. b" ^ntk" eonk"

per nobilem r/e ^«/na^a/ quonäsm konästum et
«le eertis esnsibus snnuslibus pro 4. missis qusiibet eb-
äomsäs eeiebrsnäis äotstum, quoci etism est eonsoorstum,
eujus est cspellsnus s. reetor Dus. A««tt//iHtts SttSs?-
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Omnis in ipso sicari «ompet.
et esse eomp. sunt.

^M«?-s ö'' Mö«/«?. It. visit, sit. S" eonk"

Neseitur per quem ionckstum neque äotstum, «eck in eo

preci' religiosi sliqcko eolebrsnt ot neoosssris ministrsnt.
^/tta^s ö'° M'e/zaeKs super «ssa montuorum. It. visit,

sit. S" M«/ê«s/ê« super osss mortuorum retro ck""' eooi""'

psr'°"' so sntiquo konckstum et cke eertis osnsibus pro misss
eotbickisns per suprsck°° religioso» ooiobrsncis ckotstuin, quock

ost suklioienter ornstum osiiee, iibris, vestimentis, ornsm.
alt" et al. neossssriis, quo por proouratoros s. jurstos
ck° oeoi'° psr'" ibickom sckministrstur.

(Lucke).

(i?«I. 88 ck). /'M^tte^s.

Dio 5ouis vigili» I' Sa?-t/k«/c>me'' ap' prevoo»ti vmi
visit, eoo!""' paroob'°"' cko /'AM^/zo/ês visitsrunt quo ckioitur

esse Kiiois et mombrum suprs oeoi'° par'" cke ^"«»^2 .> in
ea neo tonetur vps Olir' noo bsptisterium tsmen Ksbet

eimiterium, in qus ckoservit ckompnus

pbr sub eujus regimine s. snimsrum ours
sunt 50. kooi vel e" omnis quippo in os oomp.

ut seq. Inprimis ex inlrs snnum
Kst oiborium s. slimsliolum sck OKr' ops ropononckum et
tenestur lumen continuo srckons suprs e« ut. s. Item ex
inlrs ck'"" term. Kst eooiosr srgenteum pro sckministrsncko

et oonsoersncko inkrmos ut s. : itsm ex inlrs l. Nstiv.
vmi Kst nsvets sck tenenckum ineensum item ex inlrs ck""'

term. Kst obsoquisio msx° pro sopeliencko mortuos. Itom
ox inlrs snnum in psrto «stivali misssiis ipsius eeel'" sp-
ponstur in ojus prinoipio Ksloncksrium et religetur ipss
psrs ckebito mocko. Item ex inlrs ci" snnum kenestrs csn-
celli » psrto qus ckioitur epistola Kst msjor its quock p«ssit
iliuminsre super altare et ponstur verreris. Lt similiter
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in »Iis fenestra sb «Iis parte existente. Item ex inks
à""' term, volts retro erueikxum ot otism muri eireum
eircs portsm campanili» àoaibentur. Item ex inkrs bien-
nium ipse osnosllus psvotur s. toàerotur postibus 88b).
Item ex inkrs cl"'" term, list kons sspersorii et spponstur
props msgnsm portsm à' eeol'° sd extrs in cm« renovstur
squs bonecliots quslibet àie cimes. Item ex inkrs mensem
lisnt 4 eruoes nom. v. Isp. slt. un. Kom. quo sppou. in
4. «usci, eimit" quoàquiàem oimit. spr. msnut. clsusum,
ut s. Item ex inkrs ci'"" monsoni Kst invent, per msnus
not" cle omn. et sing, vestim. ssoerclot. «rnsm. slt. et
si. j««. ejàem eeei'° onj. àupi. Ksb. psr' sign. Item ex
inkrs snnum reclclitus et census et ulis jurs universs ip-
sius eeci'' in libro sà moàum extentsrum reàigsntur ut s.

(Lücke),

MB/emöek'S. (?«I. 90s).

vie 8sbdsti 25°° proà' m. Augusti ipsi vmi visit"
eoe!'"' par''"' àe M</smös^ visitsrunt extim. vsl. comm.
oner, supp iibrss bonorum Lsussnn. vel
c" quo ào present' preà' eommonàstoris Lunicensi» ot
institut' prelib' rev" pstris vmi n' Lsussnn. Lp' osso

àignosoitur: cujus est eurstus vus K«ki«//i/ê?/s S^s^en
qui personsliter rosiàet et àeservit in esàem, sub eu^u»

regimino s. snimsrum ours sunt 40 kuoi vol c' in qus
omnia ut «oquitur. Inprimis
ex inkra snnum Kst slmsliolum sà OKr' epus reponenàum
ut s. Item ex infrs 10. àies smpule «scrsrum unotionum
intitulentur àebite. Item ex s moào in sntos sit lume»
àie et nooto sràons oorsm OKr' opo. Itom ox infrs sn-
num Kst letriie sà repunonàum libros. Itom ex quo ipsum
nsvis ec«I'° fuerit perkectum, tonto» bgpt'" roponantur in
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loco tioliite et clsucksntur cum elsve. Itom ox inkrs sn-
num Kst uns bons et oompetens kenestrs juxts sitare s

psrto epi«t° ut illuminsre possit ickem sitsro. Item ex
inkrs triennium psvimentum osnoolli ubivunquo sit ckestrue-
tum repsretur. Item ex inkrs eunclem terminum nsvis
eecl'° eomplsnetur et cium fieri oommoclo poterit, plsnetur
«eu fockeretur postibus. Item ex inkrs k. Rstiv. vmi Ksnt
ckuo grsckus s. psssus inter oborum et nsvem eeel'° et «i-
militer in introitu psrvo porto ipsius eoel'°. Item ex inkrs
f. ?ssoko tectum quock est super ipssm portsm so etism

super kenestrs« nsvis ipsius eccl'° penitus toilstur sut
sliss rokioistur novum et tsliter oompoustur qnock non
impockist lumen ipssrum fenestrsrum. Item ex inkrs snnum
uliuck teetum quock e«t suprs portsm ipsius eeel'' ckebite

repsretur et tsliter eomponstur quock non impockist konestr.
esuoolli. Itom ex inkrs snnum kons ssporsorii sppo-
nstur juxts portsm ck° eoci'' sb extrs ut s. Item ex inkrs
k. Nstiv'' vmi spponsntur 4 oruees nem. v. Ispick. in 4.

äug. oimit'', ojs. clsusurs ck- msnutenestur. Item ex
inkrs monsem Kst invent, p. msn. not

pgr' signstum. Lt similiter inkrs triennium eensus et
reckckitus so slis jurs ck» eeoi'° rockigsntur in libro ut s.

(Loi. 90 d). Ltt/meo/es.

Lsckem ckis Ssbbsti visitsrunt eeel-"" psr'°°> cke Sa/-
?«s«te«, oxtim. vsl. comm. «n. supp
Iibrss bonorum Lsussnn. voi o" que cke present' vmi
piebsni Lernensis et instit' preck" cujus est eurstus vus
^«/tannss /?et2e/ pbtr., qui personsiitsr resicket et cksservit

in osckem, sub e^s eurs s. snimsrum regimine sunt 40
tuoi vel e" in qus omnis
ut svquitur. Inprimis ex inkrs prox""' k. Nstiv. vmi si-
msliolum eps OKr' sb intrs tockoretur postibus et sb extrs
ckepingstur ut s. Itom ox s mocko in sntos sit lumen
continue srckvns in Ismpscke corsm OKr' cpo. Itom ex
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inkra triennium esnoollus psvetur s. tocierotur postibus et

psssus ante sitsro reparotur àebite: item ex inkra 10. mos
s. unotionos intitulentur. Item ox inkra snnum liber
religetur à° et repsretur. Item ox inkrs k. resurreetionis
Omi oruees quo portsntur sà inkrmos repingsntur: item
ex inkrs snnum nsvis ipsius eeel'' oomplsnetur et koäeretur
postibus, dum eommoàe lier! poterit. Item ex inkrs
eunclem terminum Kst sexternus in quo notentur okliois
solonnitstum sà clietsmen ourati proà' Item ex inkrs
preà""' k. Nstiv. vmi Kant àuo vanàelsbrs nemore» korrsts
et àopiots prout s. Item ex àum eommoào Keri poterit,
list brevisrium sà usum eoet'° Lsussnn. preà'. Item ox
inlrs k. kssoko eimiterium elsuàstur juxts limites ibiàem
Koclio prosontium àste positos, ot inkidotur sub ex-
communication!» pena, ne ulterius preà""' eimiterium K«t

via publies nisi tsntummoào peàestris. Item ex inkrs
mensem Ksnt 4 oruoos «Itit. un. Kom. quo spp. in 4 qusàr.
snteà' eimit". Item ex inkrs àiotum terminum Kst in-
vent. p. m. not
à- eccl'° signstum.

Itom visitsrunt espellsm b" AaaeFAKt/zs virg" in Rupe
suptus eoo?"' pgr'"" in qua ut àioitur osss corporis ejus-
ckem existunt et vis« sunt qusm ptura in sorinio super
sitare existent!, quoà qàom altare est conseorstum, non-
cium tsmen àotstum: !u eo sà libitum oursti et àevotionem
oelebrstur. Ipss siqàm espella existit (i?ol. 91 a) mem-
brum et Kliola preàiete par'" eo«I'° ào Sa/zneores.' in es
tenestur lumen perpetuum sràens in Ismpsàe quslibot
nooto: konàatum iclem lumen ex elemosvnis que speotsnt
et pertinent «à preà"'" euratum, quoà msnutenest tsmen
inpostsrum melius et semper tier!.
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k?a/?e//a tie l/Zmi/s.

Item visitsrunt ospellsm àe l/??nêks Kliolsm et mem-
brum proà° pgr'" ocel'° àe Sa/meots» in qu« omni»

ut sscluitur.

krimo ex inlrs snnum ckue kenestrs esneelli ck° mscko re-
psrentur. Item ex inkrs k. Nstiv. Omi prox' venturum

psssus s. grsckus snte sltsrs existentes resptentur ck'.

Item ex inkrs biennium esncelius ipsius espelle psvetur
Ispiàibu8 seu kockoretur postibus: et similiter nsvis e^jus-
àem inkrs triennium. Item ex inkrs k. omn. 80""" tootum
8. ooporturs ipsius ospolie repsretur: et inkrs triennium
cke novo rseopsristur,

vie ckomnos 26" preck' m. Augusti prelib' ptres Omi

Lp"' Llrsnst. et sbbss l?ilisoi visit" oocl""' psr°"' cke 0/,ès?^?-e«

visitsrunt extim. vsl. comm. on. supp. 12 Iibrss bonorum
Lsussnn. vol c" quo cke present' Omi sbbstis ?sternisei
et instit' preck" esse ckignosoitur ot eujus est eurstus Ous

M««/aus pdtr ck' looi qui personsliter resickot ot
ckoservit in esckem, sub oujus rogimins s. snimsrum ours
sunt 100. loci vol 0" in qua omnis

ut sscmitur. Inprimis ex inkrs snnum esneelius
subpsvetur Ispickibus s. kockorotur postibus. Item sx «

mocko in sntss sit iumon srckons ckis ot nooto oorsm
OKr' ope. Item ex inkrs k, prox'"" b" Nlcbselis Kst Isn-
terns sck portsnckum lumen oum opo OKr' intirmls. Item
ox inkrs prox""' k. rosurreetionis Omi Kst msnstrsntis sou
vssouius bonus et eompstens sck ckekerenckum eps OKr' in
processione ckie kesto eucaristie (I?ol. 91 b) ejusckem.
Item ex Inkrs 10 ckies s. unetiones intituiontur ut. s. Item
ex Inkrs ck""' tsrminum psrvu8 oslix muncketur et smocko

in sûtes ip8e et siii ojuscksm eoel'° cslices muncki tonesn-
tur. Item ex inkrs annum Kst unum letrile sck tenenàum
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libros. Item ex infrs I. b" AieKselis tkuribulum resptetur
et Kst nsvets s. vsseulus sä tenenàum ineensum. Item
ex inkrs mensem munckentur osnckelsbrs ipsius eeel'' ms-
xime ills que tenentur suprs msgnum sltsre. Item ex
inkrs triennium Kst uns bons et oompetens ossuls pro
solomnibus ot festivis cliebus. Item ox inkrs f. omn. Set""'
Kst Isvstorium ot tenestur tobslis ut s. Item ox inkrs
snnum Kst soxternus in quo notentnr okkeis solennitstum
sà clictsmen oursti preck'. Item ex infrs snnum ssoristis
subpsvetur s. foàoretur postibus. Item ex inkrs snnum
Ksnt ckue eompetontes kenestrs « parts csmpsnilis sck

illuminsnckum ipssm evelesism que munisntur verreris
unseum illis esneelli. Item ex inkrs 8 ckiss kontes bspt'"
ckedits et tute olsucksntur. Itom ox inkrs k. Nstiv. vmi
Kst ssporsorium sck tononckum »quam berieckietsm et appo-
nstur juxts msgnsm portsm ck° eccl'° sb extra in qus
renovotur squs deneckiets quslibet àie ckmos. Itom sx
inkrs ck""' terminum Kst koretrs sà portsnàum oprs detune-
torum sà sopultursm. Item ex inkrs snnum eeel" ipsa
reooperistur et interim maxime inkrs k. d'' UioKselis
forsmins teoti ejusàem eeol'° obturentur, its quoà non

plust in esckem. Intrs ex infrs mensem sppon. 4 eruoes
sltià. unius Kom. in 4. sng. eimiterii, ejs olsus. ck° ms-
nutonestur. Item ex inkrs à""' terminum Kst invent, p.
msn. not. psroob' sign. Itom
ex inkrs trisnnium census et roàckitus ipsius eeel'° reckl-

izsntur in libro sck mockum extent, ut suprs.

Item visitsrunt espellsm b'° N° NsAckeleno cko ^7e?-
Kliolsm et membrum suprsck° psr'" oeel'° cke M?e?-?)/-es, in

qus omnia ut soquitur.
Lt primo ox infra prox""' f. omn. Sot""' fenestre ck° ea-

pelle muniantur às tsls vsl àe verreris, its quoà ibiàem

secure (?ol. 92 s) oelebrstur. Item ex infrs snnum
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copertura 6' ece1'° repsretur ck° et msnutenestur, et ports
ipsius espelle repsretur ck° its quoti clsucki possit,

OKiertres.

Item visitsrunt osp°> b° Z/arKSZ'eke Kl. preck° psr"' cle

OKiertres; in qus omnis
ut sequitur. ?rim« ex inlrs prox"^ k. omn. 8vt'"" Kst

uns dons ot eompetons kenestrs sck illuminsnckum super
«ltsre ipsius espello et Kst unus oompotens psssus snte
ck'"" sltsre. Item ex inkrs snnum copertura ipsius espello
repsretur et manutenestur ck°.

Osvella bli Aeo^eM siliols preà« eoolie às OKiertres.

Item visitsrunt eoo!'"" s. ospellsm d'' Oeorgii, Kl. s.

mombr. suprso? par"' oovl'° cke OKiertres, in qns omnia
ut sequitur. ?rimo ex

inkrs snnum pr«x° vonturum list uns dons et oompetens
kenestrs in esnoello sck illuminsnckum suprs sitars et
similiter Kst una alia ksnestrs e psrts nooicksntsli ot mu-
nisntur tels sut sliss its quock dono stent et àum eom-
mocks Keri potorit vitriontur. Item ex inkrs prox"'" k.

Kstiv"' vmi ipss espella complsnetur à° et locleretur pos-
tibus, àum et qusntooius eommoàe Keri poterit.

(?ol. 98 s). ^V«««t?»ec/V.

vie ^ovis 30°'° preà' m. Augusti prel' rev' ptrs vmi
Lp. Lrsnst. et ^bbss Lilisoi visit" eoo?'" psr'°"' ào ^Vttv-

ve»voÄ visitsrunt sxtim. vsl. comm. oner. supp. 30 Iibrss

parve moneto voi o-', que cke present" vmi pereeptoris
ckmus L'z'Kê'K et instit° prek' revck' ptrs vmi n' Lsussnn.
Lp' esse ckignosoitur: ou^us est eurstus vus /'e^z/s A«öe/"?

qui psrsonslitor resicket et ckeservit in esckem, sub eujus
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regimino s. snimsrum ours sunt 35 tuoi voi e' : in qus
omnis ui sequitur.
Inprimis ex inkrs prox'"" snnum fist slmsliolum s. oibo-
rium sà Olp" eps roponouàum in muro props sitsro s

psrts cms ciioitur ovsngelium et focierotur si) intrs st sb

extrs àepingstur ut s. Item ex s moào in sntos sit
lumen eontinus in Ismpsàs àie ot nooto sràens eorsm
OKr' epe. Item ex inlrs prox""' f. omn. 8et'"" fenestre
osneoiii vitrientur ci°. Item ex inlrs IO. àies vsseuii s.

smpule s. unotiouurn intitulentur: item ox inlrs f. b" Ni-
oksoiis Kst nsvets sà tenenàum ineensum. Item ox infra
6 simos ot eitius àum oommocls lisri potsrit ipss sooi" su

intrs et si) extrs àesibetur. Item ex infrs f. resurroo-
tionis Omi Kst sspsrsorium s. Ispis sà tononàum squuin
bonoàiotsm props msgnsm portsm à° eoei'° sb oxtrs, in

quo ronovotur squs bonsàiots sà minus «omel quslibet
àie Omes sut ebciomacla. Itom ex inkrs preà. k. b" Ni-
ebselis Ksnt 4 eruoos nemor. voi Isp. sitici. 9 pocium vel
o" que sppon. in 4. sng. oimit. «js oisusurs msnutonestur
ut s. Item ex inkrs mensem Kst invent, p. msn. not"

98 b) Ksb pgr' sign.
Itom ex intrs triennium oonsus ot reààitus et siis jurs
ci° eeel" in libro sà mocium oxtent. rsciigsntur, no in

lut. slionontur.
Itsm visitsrunt sitsro b'° >!' virg. in ipss ooo"' kon-

clstum et non àotstum, tsmon oonsoorstum.

Osvella 6« /,«z,es filiol« et membrum preà» e«ol>«

àe ^uvveneok.

Item visitsrunt sec:!'"' s. ospoilsm inlrs oppiclum às

//«As« konclstum, KI"" ot mombr. suprsà° psr"' oeei'° àe

Mw«e«s«/i,- in qus tenetur eps Olir', sunt fontes bspt"
st eimiterium: in ss eslobrstnr qusiibst clis luus misss

per àesorvisntem. Omnis in ipss cspells
23
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que 8oquuntur. Lt primo ex
mir» «unum imi eiborium s. slmsliolmn sä OKr' ops repo-
noncium ut 8. Lt tenestur äie et nooto lumen srcien8

eontinue eorsm OKr' epe. Item ex Infrs IO clie8 8. une-
ti«ns8 Intitulentur. Item ex infrs f. b'' UioKseii8 Ksbes-
tur luoerns sà portsnàum lumen eum epe OKr' inllrmis et
Infrs f. omn. 8et""' Kst nsvets 8. vs8euiu8 sà tenenàum in-
ven8um. Item ex Inkrs snnum prox° vonturum osnàeisbrs,
que 8unt 8uper sltsre, à° repingsntur. Item ex inkrs
biennium Ksnt es8uls et slbs bone et competente uns
cum sàmictu 8tols ot msnipuio pro àiedu8 8olemnibu8.
Item ex Inkrs f. Nstiv'" Omi Kst leretrum sà portsnàum
mortuo8 sck sopuitursm. Itom ox inkrs snnum Kst unum
bonum et eompetsn8 mi88sle >sck U8um ooei'° Lsussnn.
Itom ex Inkrs prox""' f. omnium 8ct""> Ksbestur in Ip8s
Isvstorlum uns cum tobslis ut 8. Item ex inkrs ci""' ter-
minum PS88U8 8. introitus oimitorii s psrte viiio repsretur
et its sptetur quock snimslis non introni ck""' oimiterium:
ot kenestrs s psrto qus ckioitur epistola quo vicketur «88«
nimi8 8tri«ta reisrgietur stque vitrietur et kerretur ck° its
quock msjus lumen reckckers p«88it In osnoolio. Item ex
inkrs biennium Kst unum donum et vpts. obsoquisie sck bsp-
tissnckum ut s. Item ex infrs ck"'" termlnnm ip8» eeei'° cke

novo rocoperistur. Item ex inkrs k. ?ssoks Kst Ispi8
ssporsorii et spponstur muro (?«i. 99 s) juxts portsm
psr qusm msgis oommuniter intrstur eeel""' in qus reno-
vetur «qus beneckiets. Item ex inkrs mensem spponsntur
4. eruces in preci" cimiteri» quock «pr. msnutonestur olsu-
sum ut 8. Item sx inkrs ck""' msn8sm Kst Inventarium

per msn. not
cjs àupi. Ksb. 8inài«i 8. jursti à° eccl'°. In Ip8s est
sltsre b'° llstkerlne vonkoctum et non àotstum.

(Folgen Wunnewil und Vberfforf).
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Sttêmis «1. ött/m. (?ol. 100 s).

vie Veneris soquonti uitims m. Augusti simo que s.

prel> rev^ ptrs vmi visit" eeel"" psr"""' 8" Sulpicii cke

Sa/mês extim. vsl. eomm. oner, supp
Wo cko present" snteck' vmi plebsni IZernensis et institut"
prei^ vmi n' Lsussnn. Lp' esse àignosoitur: oujus est
eurstus vus Zös/-/i«^c/«s So/i, qui personsliter resiàet et
ckeservit in esckem, sud oujus regimine s. snimsrum eurs
sunt 18. toei vel e", in qus

ut sequitur. Inprimis ex s mocko in sûtes
sit lumen continuo srckens in Ismpsào oorsm OKr' opo et

spponstur cke oorporsli inkrs vsseulus i» quo reponitur
ipsum ops OKristi. Itom ox inkrs triennium Kst eoolesr
«ckmmistrsncko inkrmis ut s. st inkrs k. Nstiv'" vmi Kst

nsvets sck tenenckum inoonsum et esnckelsbrs àesuper ker-
rentur. Item ex inkrs triennium muri ck" eool'" sb intrs
ckeslbentur. Item inkrs k. ?sseke spponstur kons Ispickeus

^uxts portsm ck" eool'° sb extra, in quo renovetur «qus
benockiots ut s. Item ex inkrs b" UtoKselis spponsntur
oruees in eimiterio et msnutsnostur ipsum cimit. spr.
olsusum. Item ex inkrs mensem Kst invent, per msnus
not Ksb. pgr' ckupl.

sign. Item ex inkrs triennium census et reckckitus se sii»
^urs ck" eeel'" reckigsntur in libro, sck mockum extontsrum
ut s. Item in ipss .eooi" sunt ckuo sltsris koncksts et
non àststs.

Lsckein ckis visitsrunt eool'"" psrl""' cks ^V/K/'«ett»?/-o süss
Ku/v«/oHsKöott,'K-, sxtim. vsl. comm. «n. supp. 30. Iibrss
parve monete vel o" quo cke present" suprsck' vmi
plodsni Lornonsis et Instit" preck" osse ckignnscitur: oujus
est eurstus vus //«</«/-, qui personsliter rsslàet
et ckeservit in esckem, sub cujus regimine s. snimsrum
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ours sunt 50 tuoi v. o" m qua omnia

ut sequitur. Inprimis ox infra prox'"" f.

Lentlieoostos fiat oiborium s. slmsliolum «ci Olir' ops
repononàum quoà foàoretur sb intra et àepingstur ut «.

Item (?ol. 100 b) ex s moào in antes sit lumen continuo
srckons auto ops OKr'. Item ex inkrs snnum psx repin-
gstur et similiter crux que portstur infirmi». Item ex
inkrs k. Nstiv'" Omi Kst luoorns uns cum nsvets. Item

ox inkrs annum sseristis psvetur s. koàeretur àe postibus.
Itom ex infra f. ?ssoko spponstur kons aspersori! juxt»
portam à" eoci'° ut s. Item ex inkrs mensem Ksnt 4 cruoes
nem. v. Ispià. et sppon. in 4. qusàris cimiteri!. Item
ex inkrs ci'"" snnum Kst invontsrium et inkrs triennium
roclàitus ejusàem ecci'° in libro reciigsntur ut s. Item
in ipss eeei" est sltsrs b'° N° virg. non àotstum,

Luclsm àie visitsrunt soci"" psr'°"' àe /l/«/??se«e^,'»o

extim. vsl. comm'" «nor. supp, 18 Iibrss parvo monoto
voi «' quo ào present' Omi prioris NontisricKerli ot
instit° preà' esso àignosoitur: cujus est eurstus Ous

qui personsliter resiàet et àeservit in
esàem: sub oujus regimine s. snimsrum ours sunt 100,

loci vel e' in qus omnis
ut soquitur. Inprimis «x inkrs snnum Kst oiborium s. si-
mslinluin sà OKr' opus rspononàum et «it lumen àie et
nooto continuo srclons corsm so, ut s. Itom ex infrs sn-
num Kst monstrsntis s. vsseulus sci portsnàum «ps OKr' in
àio eucsristie. Lt Ksnt àuo osnclelsbrs nemoros àepicts
ot ferrsls ut s. Item sx inkrs qustriennium Kst unus
bonus et oompotens esiix argontsus et àesurotur ab intra.
Item sx inkra prox'"" f. b" NicKselis Kat una bona ot

oompotens lucerna scl portsnàum Inmon oum opo OKr' in-
iirmis. Item ex inkra k. Nstiv. Omi apponatur super
tburibulo uns libuls s, snuius : st Kst nsvots sà tonenàum
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Inoonsum. Item ex intra «NIMM Kst unum bonum et

oompetens missals sà usum eeel" Laussnn. IZt inkrs tri-
ennium kist grsclusle. Iclem quoà inkrs proà'"" snnum Kst

sexternus in quo notontur okkols solonnitstum sä àietsmen
eursti. Item ex inkrs biennium kenestrs ekori s psrte
sinistra kerretur et vitrietur. Item ex inkrs annum sa-
eristia psvetur et in es tenestur Isvstorium uns eum
tobslis (l?«I. 101 «). Item ex inkrs 6. snnos Kst unum
bonum ot oompetens osmpsnilo sà roponenclum osmpsnss.
Itom ex inkrs triennium ipsa eeel" reeonsilietur et Kst

s. spponstur Ispis integer super sltsrs psr'° et eonsooro-
tur. Item ex inkrs biennium muri esnoolli closlbontur
et inkra 6. snnos ipss oeel" tots oomplsnetur et koàorotur
postibus. Itom ox inkra annum Kst kons aspersori! et

spponstur in muro prove magnani portsm sb extrs in quo
renovstur squs Ksnsàiots sà minus semsl quslibot sbcto-

msus. Item ex inkrs mensem spponsntur eruoes in 4.

ung. cimiteri!. Item ex inkrs ci""' terminum per msnus
nutsri! àe omn. ot sing.

bad. psr' sign, Lx inkrs triennium reààitus
et oonsus so slis jurs à° «ool'° in libro roàigantur, ne in
kut. ulion. «t eultus àiv. is esckvm àimin. ojs libri «,

ruàsetlonis àuplum Ksb, psr' sign.

Georg, Sohn des Usrquis IZustaoK ào 8slueos, früher
Hofrath des Herzogen von Savoi, Chorherr von St. Johann
zu Lyon, später Bischof von Aosta, hielt nach einer langen,
zwischen Louis ào Is ?sluà und ^usn ào ?rungins streitigen

Wahl, am 16. April 1440 feinen feierlichen Einzug in
Lausanne. Das Bisthum war infolge der zwiftigen Wahl seiner

Vorgänger, deren jeder nur in einem Theil seines Sprengels
anerkannt war, in Verfall gerathm. Dazu auch noch Kriege
in diesen Gegenden, so Freiburgs mit Savoi um diese Zeit.
Bifchof Georg, ein Mann von Kenntnissen, vcrband Eifer und
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frommen Sinn mit Klugheit, und brachte zuerst bessere

Ordnung in die zerrüttete ökonomische Verwaltung feines Stifts.
Dann erhielt er seine Rechte über daS Thal 8t. Imier, wo
sich der Bischof von Basel, neben der weltlichen Gerichtsbarkeit,
die er unbestritten übte, auch die geistliche angemaßt hatte,
wieder zurück: worüber unten bei 8t. Imier. Dann ging er

auch an die weltliche Reform, worin er namentlich durch Fran-
ciskus cle kusts, Bischof von Granada in v»rtibus, der

heiligen Schrift Doktor, einen Minderbruder, der mit ihm auch

dem Concil in Bafel beigewohnt, unterstützt wurde. Er
verfaßte 1447 die Synodal-Constitutionen, die ältesten der Diocese:

(Ooustitutiones Oeorgii cke öuluees). Hierauf befahl er

eine Visitation der Kirchen feines Bisthums durch seinen

Generalvicar Stefan von Marseille (dreißig Jahre nachdem die

letzte unter Wilhelm von OKallunt im Jahr 1417 Statt
gefunden) allein die kurz darauf nach Lausanne versetzte

Kirchenversammlung von Bafel unterbrach dieselbe. Aber später nahm

Bischof Georg den frühern Gedanken einer Visitation feiner

Kirchen zur Hebung mancher eingeschlichener Mißbräuche wieder

auf: er betraute damit seinen Stellvertreter in geistlichen Dingen,

Franzi scum «e F'«»/?, Bischof von Granada, von
Gottes und des Apostolischen Stuhls Gnaden, sowie der heiligen

Schrift fürtrefflichen Doctor; zu ihm Heinrich vonAltbertis,
des Klosters zu Filiacum Abt im Bisthum von Genf,
Benedictiner-Ordens. Anshelm (V, 308) meldet zum Jahr
1517, solch Benehmen rügend, daß Bern und Freiburg laut
päbstlicher Schenkung an ihre Stiftskirchen mit Gewalt die Abtei

Fily im Genferbisthum besitzt und eingenommen, auch gegen
den mächtigen Cardinal cke Eliseo gegen Bann und Interdict
nicht ohne Mühe behauptet, endlich aber doch gegen eine jährliche

Pension von Kronen 200 abgetreten.
Es war gerade in jenen verhängnißvollen Tagen, in

welchen im Osten Europas der letzte Paläologe sich zu seinem,

seines Hauses und Reiches letzten Kampf anschickte, ihm selbst

nicht unrühmlich, der den Heldentod fand beim Falle der

Stadt, wohl eher aber feinem uneinigen, entzweiten, entnervten"
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Volke, mehr aber noch den Fürsten und Völkern des

Abendlandes, die also schmählich geschehen ließen, daß auf lange

Jahrhunderte das Kreuz dem Halbmonde in der alten Weltstadt

wich, wo diese friedliche Sendung in unserm Vaterlandc

Statt haben sollte. In selbem herrschte nach vieljährigem harten

Bruderzwiste, der mehr denn einmal den entzweiten Brüdern
das Schwerdt wider einander in die Hände gegeben, daS

Schwerdt, das bei Eidgenossen bloß nach außen scharf schneiden

sollte, nie nach innen, endlich lange ersehnter Friede:
»ach Außen hatte der glänzende Heldenkampf in den Feldern

von St. Jakob der Eidgenossenschaft hohen Ruhm gebracht,
de« leider bald langer Söldnerdienst beflecken sollte, nachdem

im neuen schweren Kampfe die Eidgenossen vom schlauen Make-
donin verlockt und seinem Golde den ersten Fürsten der Christenheit

gefällt.
Dis BiSthums Laufanne Grenzen waren folgende: Vom

Ursprung der Aare mitten durch ihr Bett bis zum Einfluß der

Sigger in dieselbe — bei Flumenthal — welch Flüßchen die

Bisthümer Basel und Lausanne schied, so streng diese Grenze

festgehalten, daß z. B. der jenseits der Aare gelegene Spital
von Bern bereits in das Bisthum Consta«; gehörte, während
Bem die Stadt bis auf den heutigen Tag — obwohl jetzt nur
in zsrtibus — zum Bisthum Lausanne gerechnet wird. Von
hier dann über Solothurn, Biel, das St. Jmmerthal, Neuenburg,

Grandson, bis zum Ursprung der Aubonne; (welche

Lausaine vom Bisthum Genf schied), von da zu deren Mündung

m den Genfersee hinab, diesen hinauf bis Villeneuve:
weiter bis zur f. g. Lsu kreide (welche die Bisthümer
Laufanne and Sitten schied), von da bis zur Höhe des Berges
und wieder zur Quelle der Aare zurück.

Samstags den 26. Mai 1453 begannen die obgenannten

Herren ihre geistliche Rundreise durch die jetzigen Kantone
Waadt, Freiburg, Bern, Solothurn und Neuenburg, nach

eingenommenem Mittagsmahl Lausanne verlassend, unter des

„Engels Tobia Geleite", wie der Vorbericht meldet: sie eröffneten

die Visitation zu Promasens (Cant. Waadt) am Sonntage
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Ii'iniwlis, 27. Mai, welche sie dann am zweiten Sonntage
im darauf folgenden Christmonat mit der Visitation der

Pfarrkirche Lussiez beendigten. Unsern heimathlichen Kanton
betraten sie durch das heutige s. g. ?av8 ä'onksut, kommend

vonRu b e u s m o n s (Rougemont) her Sonntags 27. Mai obige«

Jahres, mit der Visitation der Kirche von Lvsnevs slus
Saanm beginnend, welchen sie dann nach erfolgter Visitation
der Kirche von NontoucKin (Guggisberg) am 31. Augstmonat
wieder verließen.

Die Originalhandschrift dieses Visitationsberichtcs befindet

sich auf der Stadtbibliothek in Bern und ist vermuthlich bei

der Eroberung der Waadt mit andern Schätzen Hieher gebracht

worden. Laut der Unterschrift am Schlüsse ist er von Jakob

A nth odi, Notar von Apostolischer und Kaiserlicher Gewalt,

unterzeichnet, welcher den Verhandlungen beigewolmt, aber

durch antzere Geschäfte verhindert, ihn durch einen andern

schreiben ließ, dann aber ihn unterzeichnete und mit feinem

angehängten Siegel bekräftigte.

In den Archiven der historischen Gesellschaft zu

Freiburg hat Herr Pfarrer Meier von St. Johann
bereits die Visitation der Freiburgifchen Kirchen herausgegeben,

dessen Vorbericht wir dankbar benutzt haben; die s««e'?e ltt?«-
koz>e /« H«?'s«e /-«/»»»«'s hat für den Canton Waadt die

nämliche Absicht: wahrscheinlich wird Herr Professor Matile
von Neuenbürg in einem folgenden Theile seiner auf Königlich
Preußischen Befehl und Kosten herausgegebenen schönen Zlonu-
monts äe I'Ki8toiro äo I^ouoliâtel die Berichte über die

Neuenburgischm Kirchen aufnehmen, so daß sich unsere sür eine

künftige Lern« «gor» nicht ganz unwichtige Arbeit jemn

Bemühungen anschließt. Einen schonen Beitrag zu einer solchen

Vorn« «sors haben wir übrigens auch von der mit dem

mühsamsten Sammlerfleiße zufammengetragenen Arbeit (über die

Bernischeu refornnrten Kirchen) von unserm verehrten Mitgliede
Herrn Alt-Landammann Lohner zu erwarten, welche er mit

ancrkennenswerther Gefälligkeit zur Verfügung unseres Vereins

gestellt hat, die in folgendem Bande erscheinen wird.
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Leider fehlen in diesem Vtsitationsrapporte mehrere unsern

Canton betreffende Berichte gänzlich: es scheint der mit dem

schriftlichen Rapporte beauftragte Schreiber sei nicht dazu

gekommen, an einzelnen Orten seinen Bericht zu ordnen und

später sei es unterblieben; vielleicht die Materialien verloren

gegangen.
So fehlt der Bericht über die Kirche von Därfretten

fast ganz: von dastgem in ziemlichem Dunkel liegenden Stifte
kein Wort. Ganz fehlt der Bericht über die Klöster von
Jnterlachen, wo die Visitatoren doch über zwei Tage verweilten

und wo auch ausdrücklich für diesen Bericht Raum übrig
gelassen ist, beinahe vier Seiten Fol., die nach den Worten
H/onttslsT-ê'tt?» /»^/«censs ganz leer stehen. War etwa über

das damals höchst üppige Leben zu Jnterlachen zuviel zu

sagen, oder war es nur, hier wie anderwärts, vielleicht die

Länge deS abzustattenden Berichts, welche vom Eintragen
desselben abhalten mochte? Ebenso fehlt auch der Bericht über

Biel ganz, wo die Abgeordneten doch, wie aus dem bei

Bütte m ber g angehängten Berichte zu ersehen, so festlich

empfangen worden: für welchen Bericht ebenfalls drei Seiten

freigelassen sind. Eine bedeutende Lücke findet sich ferner im

Berichte über 8t. Imier: ebenso eine ziemliche Lücke über Bern.
Vom Frauenkloster von Frauen-Cappelen findet sich nur
der Titel deS Berichts: Nonsstsrium monmiium cie Ospsilis
props Lsrnum, welchem dritthalb leergelassene Blätter folgen.
Es scheint wie eine Scheu vor den Berichten über Klöster und

Stiften gewaltet zu haben.

Die andern Berichte sind dagegen mehr oder minder

vollständig: leider fehlen aber gar oft die nicht uninteressanten

statistischen Angaben der Namen der an den jeweiligen Orten
sunctionirenden Geistlichen oder des Einkommens der Pfründe
oder der Zahl der Feuerst eilen (tosi) — wie man damals

statt der heutzutage gewöhnlichern Angabe der Seelenzahl
die Bevölkerung berechnete; — oder nicht selten das eine und das

andere. Hinsichtlich der statistischen Angabe über den Sitz der

Pfarrkirchen haben wir den Vortheil, diefelben mit einem
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über zwei Jahrhunderte ältern Verzeichnisse im bekannten car-
tulsrinm Luussimense von 1228 vergleichen zu können.

Freilich finden wir auch in dem dickleibigen Visitationsberichte
leider durchaus nur einen Bericht über das Aeußere der

Kirchen und was dazu gehört; vom geistigen und sittlichen
Zustande weder des Hirten noch der Heerde nirgend eine Spur.
So hatte der, in dessen Name jetzt sein angeblicher Statthalter
auf Erden regierte, sein Geheiß an den reuenden Jünger
Bss-«ê T-« TT-Lo/Z«'!'«^« gewiß nicht verstanden.

Die meist sehr einfachen Dorfkirchen waren häufig in sehr

baufälligem Zustande: seltene Fensterchen, noch nicht überall von

GlaS, oft nur von Tuch s/s/a) verbreiteten in denselben nur
spärliches Licht: die Decke war bisweilen so schlecht, daß sie

den Regen nicht durchzudringen hindern mochte, daher zu sorgen

anbefohlen ward, ut non pluat in esäem, so zu Ober-
wyl im Stmmmthal und anderwärts, deßhalb auch die

Vorschrift : /zste/e^ z. B. zu Neuenstadt, Spietz und

anderswo. DaS Schiff der Kirche (»««/« e«e/e««), in welchem

die Gläubigen gewöhnlich fich aufhielten, hatte keinen Fußboden
und diente oft zum Begrabniß, daher öftere Unebenheiten im
Boden durch die erhöhten Gräber, deßhalb die häufigen
Vorschriften, daß der Boden verebnet, gepflastert oder mit Laden

belegt werde ^«vs?«?- «. /i«s5/ö«s) —
das Wort /««^«/-e darf bei dieser Latinität nicht auffallen,
eS paßt sehr wohl zu e«?-« für «uro, «ci für à esuse,
insnutenero für maintenir u. dgl. — Um die Wände der

Kirchen reinlich zu halten, wurde außer dem anbefohlenen

Weißen derselben auch nicht selten verboten, die Fackeln an
denselben auszulöschen.

Das heilige Sakrament ruhte noch nicht wie

heutzutage auf dem Altare, sondern es befand sich in einer Nische

in der Mauer des Chors ein Wandschrank angebracht («Im»-
liolum sou oiborium «à OKristi corpus ropononcluin). Auf
diesem'Schranke oder an der Mauer sollte ein Bildniß Christi
mit dem Kelche in der Hand gemahlt werden und vor
demselben daS ewige Licht brennen (lumon continue «räons äie
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et noote). Die vorhandenen Reliquien sollen beaufsichtigt
werden (intitulentur), doch finden wir hiebei die unerwartete

Sorgfalt zu Därstätten und Neuenstadt (intitulentur
eeclulis vergameneis, ZkttHtttt F,, /tt« /«/»F »kttf/tttt«

rwM «««5,. Auch die Kirchgeräthe waren noch sehr einfach:
der Kelch noch oft von Zinn, oft ohne Vergoldung, Die
Gemälde, foweit sie der Staub oft noch erkennen ließ, waren gewiß

noch sehr roh und kunstlos. Die Missale und Breviarien
waren — die eben erfundene Buchdruckerkunft war da durchaus
noch ohne Einfluß — sehr kostbar, daher auch hie und da fast

zerstört vor Alter oder sie waren fast unlesbar geworden, daher
bisweilen deren neuer Einband anbefohlen (wie zu Scherzligen,
Aefchi) oder deren Vervollständigung vorgeschrieben wird, oder

sie waren auch hinwieder so fehlerhaft abgeschrieben, wie in der

großen Pfarrgemcinde von Zweisimmen z> B., daß

anbefohlen wurde, daS Missal solle mit einem andern ächten und

zuverläßigen Eremplar verglichen und verbessert werden: (eoi-
Istionetur et oorriggtur), ebenso bei Cappelen b/A.

Man darf übrigens nicht vergessen, daß in diesen Zeiten
die Kirchen der einzige Versammlungsort der Gemeinden waren:
was natürlich mancherlei Mißbräuche nach sich ziehen mußte.

So wird z. B. zu Corgemont und Sombeval ernst anbefohlen,

daß die grosso «roiis — wohl Gemeindsladen mit ihren

Schriften — aus den Kirchen entfernt und nichts dergleichen

Profanes in derselben geduldet werde: scheint man doch anderwärts

gar zur Vorrathskammer sie mißbraucht zu haben, nach

der zu Walperswyl gegebenen Vorschrift vsss nueis et
glia vroksnu smovosntur. — Weder Stühle noch Bänke

(socio« lignee) wurden damals in den Kirchen geduldet:
es mußten dieselben, wo sich dergleichen, wie z, B. zu
Walperswyl fanden, aus der Kirche entfernt werden.

Die Kirchhöfe scheinen offene Plätze geworden zu sein,

die zur Gemeinweide dienten: deßhalb wird die Vorschrift
ertheilt, dieselben genau abzustecken und daher in den 4 Ecken

derselben hölzerne Kreuze aufzustellen (nemoree vel lgpiclee)
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und dieselben wegen des Viehes verschlossen zu halten (olsusura
«jus munutsnestur, iw quoä snimäiiä non introni).

Die Zahl der Priester richtete sich gewöhnlich nach der

Zahl der Altäre und der Kirchen: bisweilen war sie aber auch

noch beträchtlicher.
Die erste Kirche nun, welche die Visitatoren von Kongo-

mont (Ilubousmons), einer Stiftung der Grasen von Greyers

gegen das Ende des XI. Jahrhunderts *), herkommend, auf
dem jetzigen Bernifchen Gebiete besuchten, war die von
SASNSFS S aan en, wie die Ucberschrift in unserer

Handschrift lautet (Sonntags 17. Juni 1453) : in jenem Car-
tular von Lausanne richtiger der heutigen französischen Benennung

näherkommend, Oissinsv genannt, wohl von den Gieße-
nen oder Gießen, zusammenströmenden Gewässern; vielleicht
die älteste Benennung des Thales: im Deutschen bekanntlich

dem Flusse gleichnamig S aan en, der Pfarrherr wird genannt
/«Üa/ZRSS 7s/ss. Jenes Cartular setzt diese Kirche in das

Dekanat von Ogo, Hochgau, vsvs ci'enlmut, von welcher

Decanatseintheilung hingegen unser Visitationsbericht nirgends
ein Wort sagt. Hingegen nennt er Saanen eine Collatur
von Kougoinont, an welches diesen Kirchensatz auf
Anhalten Graf Peters von Greyerz 1330*5) durch Bischof
Johannes cl« Kossillon von Lausanne überlassen werden.

Leider fehlt hier die Angabe dcr Feuerstättcnzahl, auch die

Angabe des Werths der Pfarrpfründe: als einzige Pfarrkirche
im deutschen Saanenlande (dcr Bericht kennt nur noch eine

Capelle zu Steig (G'steig b. S,), welche 1416 gegründet fein
soll und nun bei diefer Visitation (Dienstags 19. Juni) durch

den Bischof von Granada eingeweiht wurde), muß die Zahl
der Feuerstellen beträchtlich gewesen sein, wenn wir z. B.
Zweisimmen vergleichen: eS werden überdicß hier auch ein

*) Von Rodt/ die Grafen von Greyers. Schw. Geschichtf.
XIII/ 2Z. 26.

") Nach von Rodt - die Grafen von Greyers — Schw, Gefch.

XIII/ tZ6.
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und ein «««k/i»«»?)«« erwähnt, mit deren Hülfe denn auch die

Capelle in Gsteig versehen werden konnte. Von dem nur ein

halbes Jahrhundert jüngern Lauinen, eben fo wenig von
dem erst dritthalb Jahrhunderte später zu einem bleibenden Pfarrsitze

erhobenen rauhen Bergthals Ablcntschen ist natürlich
noch keine Rede. Als diese Landschaft dann unter dem letzten

Grafen von Greyers durch Theilung mit Freiburg an Bern
gelangte, wurde in derselben ebenfalls, wie in dem übrigen
Bernifchen Gebiete (1556) die Reformation eingeführt und ein

Jahr nach der Erwerbung mit der Landschaft ein Vertrag
abgeschlossen: vermöge welcher die Landschaft für die drei deutschen

Pfarrer von Saanen, G'steig und Lauenen von ihren

Stiftungen für alle Ansprachen dem Landvogt auf Martini
jährlich 190 Frk. abliefern foll: dazu 40 Klafter jährlich dem

Pfarrer von Saanen und je 30 Klafter den beiden andern:
überdies? foll die Landschaft die Kirchengebäudc in ihren Kosten

erhalten *).
Es ist bekannt, wie Saanen sich nur ungern der

Reformation unterzog: schon im Jahr nach der Besitznahme wurde

wegen gewaltthätiger Unfur letzter Tage zu Saanen
eine ansehnliche Gesandtschaft dahin abgeordnet, welche die

Gemeinde daselbst versammeln und mit tapfern Worten ihnen das

Bedauern ausdrücken follie und daß Bern solchen Muthwillen
durchaus nicht dulden werde, daß sie sich des Hin- und

Herlaufens und Kösselns zur Messe, wohin es sei (sie waren
deßhalb auf Einsiedeln, nach Unterwalden und in's Wallis gereifet),

müßigen sollten **). Vielleicht aus gleichem Grunde erhielt
der Pfarrer von Saanen (Schnell) 1600 Nov. ein Faß mit
Wein wegen seiner treuen Dienste; die Gemeinde dagegen die

Weifung, ihre Kirche, wofür sie doch bereits 100 Pfund von

Ihr Gn. empfangen, weissen zu lassen. Wegen der von Ablent-
schen, (heißt es ebenda), die so abgelegen, daß sie Winters
nicht zur Predigt kommen können, haben sie Gewalt nach Gut-

') Gruner, N8. n. ». ix, Z02, p. 24.

") Inst. 1556 Apr. 9. in II. II. IV, S5 PSA. 203 b, 204.
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dünken zu handeln, daß sie zur Predigt gefördert werden. Die
Abhülfe für diefe abgelegene kleine Gemeinde geschah früher
durch den Helfer von Saanen, der im Sommer bis Gallentag

zu predigen hatte und hiefür sich selbst mit Lebensmitteln versah:
1665 Aug. wurde der Vennerkammer zu begutachten geschickt,

wie der Gemeinde Ablentschen zu helfen sei, ob durch einen

eignen Geistlichen (wie jüngst nach Habkern) oder sonst, damit

der drohende weitere Abfall verhütet werde. (Die Jefuiten in
Freiburg waren sehr eifrige Proselytenmacher). Im Nov.
gleichen Jahrs wird Saanen sehr belobt, daß es die

Besoldung der Helferei erhöhen will, vamit derselbe länger bleiben

möge und auch der an das Pabstthum grenzenden Gemeinde

Ablentschen besser helfen könne: sie sollten das Capital der Helferei
wenigstens um 1000 Gl. erhöhen, wo dann Ihr Ge.
besonders um Abl. auch eine erklekliche Beisteuer geben würden.

Dazu sollte auch die Gemeinde von Ablentfchen ihm eine

Behausung einrichten und eine freiwillige Anlage machen zu feiner

Erhaltung. Der Helfer sollte so lange immer möglich alle
14 Tage eine Predigt in Ablentschen halten, dazu die Kinderlehren

einrichten zur Unterweisung in der wahren christlichen

Religion bei diesem durch das Pabstthum ziemlich abgeführten
Volke. 1666 Aug. an die Vennerkammer zur Untersuchung,

was der Staat zu einem Pfrundcorpus für Ablentschen, wo
man einen Candidateti hinschicken will, beizutragen habe; da

die Vennerkammer mit ihrem Berichte zögert, so wird der Auftrag

auf den wegen einer dort zu errichtenden Pfarre am Capitel

zu Thun gemachten Antrag erneuert (1663 Apr.). Im Mai
findet man zweckmäßig, daß der Landvogt von Saanen die

Gemeinde Ablentschen belege, ein Pfrundcorpus zu errichten,

worauf die Negierung das Ihrige auch thun werde, indem

da der Helfer von Saanen im Winter ohne höchste Ungelegen-
heit nicht dahin kommen kann, die Leute von dort in
Ermanglung einer Predigt in das nahe freiburgifche Jaun zur
Messe gehen. Die Gemeinde machte aber ohne Zweifel, in der

Unmöglichkeit bei ihrer Armuth ein Pfrundcorpus zu bilden,
einen andern Vorschlag für bloß temporäre Prediger, worauf
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nach dem Gutachten der Vennerkammer (welche seit Auflösung
des SchulrathS von 16l6 als Kirchen- und Schulrath fun-
girte) am 20. August 1668 aus den Studenten im Kloster ein

f. g. Winterprediger zu senden beschlossen wurde, der je für
ein Jahr verpflichtet war, im Winter den Gottesdienst und die

Schule zu versehen und sich, wie den Helfer mit Proviant
versehen mußte: dcr erste, welcher am 15. Okt. 1668 für die

5 Wintermonate geordnet wurde, war der Stud. Ab rah.
Lontschi: 1704 endlich wurde ein beständiger Geistlicher

dahin gesandt, der aber nur zwei Jahre daselbst zu bleiben

verpflichtet war. Gruner hat das Verzeichniß dieser s. g.
Winterprediger: er fand 1698 daselbst 18 Häuser, sab aber

auch aus einem Zeichen an einem Thürlistock, daß der Schnee

daselbst Samstags vor Pfingsten noch Mannshöhe hatte. (Gruner
über Saanen 1751 ». ». IX, 280).

Mittwochs am 20. Juni wurde darauf die Pfarrkirche
von Zweisimmen « «««««s S^m/s vistttrt; in jenem Car-
tular ebenfalls schon als Parochie von Suess«Ms»es erwähnt:
am gleichen Tage visitirten sie auch die sehr alte Capelle von
St. Stefan — osuells 8ti 8tevKsni, eine Tochter von
Zweisimmen, als bloße Capelle nicht in jenem Verzeichnisse

von 1228. Sie wird als eine Collatur von Probst und Convent

von Jnterlachen angeführt, welchen es Junker Heinrich
von Strättlingen, Herr von Laubeck (cliotus cis LobsZAs)
mit seiner Gemahlin Nsrmettg, des Grafen PeterS V. GreterS

Schwester aneinander nach Michaelis 1335 vergabt hatten,

(kunclum, surtim st jus kstronstus eoelssise às ckuobu«

8lmmini«us). *) Zweisimmen erscheint hier mit der stärksten

Bevölkerung von 300 Feuerstellen, wobei jedoch zu
bedenken ist, daß darunter die Bevölkerung der beiden jetzigen

Kirchspiele St. Stefan u. Lenk inbegriffen wird. Lenk
wurde erst 1505 zu einem eignen Kirchspiele erhoben: die Kirche,

zu deren Bau Bern 100 Pfund gesteuert, wurde 1505 Mitt-

*) Gruner n. n. ix, 3«2, p. 2: v. Rodt, die Grafen von
GreierS/ F. 2«Z, 206 im xiii. Bd. der Sch. Gsch.
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wochs vor 10,000 Ritter-Tag eingeweiht durch Bischof
Matthäus Schinner als Stellvertreter von Laufanne: Heinrich
Jen ne li, der reichste Landmann seiner Zeit in den beiden

Simmenthälern, zu Frutigen und Aeschi hatte den Platz zur

Kirche und dem Kirchhof gegeben und am Tage der Einweihung

war ein Landmann, Peter Tann er, seines Besinnens 115

Jahre alt, da gesirmt worden, wie uns Anshelm *) meldet.

Von der Verbindlichkeit an St. Stefan, denen sie die Kirche

erhalten helfen sollten, sowie einige Kreuzgänge mit ihnen nach

Zweisimmen zu thun, machten sie sich 15l6 Montags nach

Lsetsrs durch Loskauf um 300 Pfund frei. Es vermeinte aber

auch das Kloster von Jnterlachen das Recht zu haben, den

Priester nach Lenk zu setzen, dessen sich aber die von Lenk

weigerten, als die Kirche und Pfarre auf eigene Kosten
gebaut und das Einkommen von Zweisimmen keineswegs

geschmälert : Bern erkannte ihnen auch Freitags vor Michaelis
1505 ihr gutes Recht an; doch so, daß sie ihren Priester dem

Bischof von Lausanne vorstellen sollten. Das Collatur-Recht
übergab dann die Gemeinde mit Pfrund und Kirche, Haus und

Hof 1533 an Bern.
Am längsten hatten sich die von St. Stefan, Zweisimmen

und Lenk (nach Art der Bergvölker fest an alten Gewohnheiten
hängend) geweigert 15Z8 die Reformation anzunehmen: weder

von der Messe noch von ihrem Schutzpatron Sankt StsnKsnus
wollten sie lassen. Da schrieb ihnen Bern um 13. November,

auf die andern Unterthanen hinweisend, namentlich daS Beispiel

ihrer Mitvcrwandten der von Voltigen: zugleich mit
Anerbieten dcr Amnestie, worauf sie sich endlich unterzogen und

um Sendung geschickter Predicanten baten, die Landeskinder

seien. (Zehender, K. G.,
Doch wir kehren zu unsern Visitatoren zurück, die am

folgenden Tage — Juni 21. — die Pfarkirche von Voltigen—

Soo/^e?? in Cartular, visitirten. Es fehlt hier wieder
die Zahl der Feuerftellen, des Einkommens der Pfarre, sowie

III. 281, 82.
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des Namens deS Pfarrers; bloß ist vom Kirchensatz gemeldet,

er hänge ab vom Schultheiß, Rath und Gemeinde von Bern.
Derfelbe war nämlich mit der Herrschaft Si mm en egg nach

Erlöschen des Stammes der Freiherren -von Weisfenburg an

Thüring von Brandis, den jüngern Neffen des letzten Johann
II. von Weisfenburg von Katharina seiner Schwester, der

Gemahlin Thürings von Brandis deS jüngern, von diesem 1374

an seinen Neffen Junker Rudolf von Aarburg gelangt, von
welchem sie Bern 1391 um 2000 Gulden ankaufte *).

Freitags 22. Juni betraten sie das heutige Nicdersimmen-

thal und visitirten daselbst die Pfarrkirche von Oberwyl, im
Cartular Ber s wyl e genannt, unter welchem Namen eS auch

in Jnterlachischen Urkunden vorkommt: im Berichte ist bei

dieser Kirche eine Lücke über sämmtliche statistische Angaben.
Der Kirchensatz dieser vermuthlich von den Freiherren von
Weisfenburg gestifteten Kirche wurde von derselben 1326 auf
Maria Verkündigung in ihrer Geldnoth der Probstei Därstetten
verkauft **). Samstags vermuthlich visitirten sie D ärstâtten,
eine Pfarre und Probstei, worüber, wie schon oben bemerkt

worden, der Bericht fast gänzlich schweigt: eine der beiden für
dieselbe noch vorhandenen Vorschriften haben wir im Eingange
bereits angeführt, die andere betrifft das Weissen der Kirche;
bei beiden ist jedoch zum Troste der wie es scheint nicht
übereifrigen Gemeinde beigefügt: si eommoàe fiori vossit (wenn
es bequemlich geschehen mag), ?a^e»okat heißt im Cartular
das wälscher Zunge fast inexpressible Priorat. Hier soll die

Familiengruft der Freiherren von Weisfenburg gewesen sein,

von welchen die Probstei auch reichlich begabt ward: von
Mülinen hält den 1175 zuerst urkundlich vorkommenden Rudolf
von Weisfenburg für ihren Stifter. In ihrem Städtchen

Weisfenburg hatten die Freiherren übrigens auch eine reichlich

') Justinger v. 2Zt v, Rodt, die Grafen von Greiers — von
Mülinen, diplm. Gsch. der Fhrn. von Weisfenburg im Schw.
Gcschtchtf., Bd. I.

") Diplom. Gesch. d. Fhrn. von W.
24
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ausgestattete Capelle, welche ein eigner Priester bediente: die

von Raron — wohl durch Erbe von Weisfenburg — besaßen

1348 die Collatur diefer Capelle: sie mag wohl durch Absterben

der Weissenburger allmählig eingegangen sein, daher sie hier
bereits nicht mehr erwähnt wird. Wir finden aufgezeichnet,

daß den Kirchgenossen von Därftätten die Kosten am Kirchenbau

im April 1605 aus ihrem seiner Zeit zu Handen genommenen

Kirchengut von Ihr Gn. restituirt wurden. Ebendaselbst

will man bet Behandlung der Capitelsakten den 85jährigen
Pfr. Peter Schwander, da er noch gelehrt und metkoäioe
predige, noch auf seiner Pfarre belassen, er soll aber seine

unruhigen Kinder von sich thun, 1670 Apr. 14.

Hierauf visitirten sie Sonntags an deS seligen Johannes des

Täufers Tage (Juni 24.) die Pfarrkirche in des freundlichen

Erlenbachs lieblichem Gelände, Arli m b ach im Cartular: den

Gehalt dieser Pfarre, sowie die Zahl der Fcuerstellen vermissen wir
im Berichte: eS versah sie damals ein Chorherr von Jnterlaken,

Johannes von Eich (äs guereu) genannt, welchem Stifte
die Collatur zustand. Es hatten nämlich die ökonomisch

bedrängten Weissenburger der Probstei Jnterlaken die Kaftvogtei,
den Kirchensatz und beträchtliche Güter und Zehntrechte zu

Erlenbach 1330 September 3. um 120« Pfund Pfenninge
verkauft: von Mülinen in der öfter citirten diplomatischen
Geschichte der Freiherren von Weisfenburg *) führt auch noch

besonders an, wie beträchtlich die Einkünfte dieser Pfarre damals

gewesen, sowie er auch noch erwähnt, wie die Berner auf
einem ihrer Streifzüge gegen den Freiherrn Rudolf von Weisfenburg

1303 Dorf und Kirche von Erlenbach geplündert, die

geraubten Kirchenzierrathen jedoch Ende selben JahreS wieder

zurückgegeben. Erlenbach mag wohl eine Stiftung der fehr
alten Freiherren von Erlen bach gewesen sein, vermuthlich
durch Erbschaft an die von Weisfenburg gelangt: die von

Erlenbach erscheinen urkundlich noch vor denen von Weissen-

burg, nämlich 11 33, später fielen sie in den Stand der Ritter

') Schw. Gesch. l. F. 38.
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zurück, bis sie endlich zu gemeinen Landleuten herabsanken. —
Von hier auS visitirten sie auch die von Erlenbach abhängende

Tochter-Capelle von Diemtingen, dem heiligen Nikolaus
und der Katherina geweiht, welche in einer Urkunde von 1314
bereits erwähnt, im Cartular natürlich als bloße Capelle nicht

angeführt ist: Diemtigen wurde erst kurz vor der Reformation
1527 zur selbstständigen Kirche erhoben; die Collatur behielt
Bern.

Am nämlichen Tage fand die Visitation der Kirche von

„M«MMF«" Statt, im Cartular richtiger ^'««sm,'« genannt.
Die gewöhnlichen statistischen Angaben fehlen hier, es hat sich

allein die Notiz erhalten, daß Wimmis ein Collatur sei der

Abtei von 8cel«2, ohne Zweifel von SelS im Elsaß. Von
Mülinen bemerkt (in der bereits oft angeführten diplom. Gesch.

S, 9 u. 10) Wimmis eigentlich außer den Grenzen des Siebenthals

liegend, möchte als ein ehemaliges Lehen dcr Abtei SclS

an die Herren von Weisfenburg gelangt fein. Es kaufte auch

die Probstei Däcstätten, große Güter im Ober- und Nieder-

Siebenthal, von der Abtei Sels 1276 7. Kal. Dec. Wimmis

war nebst zwei andern Höfen Uetendorf und Kirch -

berg im Jahr 994 Dec. 26, von Otto III. deutfchem Kaiser
diesem Kloster geschenkt worden *).

Auch die Capelle der seligen Maria zu Rötingen
geweiht, ein Filial von Wimmis wurde visitili: Reut ig en erst

später zur Pfarrkirche erhoben (um 1480 Juni 26).
Dienstags darauf visitirten sie die Collcgiatkirche von

An sol tin g en, ein uraltes adelicheS Chorherrenstift, dessen

Stiftung gewöhnlich der Königin Bertha zugeschrieben wird:
als Probstei und Chorherrenftift von Also tin g en sinden wir
sie im Cartular erwähnt. Der feierliche Empfang durch den

Probst, die Chorherren, den Kilchherren und das Volk des

Ortes selbst wird besonders herausgehoben: als Probst wird

') vin. Kal. Jan. M S. W. 1829, S. 65t: also 994 nach

unserer Zeitrechnung und 996, wenn man das Neujahr von
Weihnacht beginnt.
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genannt der ehrwürdige Herr Heinrich von Benne wyl,
wohl auS dem angesehenen Bernergeschlechte, als Chorherren
Nikolaus KörberS, Nikolaus Helpst; ferner Meister Jakob

Hüglin und der Lefemeifter oder Schulmeister (soolsstious)
Johannes Theiß. Hier bei dem reichern Stift sinden wir nun
auch eine Vorschrift, die bei der ärmlichern Ausstattung
gewöhnlicher Dorskirchen natürlich nicht vorkommen konnte: die

Visitatoren verordnen nämlich, daß bis zu Michaelis (also in
einem Vierteljahr) die beiden Kelche, welche sich bei einem

Goldschmiede in Bern befinden sollen, wieder zur Hand
gebracht werden und daß auch die übrigen Kelche dieser Kirche

gereinigt und künftig gehörig rein gehalten werden sollen.

Hierauf wurden auch noch die sowohl von Päbsten als Bischöfen

von Lausanne dem Stifte ertheilten Freiheiten und Privilegien
untersucht und auf's neue bestätigt, namentlich auch das Statut,
daß die Stiftsherren persönlich anwesend sein sollen bei Strafe
deS Meineids und Ausschlusses von den Beneficien. DaS

einmüthige Statut deS Probsts — Eberhard von Kyburg — und
deS Capitels (über die Pflichten und Rechte der residirenden

Chorherren) vom 1. August 1333 folgt in extenso auf diese

Visitation. Im Anhange folgen noch einige andere Statuten
von Amsoldingen, z. B. eines vom Jahr 1310 von Probst
SerKsrck cle Kiv« — ernstlich sorgend für die Anstellung eines

tüchtigen Schulmeisters (soolsstiei), der seiner Schule gehörig
vorzustehen wisse, auf welches wir an einem andern Orte
zurückkommen werden: ein anderes von 1273 unter Probst
cle Wemsivil, wo Probst und Capitel einmüthig, eingerissenen

groben Mißbräuchen zu steuern, verordnen, daß künftig die

vier bessern Pfründen nur tüchtigen und würdigen Personen
Verliehen werden sollen nebst der Päbstlichen Bestätigung
desselben von gleichem April durch Gregor X.

Zu dieser Lücke erlauben wir nur aus einer noch nicht

veröffentlichen Handschrift deS XV. Jahrhunderts —
Stadtrechnungen von 1435 — 1453 eine Schätzung deS

Reichthums der Bernischen Klöster mitzutheilen, wie dieselben beim

ausgeschriebenen s. g. Land ko sten 1445 Juli angelegt waren,
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welche Telle wir zugleich mit einer andern vergleichen können,

welche uns Anshelm II. 159 vom Jahr 1494 aufbewahrt hat.
1494 1505

Gl. lK

300

Es wurden nämlich angelegt:

1445Jnterlachen um 600 Gl.
Ternschatten. » 15 »

Ansoltingen » 55

RüggiSberg Probst „ 40

Trub Abt Convt. 50 » 5« 2«

Rürow Meisterin „ 15 5

Ettiswyl » 10 5 20

Fröwenbrunnen Aebtifsin „ 200 » 10« 100

Torberg 5/ Prior „ 20« 20« 200

Fröwcn-Capellen Meisterin „ 2«

Tedlingen « Priorin „ 5 5 20

Frienisperg. Abt Convt. 100 » 100 200

Gottstatt » » 6« 50 6«
1 1445 1494 1505

50

100
2«
5«

Jsel *) Prior Cvt. 3«

Erlach Abt Cvt. 300

Stift Zofingen Probst Capitel 130

„ zu Werd 60

Küngsfeld Aebtifsin. 10«

Herzogenbuchsi 30

Kunitz 100

Heilg Geist 1«

Bredyer 10

Barfüßer 5

Jsel 2

Tütschen Herrn 20«

Tunstetten Commendur 30 10

Buchst Commendur 200 8«

St. Urban Abt Convent 200

Biberstein von den Gütern in
unserm Gebiet gelegen 100 30

300 Gl. 200 Gl.
100

30
20«

30
200

60

3«

*) St. SohanniS-Jnsel.
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1 1445 1494 1505

Summiswald — 30 „ 80 „
Wangen — 5 „

Wir fügen noch zur Vergleichung der BeteUung eine dritte

Steuer bei, welche 1505 auf Montag nach OtKmari für die

große von Z e en der in Bern gegossene Glocke erhoben wurde

von einigen Gotteshäusern und zwar, weil sie im letzten

Bällizkricge (1503) verschont geblieben.

Mittwochs 28. Juni *) visitirten sie die Pfarrkirche von

Scherlingcn, SKoroolinAen im Cartular, unfer heute zum
Filial von Thun herabgefunkeneS Scherzlingen, damals eine

sehr beträchtliche Pfarrgemeinde unter ihrem Seelsorger Johannes

Knovel, denn der Bericht eignet ihr nicht weniger als
200 Feuerstellen zu; eine einzige — Zweistmmen — übersteigt

sie: freilich erfreute sich auch Scherzlingen einer mehr denn ein

halbes Jahrtausend ältern Kirche, denn Bern sich einer solchen

rühmen konnte. Wann aber diese nebst S Pietz in tiefem

Dunkel der Vorzeit gegründete Kirche — mit Spietz wird die

S««ê/êt?a »? St.-«?-?ê7ê»Ftt in ^z>Av«Me schon in der Schenkung
des Bischofs Heddo von Straßburg an das Kloster Ctten-
heim im Jahr 763 Nsi-8 13 erwähnt **) — also noch über

30 Jahre älter, als daS uralte Rohrbach und nur dem

ehrwürdigen Münster in Granfelden an Alter weichend —
wann es mit Spietz vom Conftanzer Bisthume losgerissen und

zum Bisthume Lausanne geschlagen wurde, dürfte wohl nicht

mehr genau auszumitteln sein: am wahrscheinlichsten möchten

wir es vielleicht als eine Folge des Neu-Burgundischen Reiches

denken, deren Könige sicher in, diesen Gegenden wohl begütert

waren und denen auch, sonderlich der gefeierten Königin Bertha
so viele Stiftungen zugeschrieben werden, ob euch wohl vor
dem Richterstuhle einer strengern Kritik unser Strätlingen
mit seinen Ansprüchen auf die Wiege des Neu-Burgundischen
Königshauses schwerlich bestehen dürfte.

*) So steht in unserm Bericht, es war aber der 27. Juni.
") Neugart Cod. Dipl, xxxix.
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H ed do, Bischof von Straßburg, hatte das Stift Etten-

h ei m (wohl nach ihm fo genannt) in seinem Testamente wohl
bedacht: eS ist diese Schenkung datirt 13, März 763 (Heddo
starb jedoch erst «. 776). Die Urkunde selbst ist bei Grandidier

(bist, àe I'ogliss äe Strasbourg. Bd. II preuves justili-
vstives A«. 55, Xtül —XOV): nach einem TrauSsumt
vom Jahr 1121 — das Orginal selbst eristirt nicht mehr —
wieder vidimirt in ^robivo 'ssbernensi und in Isbulsrio
^bbgtigz Lttenbeimensis. Die hiehcr gehörige Stelle lautet

Wörtlich: «In ^Vrg«uwo otisni regione omnos öa«i/,'oas ot
«mnes äeoimss, soilieet in Hiee/s et in ^ett^M»^« seu
in öikeruss« (Vibrisi Sol eiäeni monssterio äe-
äiinus atque consignsvimus.

Der Ausdruck S«?«/?«» für Kirche kömmt auch im
Testament deS Bischofs Remigius von Straßburg vom Jahr
778 vor (bei Grandidier, Urk. 73).

Scherzlingen sank seit der Reform zum Filial herab, 1536
Okt. 19. ward verordnet: alle Sonntage soll ein Prä-
dicant von Thun daselbst predigen: auch mögen sie

ihre Todten zu Scherzlingen daselbst begraben: hingegen Abendmahl,

Tauf und Ehe foll zu Thun gehalten werden. Nach
dem RM. u. II. ». IV, 32.

Zur Pfarrkirche von Scherzligen gehörte damals auch noch

die Capelle deS heiligen Kreuzes vor der Stadt Thun
belegen, welche ebenfalls visitirt wurde. Donnerstags darauf
besuchten sie von hier die Pfarrkirche von Zeningen, ebenso

Ceningen im Cartular, zu Einigen: bekanntlich um die Mitte
deS vorigen Jahrhunderts zu einem Filial von Spietz
herabgesunken. Die Feuerstellenzahl ist hier nicht angegeben, indeß

kann sie nicht groß gewesen sein in der Nähe deS so bedeutenden

Scherzlingen und des ebenso alten Spietz, daher uns
die Angabe unseres Berichtes nicht befremden kann, daß ihre

Einkünfte nichts betragen, kaum zum Unterhalte deS Priesters
ausreichend. Am gleichen Tage wurde auch die Pfarrkirche

von Spietz visitirt, von deren hohem Alter wir bereits

gesprochen. Die Zahl der Feuerstellen ist nicht angegeben, eben-
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sowenig ihr Ertrag, nur der Name des Geistlichen Kevinoelclu?
veiiieis (Reimbold Daum), sowie als Collator der Besitzer von

Spietz genannt. Es ist nämlich bekannt, wie.dieser schöne

Sitz von den Strättlingern 1333 an die Bubenberge und nach

deren Aussterben an die Familie von Erlach gelangte, die es

heute noch besitzt, nach mehr denn 300 Jahren: ein bereits

seltener Fall. Die Collatur dann war im Jahr 1427 am

St. Maurizentag durch Tausch mit Jnterlaken um den Kirchensatz

von G erzen se e nebst mehrern Liegenschaften an die

Bubenberge durch Vermittlung des Chorherrn Johann von

Bubenberg von Solothurn gekommen.

Wäre die angebliche Urkunde König Dagoberts vom

Jahr 662 aus Isenburg ächt, wo Dagobert der Kirche

Unser Lieben Frauen zu Straßburg drei seiner Höfe schenkt

r>es me»» «^ittmss e? W0V0N die dritte
eurtis tertis in «ago qui nuneupgtur Hiesze« st in vernitstu

Samens« — wäre diese Urkunde ächt, so hätten wir Spietz
als Gau schon im siebenten Jahrhundert erwähnt: so wenigstens

nach Schöpf! in in seiner ^Isstis illustr. I, 657. —
Grandidier in seiner Kistsire äe l'ögiiss äs strssbourg
I preuves justificatives Nc>. 17, p. XXVI — XXlX zeigt

aber, daß unter diesem veinitstus Liirgensis eher neben den

beiden andern Elsäsfischen Höfen an die Grafschaft Bar
im Elsaß zu denken sein möchte und hat überdieß die U n ci ch t-
heit dieser Urkunde aus verschiedenen daselbst angeführten
Gründen deutlich dargethan.

Am nämlichen Tage wurde auch noch die Capelle Sanct
Kolumba'S außerhalb Spietz, zu Faulen see visitirt, durch
die Tradition einer Stiftung durch den berühmten Heiden-
bekehrer zugeschrieben: eine Tradition, welche nach den neusten

Aufschlüssen über das uralte Ksmmninôtisr in den Asinoirss
et voeuinsnts der öoeistö ä'Kistoirs äs Is suisse roinsnäs
nicht mehr so durchaus verwerflich erscheinen dürfte: zu bemerken

wäre auch noch der Ausdruck in unserm Berichte von dieser

Capelle ause qussi venit sä ruinsin, was doch offenbar auf
ein hohes Alter derselben deutet. ES meldet überdieß auch die
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Chronik von Einigen von großen Wallfahrten dahin bis zur
Reformation. Noch heute hat sich daS Andenken dieser alten

Capelle erhalten.

Ebenfalls Donnstags an der Vigilie der Apostel Peter und

Paul (alfo am 28. Juni) visitirten sie die Pfarrkirche von
Eschy, im Cartular AsscheS, deren reineö Einkommen auf
ungefähr 60 Pfund guter Lausanne? Münze berechnet wird:
die Collatur gehört an Schultheiß und Rath von Bern: an
welche Stadt dieser Kirchensatz 1353 von dem Fherrn Thüring
von Brandis gekommen war*). Herr Anton
Bremgarten versteht die Pfarre, die ungefähr 30 Feuerftellen
enthält. Ein Filial von dieser Mutterkirche ist die Capelle von
N i nke n b a ch, unser Rei ch e n b a ch in der Landschaft Frutigen,
erst nach der Reformation 1529 December zur Pfarrkirche
erhoben, daher 1223 auch nicht erwähnt. Wie es scheint wurden
die Güter der Captami zu Reichenbach der dasigen Gemeinde

überlassen, indem der Rath 1539 April 9. verfügt, daß die

von Reichenbach wegen habender Caplanei-Gütern ihren Prädi-
ccmten erhalten sollen.

Von hier gelangten sie SamstagS, letzten Tag Juni, in
das abgelegene Thal, in den Spißen heutzutage genannt, wo
die Pfarrkirche erst vor 20 Jahren in Adelboden oder in
Wald gestiftet worden war.

Noch bewahren die Chroniken dieser entlegenen Thalschaft
eine Abschrift der Stiftungsurkunde diefer Kirche vom ersten

Tag des andern Herbstmonats — Oktober — im Jahr 1433.

Durch des öffnen Schreibers HanS HelblingS Hand im
mindern Basel ausgestellt, wo eS endlich den Eingangs der

Urkunde benannten Landleuten der neben Leutkilchen
gelegen in F rutin g en in dem Wald in S chirp lissch wand
gelingt, durch Verpflichtung zu jährlichen 40 guten Rheinischen
Gulden an den jeweiligen Priester zu A., einen eigenen

Seelsorger zu erhalten, dessen sie in so abgelegener Gegend in so

*) Schw. Geschichtf. (Gcsch, der Edeln von Scharnachthal)

Iii, 6«.
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mannigfachen Wechselfällen des Lebens oft schmerzlich entbehren

mochten. Als Zeugen dieser Urkunde hatten der Ammann von
Hinderlappen, sowie Landleute von Frutigen, Acsche und aus
dem Obersimmenthal sie bestätigt uud zwei Bürger des mindern

Basels sie besiegelt.

Noch waren die wackern Landleute von Adelbodcn ihres
für jene Zeit gewiß nicht geringen Opfers keineswegs froh.
Es entstand mit der Mutterkirche von Frutigen langweiliges
Tröl vor dem Pabst zu Rom, vor dem Concilium zu Basel,
wo sie eben die Stiftungsurkunde erlangt hatten, weil die neue

Leutkirche in Adelboden sich weigerte, der Mutterkirche die

frühern Nutz, Renten und Opfer noch ferner zukommen zu
lassen, diese sich nun jene vom Verbände zu entlassen weigerte,
bis endlich ein Spruch der Herren und Obern von Bern vom
18. April 1439 den langen Handel also schlichtete, daß die

neue Leutkirche zu Adelboden sich als Tochter der Mutterkirche
von Frutigen erkennt, jährlich einmal dieselbe durch etwelche

Ausgeschossene mit ihren Fahnen chrbarlich besuchen und endlich

insonderheit, daß sie 15 Pfund Geldes dem Kilchherrn der

äußern Kirche zu Frutigen jährlich auf Andreastag, doch

ablöslich, entrichten soll: welche Summe denn auch die von
Adelboden laut Quittung nächst vor St. Martins Tag 1469

(vom Probst Johannes Grad er zu Jnterlachen und Peter

Elp ach, Kilchherrn zu Frutigen) mit 300 Pfund Geldes

abgelöst und losgekauft haben. Unfer Visitationsbericht nennt

nun bereits einen Reinertrag der Pfarre von 50 Rheinischen

Gulden, statt der in der Stiftungsurkunde bestimmten 40 Gl.
und führt als Seelsorger (eurstus) auf: Herrn Peter Elpach,
der persönlich da wohnt und die Stelle versieht (czui verso-
nsliter resiclet et clesorvit) — wir werden später eine

andere Weise zu erwähnen und zu rügen haben — es ist wohl
dcr nämliche Seelsorger, der 16 Jahre später als Kilchherr
zu Frutigen obige Quittung mitunterschrieben. Handschriftlichen

Mittheilungen nach von Seite des gegenwärtigen dortigen

Pfarrers, der mit der anerkennungSwertheften Gefälligkeit seine

und seiner Gemeinde handschriftliche Sammlungen, worunter auch
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jene Chroniken, mir mitgetheilt, wäre aber erst gegen Ende

des fünfzehnten Jahrhunderts eine eigene Wohnung für den

Pfarrer zu Stande gekommen. Unser Visitationsbericht erwähnt
hier wie meist anderwärts der Wohnung der Geistlichen nicht;
hingegen stimmt seine Angabe von 23 Feuerstellen für
Adelboden gar wohl mit den 33 Landleuten überein, welche sich

für die neue Kirche verpflichtet hatten.
Das patriarchalische gemeinsame Handeln dieser Thalfchaft

— jedermann ist des Landes Frutigen höchst ehrenwerthe

Befreiung von ihren Steuern — wie grell von unserer

neumodisch fortgeschrittenen Liquidirung anderer Lasten abstechend! —
noch im guten Andenken — zeigt sich auch noch später,
indem die Gemeinde 1646, als einige Jahre zuvor auf die Klage
der Geistlichen über den äußerst geringen Ertrag dieser Pfründe,
die Thalschaft von der Regierung angefragt worden, was sie

hiefür thun wollte, -1800 Pfund zusammenschoß, wovon 1000

Pfund für die Pfrund, und 800 Pfund für die neu zu
stiftende Schule bestimmt worden, welche letztere Summe 1676

verdoppelt wurde, um aus dem jährlichen Ertrage in der sehr

zerstreuten Ortschaft vier Schulmeister zu besolden. Die Collatur
hatten sich die Landleute von A. laut dieses Berichtes
vorbehalten.

Doch wir setzen unsere Visitationsreise fort: Am 1. Juli
Sonntags wurde die Kirche zu Fruting en visitirt unter ihrem

Pfarrherrn Conrad Sweyter. Der Ertrag dieser Pfarre ist

nicht angegeben, ebensowenig die Zahl der Feuerstellen: der

Pfarrer ist ein Chorherr von Jnterlachen, welchem Kloster
Anthoni von Thurn 1399 diesen Kirchensatz vergäbet hatte.

Montags 2. Juli visitirten sie die Pfarrkirche von Lenxigen —
Leensingen oft früher geheißen, unser Leißigcn: im Cartular
kömmt sie noch nicht vor: diese heute noch kleine Gemeinde

kann jedoch nicht viel später errichtet worden sein: die Zahl der

Feuerstellen fehlt, auch der Name deS Pfarrers, nur ist

bemerkt, daß sie fast nichts abtrage (nullius 1ère vsioris ex-
timsts). Der Kirchensatz war 1312 an Jnterlaken gekommen
als geistliche Aussteuer für Clement« von Strätlingen, als sie
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in daS Kloster von Jnterlaken trat. Dieser Gemeinde wurde
im Nov. 1665 wegen ihrer großen Armuth und bedeutenden

Kosten mit der Kirchen-Reparation von der Regierung eine

Bibel geschenkt, die zur Benutzung da bleiben soll.

Dienstags Juli 3. visitirten sie die Kirche von Grtndel-
valt. Die Angabe der Feuerstellen und des Einkommens

fehlt: den Priester setzt Jnterlaken: den damaligen nennt der

Bericht Andreas Bossart. Der Anbau dieses Thales ist

sehr alt: davon zeugt die auS der Petronellen-Capelle noch

heute in der Kirche zu Grindclwald aufbewahrte metallene

Glocke, 68 Pfund schwer, mit der Legende in Mönchsschrift:
l) Ssnots ?etronolls ors pro nobis 1044. Diese Capelle

stand hart über dem Auslaufe des untern Gletschers unter einer

Felsbalm, welche noch heute die Nellenbalm genannt wird.

Schöpf hat dieselbe um 1575 auf seiner ältesten Karte deS

Cantons Bern verzeichnet und erwähnt sie auch noch in seiner

noch vorhandenen lateinischen Geographie von Bern (aus welcher
die spätern Regionenbücher des XVII. u. XVIII. seo. geflossen

sind) Ssnotn ?str«nolls, pggus lilislis am linken Lütschinen-

Ufer, was auf einige Häuser in der Nähe der Capelle deutet,
die er freilich dann unrichtig die Berge verwechselnd unten an
den Mettenberg verfetzt. Gegen Ende des XVI. oder Anfang
des XVII. soo. mag diese Capelle nebst den Häusern dabei bei

der durch schlechte Jahrgänge eingetretenen Verwilderung dieser

Gegend zerstört und die Glocke nach Grindelwald gebracht worden

sein. Ursprünglich war diese Capelle wohl an diesem Passe

errichtet worden zum Schutze gleichsam deS ehmals bekanntlich

viel lebhaftern Verkehrs zwischen Bern und Wallis, der, wie

man weiß, bis über die Mitte deS XVI. Jahrhunderts
fortdauerte, indem auf diesem Wege Kinder von den im Wallis
damals ziemlich zahlreichen Reformirten nach Grindelwald zur
Taufe getragen wurden. Dem wenige Jahre vorher von Seliger
von Oberhofen gestifteten Kloster Jnterlaken schenkte Herzog
Conrad von Zähringen das Thal Grindelwald im Jahr
1146. Wenn nicht schon früher in diesem Thale eine Kirche
bestand, so wurde sicher bald nach dieser Schenkung eine Kirche
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daselbst erbaut, denn die Bestätigungsurkunde der durch Bischof

Roger von Lausanne erbauten und an Probst und Capitel
von Jnterlachen geschenkten Kirche von 1180 erwähnt bereits

der frühern hölzernen von seinem Vorfahr Amadeus daselbst

eingeweihten Kirche von Grindelwald. Die Sage über den

Kirchenbau, bei welchem die Stelle durch ein Paar Ochsen

bestimmt worden, die man fret habe gehen lassen, siehe bei

Wyß Reise in daS Berner-Oberland Th. II. Gewiß ist hier
wie in Lauterbrunnen bei der damaligen leichtern Verbindung
mit Wallis früher Anbau bis tief ins Gebirge hinein gewesen.

Im Cartular ist Grindelwald auch bereits als Kirchgemeinde

aufgeführt, während Lauterbrunnen dagegen nicht nur
daselbst, sondern auch in unserm Berichte noch nicht erwähnt ist.

Der Anbau ist hier, wie bereits erwähnt, offenbar alt, aber

die Verbindung mit der Mutterkirche von Gsteig leichter und

näher als von Grindelwald: daher Lauterbrunnen später erst

von Bern zu einer eignen Pfarre gemacht wurde, so daß die

Thalleute ihrem Pfarrer ein eigen Haus bauen und erhalten
sollen und ihm jährlich 50 Pfund geben: auch soll er den

Kornzehntcn von Mürren genießen: (1487)*).
Mittwochs 4. Juli wurde die Kirche von Steig —

Mes-» 12Z3 — visitirt, eine alte und ausgedehnte Gemeinde,

noch jetzt eine der größten des Kantons. Die Angabe deS

Reinertrags, der hier ziemlich beträchtlich gewesen sein muß,
fehlt, sowie auch die Feuerstellen-Zahl: Jnterlaken setzt natürlich

den Priester: damals war eS Herr Otto Sulz er, Chorherr

von Jnterlaken. Die Collatur kam durch die Wädenschwyl
und Eschenbach an Jnterlaken: welchem Stifte die Kirche von
Stegs mit ihren Zubehörden 1196 von Bischof Roger von
Lausanne bestätigt wurde. Der Sage nach ist diese Kirche eine

der ältesten deS Kantons: ja ein dortiger Landmann versicherte

einem Luzerner-Reisendcn gegen das Ende des verflossenen

Jahrhunderts, sie sei die älteste, sie stehe bereits seit Abrahams
Zeit! Von hier mochte wohl noch am nämlichen Tage daS

*) Gruner u. u. ix, 302, p. 94.
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1131 von Seliger von Oberhofen gestiftete Jnterlaken
erreicht werden: die Probstei Inckrellgp» im Cartular, wo die

Visttatoren bis zum 7. gerastet zu haben scheinen, an welchem

Tage sie nach Thierachern gelangt sein müssen, da Sonntags
Juli 3. eine nicht geringe Zahl von Kirchen visitirt werden.

Wie oben bereits bemerkt, fehlt der Bericht über Jnterlaken
ganz: Raum war hinreichend gelassen zu einem weitläufigen
Rapporte. Einen Ersatz hiefür kann uns die nochcrhaltene,

keineswegs aber zu dessen Ruhm gereichende Visitation von 1472

gewähren, welche wir von unserm werthen Mitglieds Herrn
Professor Stettler als Beilage zu feiner Arbeit über daS Kloster
Jnterlaken zu erwarten haben. Männiglich ist das ausgelassene

Leben der Klostcrleute zu Jnterlaken eben zur Zeit der Visitation
bekannt, weniger vielleicht, daß das Kloster früher umgekehrt
in günstigem Rufe der Sittenstrenge stand: die gleichzeitigen

^nnsles Oolmsrienses von 1211 — 1305 *) haben uns nämlich

folgenden Zug aufbewahrt: als der neue Bifchof von Bafel
1276 die Chorherren von St. Leonhard Augustiner-Ordens
visitirte, schickte er einen von ihnen zur Zucht nach Jnterlaken
(eorreeticmis cuuss »cl monssterium Intsrl»eense), drei

andere anderwärts: dagegen denn freilich Bern zwei

Jahrhunderte später Herzog Sigmund von Oestreich angeht, ihnen
auS der niedern Stift in Tyrol 3 oder 4 reguläre Chorherren
nach Jnterlaken zu Einführung besserer Ordnung zu senden

1475 Dec. 31. ». ». IV, 95, Fol. 41 ».

Am 8. Juli visitirten sie zuerst die Pfarrkirche zu Tiracher,
im Cartular Tirascher: eine nicht unbeträchtliche Gemeinde von
e. 60 Pfund guter Laufanner-Münze. Tie Collatur ist in
den Händen der Frau Schultheißin äe Lsoiegerber (Spiegelberg)

von Solothurn, welche diese Pfründe Herrn Girard
Fureti, Priester cke sventine» (Wiflisburg) übergibt, der die

Stelle mißbräuchlich nicht selbst versteht, sondern sie durch einen

andern Priester Conrad Scarubi (etwa Strubi), doch mit

*) Sötimer toutes rerum Lermsniearum Stuttg. 18«jL, Bd. II,
t. io.
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bischöflicher Einwilligung versehen läßt. — Dieser Mißbrauch war
im XV. se«. fast allgemein. Der große Nachtheil für die

Gemeinden wurde aber wohl gefühlt und beim Herannahen der

Reformation verordnet, auch noch 1527 Vigilia retri et
?«uli — daß die Chorherren und Caplane zu Neuenburg ihre

Pfründen nicht durch andere, sondern persönlich versehen sollten.

Am nämlichen Tage wird auch die kleine Pfarrkirche von nur
3 Feuerstellen visitirt, Uctingen hier benannt, Bulling en
im Cartular, unser jetziges Uttigen: diese Pfründe nur von
e. 25 Rheinischen Gulden Ertrage, eine Collatur des

Stadtschreibers von Bern, Thomas cke 0sveign^gen (Speichingen),
an welchen sie 1429 von Niklaus von Dießbach gekommen,

läßt derselbe, welcher auch die Einkünfte bezieht, nur
versehen, so daß kein eigener Pfarrer da ist. Bei der Kleinheit

dieser Pfarre wurde sie daher desto leichter mit Kirchd orf,
wohin Uttigen noch jetzt psarrgenöffisch ist, vereinigt, als
später (1536) die Kirche abbrannte. Am gleichen Tage'ferner
noch die damals ebenfalls unbeträchtliche Pfarrgemeinde Plume-
steing von nur 11 Feuerftellen und bloß 20 Rh. Gl. Ertrage,
im Cartular noch nicht erwähnt. Collator diefer von Joh.
von Weisfenburg gestifteten Kirche ist Herr Caspar von
Scharnachthal, der Pfründncr Herr Nikolaus Korber, Dekan

von Könitz, der die Stelle jedoch nicht selbst versieht, sondern
sie mißbräuchlich durch einen andern vom Bischof genehmigten

Priester versehen läßt. Ebenso wird noch am nämlichen Tage
die kleine Pfarrgemeinde visitirt von Osuleerlen, unser Gur-
zelen, auch noch nicht erwähnt 1223. Gurzelen zählt nur
10 Feuerftellen bei einem Reinertrage von 30 Rh. Gl. : die

Collatur gehört an Jnterlaken, wohin sie in den Jahren 1260
und 1263 durch Kauf gekommen. Jnterlacher Documenten-

Bücher 1. VII. und bei Gruner. Zur Zeit der Visitation
wurde die Stelle durch einen Chorherrn Herrn Nikolaus
Herbst aus dem nicht fernen Amfoldingen versehen. Noch wird
anhangsweise hier berichtet, daß zugleich eine andere Kirche ein

nahegelegenes Filial von Gurzelen, dessen Namen nicht
angegeben ist, visitirt worden sei: wir möchten auf S e ft ig en
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rathen, noch jetzt dahin pfarrgenössig, einst der Sitz eines der

vier Landgerichte, aber wie diese, im Laufe der Zeiten
herabgekommen.

Montags den 9. wurde die Kirche von Kilchdorff —
im Cartular Chilchdorf — visitirt, von 50 Feuerstellen, deren

Ertrag wohl nicht sehr unbedeutend gewesen sein kann, da der

Probst von Amsoldingen, Herr Heinrich von Bennewyl,
dessen Familie ursprünglich diesen Kirchensatz besessen, diese

Pfründe genießt, aber sie durch einen andern versehen läßt:
Kirchdorf war damals eine Collatur der Edeln Herren Ulrich
und Petermann von Erlach*). Am nämlichen Tage wird
auch Ke?-2enseM — im Cartular Lersenc:«« visitirt von nur
16 Feuerftellen: der Reinertrag ist nicht angegeben: Herr Leonhard

Kastler versieht diese Collatur von Jnterlaken, an welches

Kloster sie durch Spiez gekommen, wie dort gemeldet worden **).
Tags darauf am 10. Juli wurde Belp visitirt: />e^v« 1228

geheißen: eine beträchtliche Gemeinde von 100 Feuerstellen,
deren Ertrag indeß nicht angegeben ist: sie versieht Herr Peter
Espinger, als eine Collatur von Jnterlaken, dortiger Chorherr,

der jedoch in Belp feinen Wohnsitz hat: der Kirchensatz

war 1334 an Jnterlaken gelangt durch Clara von Monte«

a ch. Nicht nur gehörte das erst am Ende des siebenzehn-

*) Von Kirchdorf ig aufgezeichnet worden, daß in der ersten

Hälfte des XVII. se«. mehrere Jahre ein blinder Pfarrer
(Fueter) diefc Stelle versah (dcr Rath beschloß Jan. i6Z3
den blinden Pfarrer seine Stelle fortversthen zu lassen, ihm
aber die Hülfe der Studenten anzubieten) und daß in der

zweiten Hälfte desselben ein anderer (Lutz) diese, eine der

einträglichsten Pfarreien, 6 Monate minder denn ein halbes
Jahrhundert genoß, bis I7i3. (Gruner MS.)

") Der hiesige Pfarrer Eman. Zehender (oder Zeender) war dem

Schultheißen von Erlacb i63Z vor Audienz so ungebührlich
begegnet, daß dieser sein Siegel zur Resignation auf den

Tisch legte. Die Sache kam vor Geheimen Rath: dcr milde
Antrag, daß die Geistlichen (d. h. die Wahlbehörde) ihn auf
eine für sein Alter ruhigere Pfründe versetzen wollten, wurde
nicht beliebt/ er wurde später entsetzt (i63Z Apr. Nov.).
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ten Jahrhunderts errichtete Kirchspiel von Zimmerwald früher

zu Belp, fondern es war diefe Gemeinde auch so ausgedehnt,

daß o. 30 Jahre nach dieser Visitation durch eine auf
Verwendung deS Probsts Armbrust er zu Bern erfolgte Ver-
kommniß der Kilchherr zu Belp, Herr Pauli, dem Kilchherrn
Johann Eggimann zu Rüggisberg die Belp so fern liegenden

Dörfchen Met ten wyl und Tromwyl überließ (nach einer

in dem sonst sehr dürftigen Jahrzeitbuche von Rüggisberg
erhaltenen Notiz). Am gleichen Tage wurde auch Thurn en

visitirt — dornen und im Cartular lornes — von 26
Feuerftellen, aber ohne Angabe deS Reinertrags. Die Pfarrstelle,
eine Collatur von Jnterlaken, versieht Herr Girard Gutthat:
an Jnterlaken war Thurnen 1343 gelangt durch Anton von
Blankenburg, Ritter, Niklaus von Blankenburg, Pfarrhcrr zu

Thurnen und Katharina ihre Schwester. Zu Thurncn
gehörte früher auch Wattenwyl, daS erst 1658 zu einer eignen

Pfarrkirche erhoben wurde. Im November 1658 wurde zur
Untersuchung gesandt, um wegen dcr stark um sich fressenden

Te user sect die große Pfarrgemeinde Thurnen zu

theilen und in Wattenwyl eine neue Pfarre zu errichten.

Auf diefe neue Pfarre wurde dann erwählt am 17. Januar 1659

Abraham Haberreuter Stud. CoUeg. Schon 1651 Dec. 2.

war er bei Anlaß der Behandlung der Capitelsakten zur
Untersuchung geschickt worden, ob Wattenwyl nicht zu einer eigenen

Pfarre zu machen sei.

Am folgenden Mittwoch Juli Ii. wurde die Kirche cle

/>/«?>/^,«/ie/-/«, Kuoosnors, Priorat und Pfarre im Cartular,
visitirt: hier ist nur von der Kirchgemeinde die Rede, welche

50 Feuerftellen zählt: der Prior wird bloß als Collator diefer

ärmlichen Kirche genannt: nullius t'ero vsioris heißt sie; ihr
Seelforger ist Herr Johannes Mcyger. DonnftagS 12. Juli
wurde die Pfarrkirche Deutschen Ordens zu Kunitz visitirt —
Cuniz als Pfarre und Probstei schon im Cartular: die Angabe
der Feuerftellen fehlt; die Collatur gehört natürlich dem Commen-

thurcn deS deutschen Hauses in Könitz: die Stelle versieh!

Herr Peter cle ^.rAonting, Deutsch-OrdcnS Bruder, aber die

25
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Pfründe nullius exlimsts vslere in portstis. Wie viele

andere Orte, z. B. u. a. auch Rüggifperg das Priorat, wo
dann der Edle Lütold von Rümlingen Ende IX. sec. nur ein

zweiter Stifter wäre, soll auch Könitz — jedenfalls gewiß
eine Stiftung älterer Zeit — seinen Ursprung der hochverehrten

Königin Bertha zu danken haben und Gruner führt aus der

katholischen Zeit noch die Sage an*), daß in Könitz vor der

Reformation jährlich an gewissen Tagen ausgerufen worden
sei in dcr Kirche: „heute ist die Jahreszett König
„Rudolfs und der Königin Bertha, Stifter dieser
„Kirche." Hier in Könitz wird von den Visitatoren eine

ernstere Sprache geführt, wie nirgends anderswo: eS mögen
da arge Verschleuderungen Statt gefunden haben, wohl auch

daher der Ertrag — l) dieser Pfründe: einen Wink könnte auch

die o. 3t) Jahre später in Bern aufgehobene tolle Wirthschaft
der deutschen Herren geben: unter Bann-Strase soll daher in
Zukunft, so verordnen ernst die Visitatoren, jährlich über die

Einkünfte und Ausgaben dieser Kirche vor Ausgeschossenen aus
der Gemeinde, vor dem Ritter Einnehmer des HcmseS, sowie
dem Pfanherrn Rechnung gelegt werden. Gruner hat in
seiner handschriftlichen Reformationsgeschichte **) aus den Lat.

Miss. Büchern noch angemerkt, daß die deutschen Herren sich

vor Jahren von dem Erscheinen an dem Synodus zu Lausanne

um eine jährliche Summe an den dortigen Bischof losgekauft,
welche Summe sie dann 1526 nicht mehr zahlen wollten. Auf
die Beschwerde desselben erwiederte ihm Bern: einen Synodum,
von dem man sich für Geld loskaufen könne, möge es eben

nicht für nothwendig halten. Allbekannt ist, daß Könitz längere

Zeit die Mutterkirche von Bern war.
Warum nun die Bisitatoren nicht von da das nahe Bern

besuchten, sondern am folgenden Tag F lumen th al visitirten,
darauf Solothurn, Selsach, Granges, d. i. Gränchen
mit der Capelle vonPetlach, welche Solothurnischen Kirchen

') II. II. IX, 272 7',.

") ». U. IX, 25Z.
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wir hier sämmtlich übergehen, vermögen wir nicht zu errathen,

Montags 16. Juli dann visitirten sie die Pfarrkirche von

I^ongscius «lias Leng«, im Cartular I^ongieuvvs vom franz.
Longesu für Lenguau: von nur 9 Feuerftellen und keines

Ertrages, die Bruder Ulrich Dieme, Priester zu Bellelay,
versieht, welchem Kloster diefe Collatur zusteht, an das im letzten

Viertel des XIV. see. dieselbe gekommen. Am nämlichen Tage
wird auch noch die Nachbarkirche besucht cis süss

Pieterlen: im Cartular: der französische Name heute

noch ?erles. Dieselbe zählt 40 Feuerstellen, ist aber ebenfalls
nullius vsioris, sie wird als Collatur von Bellclay, früher der

Familie von Wildenstein im XIV. seoui« gehörend, von einem

Religiösen dieses Klosters, Bruder Johannes Bruin, versehen.

1629 war dahin der (auch unsern Hausfrauen durch seinen

Kalender) bekannte Jakob Rosius von Biel als Pfarrer gewählt,
als er aber durch die Classe von Lausanne consecrirt werden

sollte, verweigerte Bern ihm wiederholt die Handauflegung
(Consécration) ertheilen zu lassen, weil er ein Atheist sei:
(1629 Apr. RM. 57), vbschon er 1625 im September für
seinen Ihr Gn. dedicirtcn Kalender 6 Kronen erhalten hatte,

sowie auch später dem Zue. Kosius mstnomsticus für seine

wieder Ihr Gn. dedicirte rsnovutio ovoli solaris nebst zwei

Mütt Dinkel 6 Kronen schenken (1644 Okt. RM. 89).
Am nämlichen Tage wurde noch die Pfarrkirche vonBüttcm-
berg visitirt, Mon/z,««?,,« nach der französischen Benennung
im Cartular — eine kleine Gemeinde von nur 12 Feuerftellen

auf dem Büttenberge über Gottstatt, ebenfalls nullius
vsioris, welche nach dcr Reformation mit Gottstatt vereinigt
wurde: (der Pfarrer von Gottstatt Batt. Träch sel, früher zu

Büttemberg, wird im Febr. 1534 um einen Gulden feiner
unehelichen Geburt halb gefreit, damals gar nicht ungewöhnlich
wie bei Simon Sulcer, des Probsts von Jnterlaken Sohn,
Peter Buchholzer, Pfarrer zu Amsoloingcn, dem Prädikant von

Schinznach, HanS Mörikcr u. a.), als Collatur von Gottstatt
wird sie stets durch einen dortigen Bruder — hier ist's Johannes
Brab — vom Kloster aus verschcn: dahin war sic zehn Jahre
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nach dessen Gründung auf Bitten Heinrichs von Neuenbürg,

Probst zu Solotburn, vom Ritter Ulrich von Schwanden 1257

vergabt worden. Spater scheinen deßhalb Schwierigkeiten

eingetreten zu sein: denn nach Kopp Esch, der eidgenössischen

Bünde II, 396, wird Herr Rudolf von der Balm und seine

Gemahlin Judentha nebst ihren Brüdern Gerung und Rudolf
von Bifchof Wilhelm von Lausanne, gegen Abt und Convent

zu Gottsttttt beim Kirchensatz cl« Klontnotum (welchen Ort Kopp
beiläufig nicht zu kennen scheint) geschützt. 1279 Nov. 4 —
später muß jedoch die Streitsache zu Gunsten Gottstatts
entschieden worden sein.

Am nämlichen Tage langten sie noch in Biel an, wo
der festliche Empfang durch den Seelsorger und Gehülfen, nebst

einer großen Menge Bolls in Prozession mit Reliquien, Kreuz
und Fahnen, Wachskerzen, Weihwasser, nebst Weihrauch und

dergleichen sehr gerühmt ist, welche Prozession sie vor der Stadt
einholte und bis zur Kirche geleitete. Hier nun trennten sie

sich am folgenden Tage: der Bischof von Granada ging zur
Visitation in das nahe Mett — Nett« hier geschrieben —
AscKes im Cartular, ebenso in einer Urkunde von 1260

paroeki« de Nückes. Das Patronatsrecht dieser ee«/es/a?

eis Mstt/vn überträgt Graf Rudolf von Neuenbürg, Herr von
Nydau dem Abt und Convent von Gottstatt 1305 Aug. 14.

von Bischof Girard von Lausanne am nämlichen Tage
bestätigt *). Bruder Johannes E y chle m b erg, ein Religiose

von Gottstatt, war der Hirte dieser kleinen Gemeinde, deren

Einkünfte nicht angegeben sind. Von Biel fehlt, wie bereits

gemeldet, dcr Bericht, für den hinlänglicher Raum gelassen

worden ist: hier hatte der Abt von Fitly visitirt, der gewisser

Dinge wegen zu Biel geblieben, während der Bischof nach

Mett gegangen, wie es im Bericht heißt. Wir ergänzen hier
etwas aus der gelehrten Arbeit unsers verehrten Mitgliedes
Herrn Dr. C. Blösch in Biel **). In Biel war, wie wir

') S, Woch. 1829, S. 3>6 U. 317.

") Urkundliche Geschichte v. Biel: v. den ölteffen Zeiten bis i478.
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aus dem bei Büttemberg angehängten Berichte über den Empfang
der Visitatomi in Biel sehen, ein Seelsorger mit einem Kleriker

als Gehülfen — ourätus et elerieus: die Kirche von Biel
war dem heiligen Benedict geweiht, vielleicht vor Jahrhunderten
durch die Grafcn von Thier stein gestiftet, in deren Händen
dieser Kirchcnsatz seit unvordenklichen Zeiten gewesen, als Bich
wenige Jahre vor seinem Unglücke, 1364 Marz l3. ihn um
1000 Gulden durch Ankauf dcr alten Hofstatt jener Grafen,-
von welcher jenes Patronatsrccht abhieng, an sich löste und
solches zu einer Zeit, wo daS gesammte Einkommen

der Stadt kaum 200 Gulden betragen*). Nur
die durch ^esn àe Vienne's fluchwürdige Gewaltthat
herbeigeführte Geldnolh mochte Biel nöthigen, dicfcn Kirchensatz 1377

an St. Johann zu veräußern **).
Wieder gemeinsam visitirten nun die beiden Herren

Mittwochs Juli 18. die kleine Psarrgemeinde von ?erv, hier
peril und ?erieulum genannt, im Cartular /^,-«7, von bloß
14 Feuerstellen und nur 10 Rhein. Gulden Einkommens:
Collator ist der hochwürdige Bischof von Bafel selbst: dcr

Pfründncr ist Herr Johannes Falconis (wohl Faucon) von
Murten, welcher die Stelle jedoch mit Genehmhnltung von
Lausanne durch Heinrich Bissoti verwalten läßt. Der
ursprüngliche Name dieses alten Ortes und kirchlichen Sitzes,
der schon im IX. see. vorkommt, worüber wir bei 8t. Imier
die urkundlichen Beweise anführen wollen, ist Bederic oder

Bideric nach heutiger Aussprache in dieser Gegend für das

deutsche Büderich, während ?erv wohl nur daraus verkürzt
und durch eine etymologische Spielerei durch kerieuluin übersetzt

worden ist.

Am gleichen Tage wird auch Waffelin visitirt, Walfclin
im Cartular, unser Vausfelin, neulich zu einer Hclferei
gemacht: die Collatur ist deS Bischofs von Basel, aber von keiner

Fcuerftellen-Zahl die Rede, auch nullius vslori» genannt: ihr

') Urkunde im Archiv von B el > Z6i, ill. iZ.

") Ley. Arch, von Bern.
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Seelsorger wird zwar genannt Johannes Mesfelerire, der aber

die Stelle weder selbst verseht, noch einer für ihn (neo sliauis
pro eo).

Am gleichen Tage wurde dann noch die Kirche von
Urbben (Urwen) visitirt, lllvoin» im Cartulari unser vrvin,
deutsch Jlfingcn: zwar nur eine kleine Kirchgemeinde von
10 Feuerftellen, nur von 7 Pfund Bern-Münze Einkommens,

vom Probst 8" Oermsni oder Münster in örsnclvsl abhängig; sie

wird, da kein Pfarrer hier residirt, durch den Priester von Biel,
Herrn Benedict Belp er verwaltet: hiefür bestellt auf 6 Jahre
mit Genehmhaltung des Bischofs von Lausanne. Schon früh
im IX. see. kömmt die ospolls vllmie (vielleicht vlvino zu

lesen) vor: im X. seo. die vills k//B/»^e« — das Genauere

später.

Wenn von hier aus statt gegen das St. Jmmerthal
vorzudringen, vielmehr wieder rückwärts gegangen wird, so haben

wir uns dieses wohl daher zu erklären, dvß dieser Strich von
Pierrepertuis bis Bözingcn laut einer Menge von Herrn Dr.
Blösch angeführten Urkunden «ls zum Bezirke von Biel
gehörend betrachtet wurde.

Am 19. Juli, also Donnstags, visitirten sie die kleine Pfarrkirche

von Porc, Portt: im Cartular Port, von nur 8 Feuerftellen

: doch von 24 Rh. Gl. Einkommens. Sie hängt von
der Collatur des Priors der Insel mitten im See bei Erlach
ab, vor welchem ernannt sie Herr Peter Solidi verwaltet:
bekanntlich heutzutage zum Filial von Nydau herabgesunken,
wie dieses damals selbst nur ein Filial war: Ksoeut sus Ms. —

Am nämlichen Tage noch wird auch die Pfarrkirche von
Su?-KuMci», Bürglen, visitirt: LurFuillum 1223 genannt:
von 40 Feuerstellen und 60 Vernpfund Reinertrags, welche

Stelle Bruder Johannes Mynst verwaltet, ein Religiose
von Gottstatt dem die Collatur zusteht. Es hatte nämlich

Graf Rudols von Nydau, Neuenburgischeu Stamms, bei dcr

Stiftung diesem Kloster Gottstatt im f. g. Stadholz 1247
den Kirchensatz von Bürglen, sowie von Cappelen
geschenkt und da er Bürglen vom Bischof von Laufanne zu Lehn
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trug, so nahm er dafür, um diesen nicht in seinem Rechte zu

Verkürzen, die ihm erbsweisc angehörende Kirche von Walbe- '

Mar von ihm zu Lehen. Der n'eus wird mit dem

Flüßchen Tel« nach der Chronik des oft genannten CartularS
fchon in einer Schenkung Ludwigs deS Frommen vom Jahr 817

erwähnt. Der Name führt offenbar auf eine Burg aus alter

Zeit, vielleicht auf die Burgunden zurück. Eine Bestätigung

unserer Vermuthung finden wir in einer Notiz einer hanbfchrist-
lichm Beschreibung von Nydau *), wo der Verfasser den

Ursprung von Bürglen in einer alten Burg auf dem Jensbcrge

zu finden glaubt, noch heute Knebelsburg geheißen, unter
welchem Berge bei Tribey viele Römische Münzen von Tiber
bis auf Constantin gefunden worden seien. Man erinnere sich

daran, daß hier in der Nähe daS Römische I'etinesos lag
und es ist allbekannt, wie man im Mittelalter um des

vorhandenen Baumaterials willen gerne auf oder an Römischen

Niederlasfungen sich anbaute. Am nämlichen Tage visitirten
sie auch die Capelle St. Gangolfs von Belmont**), ein

Filial von Port: 1228 als ehemaliges Priorat aufgeführt
solebst esse priorstus: unser Bericht fügt bei: ut àioitur
sntinuitus ««lebst priorstus 8' ?etri cl« Insuls.

Freitags am 2t). visitirten sie die Kirche von Nydau,
wie bereits bemerkt, damals noch ein Filial von Bürglen, eine

Collatur von Gottstatt, mit dessen Erlaubniß Herr Johannes
Tfchuply hier functionirt. Als Hauptfundatorm der Kirche

von Nydau werden im Jahrzeilbuche genannt: Graf Rudolf von

Nydau: die Herren von Möringen und Jlsingcn, so wie Herr
Johannes Mitjäng, Abt zu Gottstatt***). Nydau lag lange im

Streit mit Gottstatt, welcher endlich 1482 so entschieden wurde,

daß Nydau den Priester wählen, der Convent von Gottstatt'

II. II. IX, 279.

") B clmont war mit der VieleoJnfel ü«7 durch Graf Reynold
von Hochburgund an das Kloster Clugny geschenkt worden -
>Ie Kwgm« rsclorut r!<? üuvrjzogttn in den Nêm, und vsr,

Gruner, vis.
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ihn dem Bischof von Lausanne vorschlagen soll. Lange ließ die

Stadt Nydau dieses Collaturrecht liegen, bis sie es 1706 wieder

geltend machte und es auch von Bern erhielt: 1822 wurde eS

bekanntlich desiniti» an Bern abgetreten.

Am gleichen Tage wurde auch noch die Pfarrkirche von

Suez, Sutz — Soz im Cartular — visitirt, von 16 Feuerftellen

ohne Angabe des Einkommens, von Gottstatt
abhängig woher sie der dortige Religiose Bruder Meolsus «an«/-,'

süss ^>ze/iL, also ein ehelicher Krebs in deutscher Zunge
versieht. An Gottftatt war das PatronatSrecht der Kirche von

Sutz 1289 durch Heinrich von Jegestorf, Ritter,
gekommen

Von da begaben sich unsere Visitatoren entweder über

Erlach, St. Johann und Landeron zu Lande oder dann über

den See nach ^Vova««'//«, Is Neuveville, im Cartular natürlich

noch nicht erwähnt, als erst im Anfang des XIV. see.

gegründet. Diese Pfarrkirche wird Sonntags den 22. Juli
visitirt: die außer dcr Stadt gelegene Kirche, die weiße

Kirche, a/ö«? eco/esia genannt, ist uralt: fchon der Name scheint

auf eine Kirche zu deuten, die weit herum fast die einzige war:
auch haben wir hierüber ein sicheres Zeugniß durch eine

Urkunde aus dem Archiv von Biel Am 14. Dec. 1315 war
nämlich die Einweihung durch Bifchof Johann von Basel
eeelesia? zzsroelilslis Rovssvillsz, qua? «/ö» eoo/es?a voestur
«ö sn»?n BelttskK^eM e«?c/e)?«atK. Wir haben dieselbe sicher

in der Nahe des alten Nugerol zu suchen, welche ville Mge-
roll« schon um die Mitte des IX. see. erwähnt wird. Die
Zahl der Feuerftellen ist nicht angegeben, ebensowenig das reine

Einkommen des Priesters, wohl aber dessen Name, Johannes
Gisez, ein Religiose von Bellelay, welchem Kloster diese Collatur

gehört. Von da besuchten sie noch die Capelle der heiligen

Katharina, ein Filial der obigen Pfarrkirche, doch mit einem

eignen Priester versehen.

*) Sol.,Woch. '«B.
") Nr. C. Blösch/ urkundl. Gesch.
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Montags darauf die Visitation der Kirche von Landeron,
die wir hier übergehen: am nämlichen Tage noch die Kirche

von vusmm, vusim im Cartular, Twann, wohin sie nur
auf dem See so schnell gelangen mochten. Das Einkommen

dieser Pfründe ist nicht angegeben, wohl aber die Zahl der

Feuerftellen, nämlich 40, sowie der Name des Seelsorgers,
Bruder Johannes Lötz, des Johanniter-Ordens von Buchsee

: diefe Collatur war dem. Haufe Buchfee durch den vir
nobili» dono às vuamm geschenkt worden, welche Schenkung
1253 durch Spruch deS Grafen von Neuenburg bestätigt wird:
nach einer Notiz im Sol. Woch. 1831 ist ein (mno, Dominus ào

lusmm, dieser Kirche »ävoostus, diefe also wohl eine Stiftung

seiner Familie: àomini ào vusim kommen auch schon in
der Schenkungsbestätigung an St. Johann durch Pabst Lucius
III. 1185 vor In diesem Bericht von Twann finden wir
zum erstenmal, aber nur ganz beiläufig, des Pfarrhauses
(àomus nresbvtormlis) erwähnt. Hieher war der gewesene

Abt von Gottstatt, Joh. Schilling, 1546 zum Pfarrer
erwählt worden (nach den RM. und». U. IV, 32), der 1528
beim Religionsgespräch zu Bern einer der vier Vorsteher
gewesen: er, statt des erkrankten Probsts von Jnterlaken. Als
mehrere Bewohner von Twann, etwas radical, auch den von
Bern (noch bis auf den heutigen Tag) beibehaltenen Marientag
(Frauentag) nicht gefeiert, büßte der Rath jeden um 1 Gl.:
dcr Stadtfchreiber bemerkte ironisch dazu prob svolus, v«b

voooutum, « saorilorzss tantum not«» »usos— soilioet —
(1544 RM. 288).

Dienstags 24. Juli gelangten sie zur Visitation von

Diesse — Diessi im Cartular: einer ziemlich beträchtlichen
Gemeinde von 100 Feuerstellen, die freilich damals den ganzen
f. g. Tcsfenberg umfaßte: die oovlssis às monto (lo Issson
fchon in jener Urkunde von 1135, als zu St, Johann bei

Erlach gehörend. (Nods wurde erst nach der Reformation zur
Pfarrkirche gemacht). Das Einkommen beträgt 40 Pfund guter

') Mäiilo Nc>m,m«nls l. Urk. 36.
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Lausanner-Münze und die Collatur ist in den Händen deS AbtS

von St. Johann bei Erlach: der damalige Pfründner Johannes
Cleri eus, Chorberr zu Neuenburg, ließ fie mißbräuchlich

durch einen andern Priester Guido ClericuS (Clerc?), feinen

Neffen, versehen. Am gleichen Tage visitirten sie auch noch

das Filial von Diesfe, nämlich die Capelle von Gl e reffe oder

Ligerz, im Cartular natürlich noch nicht erwähnt. Jede Woche

soll hier eine Messe gelefcn werden durch den Seelsorger von
Diesfe oder einem andern in seinem Namen bei jedem dcr beiden

hier gestifteten und zwar nur mäßig dotirten Altäre. Diese

eigne Capelle erhielt Ligerz auf das Nachwerben Berns beim

Bischof (Johann von Prangins) von Laufanne und Abt Heinrich

von St. Johann weihte sie ein 1435, Gruner meldet

nach noch vorhandenen Schriften zu Ligerz (in seiner hand^

schriftlichen Geschichte der Reformation auf das Jubiläum 1728

verfaßt)*), eS sei hier eine Capelle von Burkard Stör, Probst
zu Amsoldingen, geweiht worden 1482 und von ihm mit Heilig-
thümern beschenkt, die er von Rom gebracht. Zugleich
meldete er auch au S gleicher Quelle von einer andern Capelle
der heiligen Anna 1516 gestiftet und 1523 von Pctcr Gabarel,
dem letzten Meßpriester und zugleich erstem reformirtem Pfarrer
daselbst erkauft und zu einem Privathause gemacht, dessen

Nachkommen sie noch besitzen: ihre Kirchweih fiel auf Michaelis:
vielleicht dieß der Ursprung der heute noch dauernden Jnsel-
fahrten um diese Zeit. Diese Capelle hatte ungemein reichen

Ablaß, von welchem Gruner aus den wenigstens damals noch

vorhandenen Briefen einen AuSzug gemacht: er zählt sechs und

zwanzig Festtage auf, an welchen für 1(X) Tage «s«/«//«»?
(loskäuflichcr) Bußen und 40 Tage ci iininslium, also für
14t) Tage Ablaß ertheilt ward. Zu einer eigentlichen Pfarrkirche

wurde Ligerz erst nach der Reformation, deren Pfarrer
von der Classe von Laufanne vorgeschlagen wurden, also

französischer Zunge waren. Anfangs des siebenzehntcn Jahrhunderts"
war hier der bekannte Dclosea Pfarrer, dcr erste Inspektor der

") tl. II. IX, 25Z.
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Münsterthalischen Kirchen, von Bern auS dahin gesandt. ES

ist von dem unermüdeten Sammler Gruner aufgezeichnet worden,

daß man im Jahr 1656 angefangen habe deutsch zu

predigen zu Ligerz *) und erst nach fast zwei Jahrhunderten
wurde durch einen Beschluß der Gemeinde, nachdem beide

Sprachen alternirend beim Gottesdienste gebraucht worden, der

Gottesdienst allein in deutscher Sprache gehalten: offenbar
ein sehr friedlicher Uebergang und keineswegs ein entschiedener

Fortschritt nach neustem Schnitte! 1544 Juni 23. wählte der

Rath IKeologum ksrisiensom nach Ligerz — sein Name ist

nicht genannt: im August desselben Jahres wird er jedoch schon

als verstorben gemeldet: seine Wittwe Claudia soll durch den

Statthalter von Neuenburg ihres Gatten Vater bestens empfohlen
werden. Bald nach der Reformation war hier auch ein

Schulmeister, aber offenbar, wie die ersten in der Regel, ein Geistlicher.

Als daher später durch den bigotten Bischof (Christof
Blarer) von Basel überall in seinen Landen, wie ihm auch

im Laufenthal wirklich gelang, die Reformation ausgerottet
werden sollte, so wurden auch im Münsterthal die Reformisten

bedrängt, ihre Prediger fortgejagt oder gesangen gefetzt (wie

z. B. David Möschler, Pfarrer zu Dachsfeldcn). Da nun
Bern bei dem damaligen Uebergewicht der katholischen Kantone
und stets noch um die Waadt besorgt, bei dem neulich vom

Bischof von Basel mit den katholischen Kantonen eingegangenen

Bündnisse seine Verburgrcchteten im Münsterthal nicht so

entschlossen zu vertheidigen wagte, wie in andern Zeiten geschah,

so sorgte es einstweilen bloß dafür, daß jedenfalls die dortigen
Kirchen versehen würden und gestattete daher dem Dekan und

Capitel von Nydau, die vacircnden Gemeinden im Münsterthal
durch den Schulmeister von Ligerz verfehcn zu lassen,

bis sie ordentlich besetzt werden können; doch sollen sie ihn nicht

Am Ii. Mai i6Z7 wurde cö vom Rathe bei Behandlung der

Capitclsakten der Gemeinde bewilligt, daß neben der
französischen Predigt alle i4 Tage auch eine in deutscher Sprache
gehalten werde (RR. 128).
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zum ordentlichen Prädicanten wählen (1583 Febr. RM. 405).
Wir vermuthen, daß aus gleichem Grunde später zu Ligerz

eine Helferei errichtet wurde, an dessen Besoldung der Pfarrer
und die Gemeinde von Ligerz so viel beizutragen hatten, so

viel als früher der Schulmeister gehabt, ebenso auch der Pfarrer
von Diesse, dem er mithin auch zur Hülfe dienen mochte: den

Helfer fetzt die Klasse von Lausanne (1595 Febr. NM. 429).
Dem Helfer cle Orouss« wird nun auch, wegen seiner „Un-
könnenheit" der deutschen Sprache daS Capitel von, Peterlingen,
statt dessen von Nydau bewilligt (l596 Apr. NM. 43 l). Noch

1609, fügen wir zu einiger Vollständigkeit dieser Sache bei,

beklagte sich Bern, daß der Vogt (deS Bischofs von B.) zu

DelSberg die Geistlichen im Münftcrthal nach Gefallen wähle

(Mai 25.), während Bern die Bestätigung der von den

betreffenden Collatoren gewählten Geistlichen ansprach, was eS

später auch unwidersprochen übte. Ohne Zweifel rührt auch

daher die in diese Zeit fallende Inspektion der Münfterthalifchen
Kirchen, welche Bern gewöhnlich durch den Pfarrer von Ligerz

ausführen ließ und bis zur Revolution dauerte.

Von hier durchreisten sie das Neuenburgische und visitirten
die Pfarrkirchen von Oissier bei wanderen; Lornoulx; äe

8'" ölasid äs ^rsns; Novum esstrum; 8srrleres; ?euix
in valle lìotuli; vomnbrssson; 8" Nartim in 8m'ni« ; ?on-
tainss; Oap. äs Lsrnisr; äs l^oeul«; Oap. äs Ig 8aigns;
Lngolon; VuIIIi«/:; Osrseliss; Oonrtrssne; Oolombier;
?«ntlisrou«g; öevex; 8''Albini iaeus; <?gp. äe ?rovenee;
Aostier; IZuetss 8" 8ulmtii, Irsvers.

Hierauf betraten sie wieder das Bcrnische Gebiet und

visitirten am 8. August die Pfarrkirche <Ä.Km/)/«» — Oligmplun
im alten Cartular: unser Gampelcn: etwa auS dem alten

esmpuius verdorben, was auf alte Niederlassungen in dieser

Gegend deutet. Damals war Gampelen eine Collatur des

Grafen von Neuenbürg, welche 50 gute Laufanncr Pfunde
rein ertrug, daher auch ein Chorherr von Solothurn, Nikolaus

Schafhauscr diese Pfründe genießt und sie durch
seinen vom Bischof genehmigten Vicar Herrn Rudolf ,/s ^«e«
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versehen laßt, der mit noch größerem Mißbrauch zugleich mehrere

Stellen versehen muß, wie bald näher erwähnt werden wird.
Die Zahl der Feuerstätten ist nicht angegeben. Im Jahr 1631

mußte wegen aUzugroßer Nachläßigkeit, da die Rechnungen der

Kirchmeier über das Kirchengut voy 1603 bis 1629 ausgestanden,

an den Vogt zu Erlach die Weisung ertheilt worden, daß

er die Restanzen einzutreiben suche und die Kirchmeier^zu
jährlicher Rechnungslage anhalte (Febr. RM. 6l).

Am nämlichen Tage visitirten sie die Kirche oder

Capelle — der nämliche Ausdruck wie bei Ligerz — von

^no2, Inns: im Cartular von 1228 noch als Pfarrkirche von
^nes aufgeführt, jetzt zum Filial von CKsmmou Herabgefunken.

Ansiedelungen in dieser Gegend sind alt, sicher schon in Römischer

Zeit: aus dem frühern Mittelalter finden wir in der

bekannten Chronik deS Cartulars von Lausanne vom Sammler
Lon« ck'Lstavsver aufbewahrt: Er habe von Cono, Priester

von ^nes vernommen, Bischof David von Lausanne (um 850)
sei von einem Herrn von Tegerfelt umgebracht worden in
villa cli vVnes, neben dem Dorfbache, wo man an einem großen
Stein lange die Blutspuren des Mordes gesehen, durch seine

eignen Leute aus dieser Gegend sei der Bischof verrathen worden,

deren Dorf von diefcr Verrätherei her noch den Namen

Treitun (Trciten noch heute) trage: was doch fast einer

etymologischen Spielerei gleich sieht. Warum übrigens diese

Pfarre von ihrer frühern Bedeutsamkeit so viel verloren, daß

sie in dieser Zeit zum bloßen Filial herabgesunken, vermögen
wir nicht Zu entrüthseln: in der spätern Zeit gehörte sie

bekanntlich zu den reichsten Pfarreien im ganzen Kanton Bern.
Etwa 20 Jahre nach dem hier geschilderten Zeitraum (1475)
genoß der Probst von Zofingen, Kistler, Sohn des bekannten

Schultheißen, diefe Pfründe, natürlich nicht residirend.

Am gleichen Tag wurde auch die Pfarrkirche von Fenir
bei Erlach visitirt, Fenis im Cartular: noch heute der

französische Name von Vmelz: die Feuerstellen-Zahl fehlt, sowie die

Angabe deS reinen Einkommens: Collator ist, wie von Gam-

pelen, der Graf von Neuenburg. Die Stelle versieht der
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Priester Herr Rudolf äe ^nes und zwar wird ausdrücklich
bemerkt von ^ne« aus: alfo Gampelen, Ins, Vinelz zusammen,

alle drei weder große, noch fern gelegene Gemeinden

zwar, für die jedoch sicher weniger gut gesorgt war, als für
den bequemen Chorherrn in Solothurn und seinen wohl be-

ladenen Stellvertreter. Bekanntlich sind die von FeniS oder

Hasenburg mit den Grafen von Neuenbürg ursprünglich eines
Stammes aus dcr mächtigen Dynastenfamilie der von Oltigen:
von der Hasenburg in der Nähe von Vinelz sah man noch in
der Mitte des XVII. Jahrhunderts die Trümmer: das Patronatsrecht

ist also natürlich bei Neuenburg.
Freitags darauf am 10. August visitirten sie die Pfarrkirche

von Lerlie? alias äs Uei'iaon: im Cartular auch

tüeriie. Die Zahl der Feuerftellen, sowie des Einkommens,

fehlt: als Seelsorger wird genannt Herr Heinrich äs Uvei,
Priester: Collator ist der Abt deS Klosters von Erlach oder

St. Johann sbbss monasterii Heriaesnsis, «lias insulse

8" ZoKsnnis — nicht zu verwechseln mit der St. Peters - oder

vom spätern Collator, eben unserm Kloster St. Johann her

auch „St. Johannes-Insel" benennt, welche im Cartular
kriorstus äs insula und in unferm Bericht, f. o., vriorstns
8' ?etri äe insula genannt wird. Ein Sohn des Grafen
Ulrich von Fem Cuno, Bischof von Lausanne, hatte gegen das

Ende des XI. see. auf seinem väterlichen Erbgute diese «b-
batiam Lrlaeensem gegründet, starb aber vor der Vollendung
des BaueS, welcher darauf von seinem Bruder, der Bischof
von Basel war, beendigt wurde: Cuno liegt in derselben

begraben (OKronieon I.ausannensis ekartularii eä. Natile
v. 33). Die Collatur von Erlach war 1212 durch Graf Ulrich
von Neuenburg an St. Johann gekommen. Vom Aufenthalte
der Visitatoren inWrlach ist noch im Anhange die Nachricht
erhalten, daß der Bischof von Granada daselbst den Jakob

Cursilly, der Eheleute Peter und AgneS Sohn zum Kleriker
und Akolythen geweiht habe.

Noch erwähnt der Bericht ganz kurz einer Capelle inner
den Mauern von Erlach, der Capelle dcs heiligen A meri us,
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deren Vorsteher (hier reotor, nicht wie sonst our«tu8
geheißen) Johannes Tunchy (etwa unser Dünki?) ein Kleriker

von Erlach genannt wird
Am folgenden Tag gelangten sie über das Gebirge nach

Oourtlsrv, wo sie Sonntags — Aug. 12. — früh ihre
Visitation begonnen haben müssen, da sie in etwas unbequemer

Reihenfolge am gleichen Tage die Visitation von Oourtlsrv,
8t. Imior, Lorgoiuont und 8«mdevsl beendigten. t?«?-/e/«?-A,

welches 1228 noch nicht als eigene Pfarrkirche erscheint, zählt
28 Feuerftellen, das Einkommen ist nicht angegeben: Collator
ist der Hochwürdige Bischof von Basel selbst, der oder dessen

Vorfahr also wohl hauptfächlich zu deren Gründung beigetragen

haben mag: der deutsche Name des Pfarrers, Herrn Johannes

Zeningen, könnte aUfällig auf einen Priester deutscher

Zunge führen, der aber jedenfalls der französischen Sprache

ganz mächtig gewesen sein mußte, indem er dort persönlich

residui. Hier wird auch seine Pfarrwohnung erwähnt, die

man sich jedoch als eine bescheidene wird zu denken haben, da

es im Berichte heißt: die Pfarrwohnung und ganz befonders

sein Zimmer (stups illius) sollen reparirt werden. Der Name

des Orts verdorben aus ourti« ^lsrioi — die Benennung
ourti« Hof ist dort in so viele mit Lourt beginnende oder

endende Ortsnamen übergegangen, wie bei uns im alten LandeS-

theile daS lat. vills in unser Wyl — deutet offenbar auf
Römische oder mindestens Burgundische Niederlassungen: urkundlich

finden wir 957 zuerst ourti« ^lsrioi genannt. Am gleichen

Tage wird also auch 8t. Imior visitirt: dieses etwas
ungeschickte Rückwärtsgehen von Lourtolsrv auf 8t. Imior, um
von hier wieder nach Oorgsmont zu gelangen, da man ja
weit natürlicher zu 8t. Imior, von Erlach herkommend, die

Visitation begonnen haben würde, führt uns wohl darauf,

*) Ueber sehr frühen Anbau dieser Gegend schon in der Keltischen
Epoche dürften wir durch hier herum in der neuesten Zeit
Statt gefundene und mit glücklichem Erfolge (wie man ver»

nimmt) gekrönte Nachgrabuügen bald das Nähere erfahren.
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daß zu dieser Zeit nur noch ein einziger zu Pferde etwas

bequemer zurückzulegender Weg — und nach der Sitte damaliger

Zeit haben wir doch wohl die Visitatoren unS als beritten zu
denken — über das Gebirge geführt habe, nämlich nach

Lourtlsrv.
Von 8t. Imier fehlen unS leider wieder alle Angaben,

auch von der Pfarrkirche weiter nichts, als daß sie besucht

worden nebst den gewöhnlichen Verfügungen: jedenfalls war
der Aufenthalt nur sehr kurz und eS scheint fast, daß die

Visitatoren diesen einer weltlichen Gerichtsbarkeit unterworfenen
Bezirk, welche auf die geistliche Gerichtsbarkeit vielleicht auch

noch jetzt Anspruch machen mochte, absichtlich nur fast wie im

Fluge berührten. Wir suchen daher aus andern Quellen zu

ergänzen. Wir führen hier mehr im Zufammenhange ältere

Urkunden an, auf welche wir dann bei andern Orten, wie

wir bereits gethan, nur hinweifen. Der bekannte Peter Herrgott

führt in seinem Werke mehrere Urkunden auS den Archiven
des Stiftes Münster in Grandval (lZrsnclisvsIIis) an, welche

Urkunden seither völlig verschwunden sind: unter diesen eine

Urkunde von Lothar vom Jahr 850 *). Dann eine zweite von
Kaiser Karl dem Dicken vom 20. Sept. 884, in welcher er

eine frühere von König Lothar bestätigt, die wir aber

wegen verschiedener Divergenzen dieser beiden nicht für jene

von 850 halten können, gegen die Annahme von Herrn Dr.
C. Blösch in seiner urkundlichen Geschichte von Biel: diese
spricht nämlich bloß von Münster in tZrsnckvul eum eellulis
«ibi subjeetis, nämlich der einen gegründet in der Ehre deS

heiligen vrsieinus und der andern genannt Vertimä, geweiht
in der Ehre Sankt Pauls des Apostels — während hingegen
die zweite von Kaiser Karl dem Dicken vom Jahr 884 eine

Urkunde von Kaiser Lothar bestätigt, in welcher dem Kloster,
lZranclisvallis benannt, nachbenannte Oertcr übergeben und

bestätigt werden, nämlich die Celle St. Pauli, Vertun« genannt

") Herrgott m, 28. 2Z. Aug. vin. Kal. Sept.
Herrgott III, 31. (SeKSpNin ^l8ät. cllpl. t, 93),
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und die Celle in der Pipinensischen Grafschaft,
welche Nogorolis heißt, mit der dazu gehörenden
Capelle Namens Ulminc (ob Ulvinc?), ferner in eben

derselben Grafschaft villain K„/«m»k'«///« eum vspelis sibi
subjeets ?'s/!,'«ê'c-tt//» nomine, alfo Lombevsl und Isvsnnes.
Solches wird nun auf Bitten des Grafen Leutftied, welcher,

wie bereits seine Vorfahren (nach der Urkunde von 850) dieses

Kloster von Grandval besaß, bestätigt. Obigem fügt nun Karl
auf Bitten der Brüder jenes Klosters noch die Schenkung
dreier Orte bei, nämlich der Celle St. JmerS mit ihren

Zubehehörden, der Secks,-/«« mit ihrer Capelle, und
kìeeonis viisre (Keeonvilisr in der Pfarre 1'svunnos) mit
seinen Zubehörden.

Es scheinen nun jene Clsaßischen Herzoge, gewöhnlich Leutftied

benannt, das reiche Kloster zuweilen bedrängt, statt
beschützt zu haben *) und demselben verschiedene Besitzungen

entfremdet worden zu sein, so daß König Conrad von Burgund
an einem öffentlichen Landtage **) im Jahr 957 am 9. März
Guntram, Herzog LeutfricdS Sohn, dieses Kloster entzog und
es in Köuiglichcn Schutz nahm, ihm seine Besitzungen
bestätigend, als welche dann genannt werden: der Ort in
der Grafschaft Bargen (oben hieß sie die Pipinensische), der

^v«Le?-«/ês heißt, mit dem Ort (vills) Ulvingcn: in eben

derselben Grafschaft der Ort (vills) S«mm«»«//s nebst der

dazu gehörenden Capelle und einer andern Capelle mit
dem Ort (vills.) genannt ^llesvenns; der Capelle des heiligen

Imerius, dem Hof Alarichs (eurti« ^.luiiei) Bidcrie
mit der Capelle Reconvilare und mehrere andere Orte, welche

theils im Originalbriefe verzeichnet sind, theils vor Alter und
einem Riß des Briefes verschwunden — was wir vom ältern

Briefe Lothars verstehen zu sollen glauben.

') Im IX. Jahrhundert waren die Klöster als Leh'en und Erbe
weltlicher Herren angesehen, unter deren Herrschaft sie noch
mehr als durch die Einfälle der Normannen verödeten oder

verwilderten. Hafe K. G.

") Herrgott m, 77,

26
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Die Sage vom eisten Anbau dieses Thales im siebenten

Jahrhundert durch den Mann Jmer, von welchem es den

Namen noch heute trägt, siehe bei Müller I, 148,

Das Cartular von Lausanne führt unbestritten als zur
Diocese von Lausanne gehörend an das Capitel 8" Vmorii mit
der Pfarrkirche, dem heiligen Martin geweiht, wie auch noch

andere Kirchen diefeS Thales. Da aber diefe Gegend unter der

weltlichen Herrfchaft des Bischofs von Basel stand, so müßte

es im höchsten Grade auffallen, wann hier keine Reibungen
zwischen den beiden Prälaten Statt gefunden hätten: so hat

uns Herr Dr. Blösch aus dem Archiv von Biel mitgetheilt
eine Urkunde, in welcher dcr Bischof von Bafel, der bekannte

Zesn cle Vienne Z376 (Jan. 25.) gewisse Rechte ertheilt an

Probst und Capitel der Collegiat-Kirche von St. Immer suso

suris ciiotionis «/)z>^«K/is et temporalis, wo er alfo nebst

der unbestrittenen weltlichen auch die geistliche Gerichtsbarkeit

für sich in Anspruch nimmt. — Der Streit über diefe geistliche

Gerichtsbarkeit scheint entweder lange fortgedauert zu haben oder

von Zeit und zu Zeit wieder aufgefrischt worden zu fein, wie

z. B. während der streitigen Bischofswahl zu Laufanne, die

wir im Eingange erwähnt, wahrscheinlich ist: im Jahr 1445
wurde dieselbe aber dem Bischof von Laufanne, als in seinen

Märchen gelegen, zugesprochen *).
Aus einer Urkunde im Archiv zu Biel führen wir

nachträglich noch an, daß Probst und Capitel von St. Immer im

Jahr 1335 eifrig daS Vurgrecht von Biel zu erwerben suchten.

Von 8t. Imier also wieder rückwärts sich wendend, nach-

') Gruner ». ». IX, 30Z. Morel gdrögö cle I'tiisloirs cie i'êvêvke
cl« Nule fuhrt v. 72 (zwar ohne Quellenangabe) an, daß unter
ls»u clu Vienne'» Vorfahr, dem friedlichen Johann Senn
von Münsingen/ ein Vertrag zwischen den Bischöfen von
Basel und Lausanne abgefchlossen worden/ in Folge dessen

Biel/ ErgueZ und Ncucnffadt als der geistlichen Gerichtsbar»
keit von Lausanne unterworfen anerkannt worden. Ist dieses

richtig/ so hätte 5egn cis Vienne den Vertrag seines
Vorfahren nicht anerkennen wollen.
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dem sic CourtelcM) noch einmal berührt, visitirten sie noch

Corgcknont, das zu 30 Feuerstellen angegeben ist. Die Collatur
gehört ebenfalls dem Bifchos von Basel: als seelforgendcr

Priester verwaltet sie Herr ^«lmnne« clo öomevs — Oorcei-
Munt heißt diefe Kirche im Cartular, ihre Einkünfte sind nicht

angegeben. Endlich visitirten sie noch am nämlichen Tage die

Pfarrkirche von SomS««»«/^ so viel als keines Ertrags, auch

nur noch aus zwei Feuerftellen, daher auch diese Pfarre, eine

Collatur von BeUelay, der Seelsorger von Corgömont von
dort aus versieht. Daß die vili» sumnmvsliis bereits im
IX. see. urkundlich vorkomme, haben wir oben schon erwähnt.
Sicher wohl dürfen wir zunächst in dieser Grgend, nahe bei

dem schon im zweiten Jahrhundert unserer Zeitrechnung
eröffneten Verbindungspasse zwischen Helvetien und Rauracien,
der petru pertuss, an Römische Niederlassungen denken, vvn
wo sich im spätern Mittelalter die Ansiedler allmälig in den

höhern Theil des Thales gezogen haben mögen *).

") Wir freue» uns die hier ausgesvrochenc Ansicht durch das

Urtheil eines competente:, Richters, des durch feine historischen
Forschungen (mit gleicher Sachkcnntiiiß sich über die Kelcisch-
Römifche Epoche, als über das gesammke Mittelalter sich

erstreckend) bekannten All'Negierungsstatthaltcr von Delsberg,
Quiquerez, unseres verehrten MugliedeS bestätigt zu sehen.

Derselbe bemerkt in seiner unS gefälligst mitgetheilten höchst

interessanten Arbeit über die Kettisch^Römische Epoche,
soweit sie den Bernischen Iura betrifft, noch in Handschrift:
Im St. Jmmcrthal (nach der Legende von «eiligen Im«
Ensingen genannt, dann von ihm her den Namen führend:
später von dem durch des Edlen von Arguel im IX. oder X.
Jahrhundert daselbst erbauten Schlosse daS Ergiiel benannt)
kennen wir keine Ruinen von Römer-Bauten. Sollten auch

in diesem Thal in der Keltischen Zeit bereits Ansiedelungen
Statt gefunden haben — man wollte einzelne Namen aus
dem Keltischen herleiten — so blieb es doch zu lange
unbewohnt und verlassen nach der Römer-Zeit, als daß Keltische
Namen sich hätten erhalten können; sie stammen wohl von den

GalloBurgundern her, die sich hier seit dem siebenten Jahr»
hundert ansiedelten. Anders bei Sonccboz, wo man nach
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Am folgenden Tage, Montags 13, August, erreichten und

visitirten sie die Pfarrkirche von ?>v/s/«K, welchem barbarifchen
Namen — das Cartular nennt ihn OKoulsIIi — ein der deutschen

Sprache Kundigerer erläuternd Töuffelen bcigeschrieben hat.
Die Zahl der Feuerftellen fehlt, hingegen angegeben ist der

Reinertrag von 70 Bernpfunden: sie ist eine Collatur von
Gottstatt, von woher sie ein dortiger Religiose, Bruder Johannes

Fischer, versieht, doch am Pfarrorte selbst wohnend. Dienstags

14. August wurde Walperzwyl visitirt, von nur 20
Feuerftellen mit einem Einkommen von 40 Pfund, eine Collatur
St. Johanns, wohin sie 1309 Graf Rudolf von Neuenbürg
vergäbet hatte. Hier auch wieder der schnöde Mißbrauch, daß

der bequeme Pfründner, Herr Heinrich Si sel er, Chorherr

zu Solothurn, sie nur durch einen Vicar, Herrn Heinrich
Hasemann, versehen läßt ; vielleicht diese Vernachläßignng mit
ein Grund, daß das Kirchengcbäude als Gemeindcvorrathshaus
mißbraucht ward, wie wir oben schon diese Rüge angeführt
haben. Hier ist auch der einläßlichste Bericht über das Pfarrhaus,

das sehr baufällig (««t ruinosn) gar sehr der Reparatur
bedarf, welche in drei Jahren ausgeführt werden soll, wofür
denn geradezu verfügt wird, daß dazu jährlich l/z der Pfrund-
einkünfte verwendet werde, welche ernste Verfügung sich eben

aus obigen Verhältnissen mag erklären lassen. Vielleicht haben

wir bei einem der in der oben bereits angeführten Schenkung

(von Belmont und dem Priorat der Peters-Jnsel an Clugny vom
Jahr 1107) neben Ulrioli clo Lolps. und lluvolcl clo I^sunon

genannten Zeugen Hugo Villm-s ^Valbert an unser Walp ers-
ro y l zu denken, welchem Namen wenigstens die Benennung von
W. im Cartular von 1228 Vilsr VVsrdor ziemlich nahe kömmt.

Am gleichen Tage visitirten sie auch die Pfarrkirche von

S.isellen, von nur 14 Feuerftellen, ohne Angabe des Ein¬

Morel früher fchon verschiedene Römische Münzen gefunden
hat, wo Herr Quiquerez auch auf einem Sonceboz beherr»
fchcnden Hügel Chatillon Spuren von Römer Verschanzungen
zur Vertheidigung dieses' wichtigen Passes erkannt hat.
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kommens: eine Collatur von Schultheiß, Rath und Gemeinde

von Bern, welche dermal Herr Peter Lynfer, ein Priester,

versieht, dort wohnend: Lisilli genannt. Im OKionison
I^gnssnnensi« «srtulgrii *) ist angemerkt, daß Bischof I^sn-
cisrioli cis DurnsoK dem Capitel von Laufanne im Xll. «so.
die Kirche von Sisilii wieder gegeben und noch einige andere

wieder erlangt habe: vermuthlich war Sifeln eine der Ii Pfründen,

Lurigz, welche der kriegerische Bischof Burkard, der an

Heinrichs IV. Seite 1189 bei Gleichen siel, des Dicnfts für den

Kaiserlichen Freund willen dem Hochstift entfremdet hatte, welche

nun ein sorgfältigerer Nachfolger um die Mitte des folgenden

Jahrhunderts (sein Nachfolger trat nämlich 1174 seine Stelle
an) demselben wieder erwarb **). Ebenso noch am gleichen

Tage die Pfarrkirche von Capellen (Capvclen b/A) Oapellg
im Teccmat von Mvsnties., während die vorhergehenden meist

im Decanat von Solothurn lagen, oder von Bern. Weder
die Zahl dcr Feuerftellen, noch das Einkommen, noch der Name

des Seelsorgers ist hier erwähnt, bloß der Collator ist genannt,
nämlich der Abt von Gottstatt, welchem Kloster dieser Kirchensatz

nebst dem von Bürglen sogleich bei der Stiftung desselben

war vergäbet worden. Es ist aufgezeichnet worden (von Otth),
daß bereits im Jahr 1617 ein Projekt gemacht wurde, diese

kleine Gemeinde mit der ebenso kleinen von Bargen zu einer

Pfarre zu verschmelzen, was jedoch wegen der Weigerung der

Gemeinden unterblieben. Während der mehrjährigen Fehde der

Berner und Freiburger und ihrer beidseitigen Bundesgenossen

im letzten Jahrzehnd des Xlil. Jahrhunderts war von den

Freiburgcrn Kirche und Torf Cappelcn verbrannt worden, wofür,
sie Ersatz leisten mußten, daher Abt und Convent von Gottstatt
die Freiburger und ihre Helfer für den Ersatz ihres erlittenen

Schadens quittiren im October 1293

*) Lcl. Mülils p. 36.

") Siselen heißt «anct« ll,«„w, etwa wie ttrsellen von »!m,-l»
Hl «vi!,

No,', clipwm. <Ic> tri!,. I, Urk, 5,5.
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Endlich wird von hier ans noch am gleichen Tage die

kleine Pfarrgemeinde von Bargen besucht: Barges 1228

genannt, nur 10 Feuerstellen zählend, eine Collatur von

Frienisberg, — seit Fräulein Verena von der Flüh
diefcn Kirchensatz um 1415 vergäbet unter schweren Verwünschungen

gegen die, so gegen diese Vergabung handeln würden, waS

1806 vergessen schien — woher wahrscheinlich der Seelsorger,

Nikolaus von Bargen, genommen ist. Römische Rieder-

lassungen in und um Bargen, beweisen außer früher schon da

herum gefundenen Römischen Münzen, auch der neueste Fund
eines silbernen Antonin 1846 im dortigen Felde, der unserm
Vereine vorgewiesen worden: welchen bei fortgesetzten Nachforschungen

wohl noch andere folgen dürften. Von ^.ventieum her,

etwa gegen?etineses hin führte wohl ein Weg hier über die

Aare: wir erinnern hiebei noch an die in der Nähe bei Rad
elfin g en vor einigen Jahren aufgefundenen Römischen
Niederlassungen, einen Mosaikboden, Ziegel u. dgl., die jedenfalls das

Dasein einer Römer-vills auf diesen gleichsam zu einer Warte
einestheils gegen die Seen und ^ventienm hin, andrerseits
über die Aare hinaus gegen retinsses, und öoloclorum hin wie

geschaffenen Platze bezeugen, der ebenfalls zu einem Uebergange
über die Aare in dcr Nähe von Bargen führt. Bargen muß alt
sein, da von hier die alte Grafschaft Bargen den Namen trug,
auch deutet auf frühern größern Umfang des Orts ein 1270
urkundlich daselbst erwähnter Spital, Nospitsle cle Lsrgen
(Sol. Woch. 1828).

Am nämlichen Tage — wir glauben hier wohl einen

Irrthum des Schreibers zu sinden, da doch kaum die Visitation
der zwar nicht ferngelegenen Kirchen von Walperswyl, Siseln,
Cappeler! und Bargen und dazu noch die Reise nach Bern
am nämlichen Tage möglich war — wir fetzen alfo dafür Mittwoch

den 15. August, an welchem sie nach Bern gelangten:
ob etwa der nur hier und in Biel vorkomniende Ausdruck

K/^//otte/-tt»t aus ein Anlanden gleichsam im sichern Hafen
nach überstandencn Reisestrapazen zu deuten sei, lassen wir



385 -
dahingestellt, jedenfalls ist an beiden Orten der sehr ehrenvolle

Empfang besonders herausgehoben.

Hier in Bern — Se,»«?» constant in dieser Schrift nach

der ältesten Benennung, während das Cartular dagegen Lei ns
setzt — wurden sie ehrenvoll mit Kreuz, Reliquien, Fahnen,

Rauchfaß, Weihwasser und Prozession vor dem äußern Thor,
genannt — der Name muß dem welschen Schreiber eine

Unmöglichkeit geschienen zu haben: es ist wahrscheinlich für die

von Aarberg Ankommenden das Thor, welches von der alten

Bcrnifchen Familie Ovists dm Namen führt und noch heute

einer Straße den Namen gibt, der freilich auch schon bis zur
Unkenntlichkeit in eine goldene Magdgasse travcstirt worden

ist — die Visitaiorcn wurden also in Prozession vom
Klerus und einer sehr zahlreichen Volksmenge empfangen und
nachdem der Segen und Ablaß vom Bischof gespendet worden,

zur Psarrwohnung der Deutsch Ordcns-Brüdcrn geleitet, hart
an der Pfarrkirche, wo Bruder Johannes Stang sie nebst den

andern Religiösen Deutschen Ordens empfing und wo sie

während ihres Aufenthalts in Bern festlich bewirthet wurden.

Folgenden Tags — wir nehmen Donnstag den 16. August
an — hielt der Bischof von Granada vor dem Hauptaltar ein

feierliches Hochamt, dem eine große Zahl von Mitgliedern aus
dem Klerus, wie auch der Herren von Bern, nebst einer

großen Menge Volks beiwohnte. Als nun der Bischöfliche

Dolmetsch, Herr Wilhelm Corto Ys, die Gründe der

Ankunft der Hochwürdlgen Herren Visitatoren in dcr deutschen

Landessprache auseinandergesetzt, der sehr gerne angehört wurde,
so firmte nach genommenen MittagSmahle der Bifchof eine

unzählige Menge von Personen beiderlei Geschlechts, nicht nur
Jüngere, sondern auch Aeltere, ja bereits in hohem Alter
Stehende — snticjus« vino jsin in äeorsvitu oonstituts« —
worauf er noch die Vesper hielt.

Hierauf wurden auch die Altäre dieser Kirche visitirt,
sämmtlich — nicht weniger als 12 an dcr Zahl - namentlich

aufgeführt, die man in Lrunor volici»? Urlii« Vorn«? p.
178 — 180, der diesen Bericht ziemlich vollständig ausgezogen
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hat, nachsehen kann. Der Bericht über Bern ist leider ziemlich

unvollständig: ob sie nun in der Zeit ihres Aufenthalts noch

die verschiedenen Klöster und frommen Stiftungen visttirten oder

mit den Magistraten dcr mächtigsten Stadt ihres bischöflichen

Sprengels über Mancherlei Rücksprache zu nehmen im Falle

waren oder nach allerdings mancher beschwerlichen Tagrcise sich

einige Ruhe gönnten, ist nicht mehr auszumitteln: es hat sich

nur im Anhange dieses Berichts, am Schlüsse des Buches, eine

Nachricht aus derzeit ihres Aufenthaltes in Bern erhalten,
die wir hier noch beifügen wollen: Freitags am 8. August —
richtiger war es der 17. dieses Monats — habe der Bischof

von Granada in der Kirche der Franziskaner — man
bemerke, daß der Bischof selbst ein Minorite ist — einige zu
Priestern geweiht, nämlich Johannes Hupschy, Sohn
Heinrichs und der Elisabeth als Priester (clericus) und Akolyth

(«oolitu«), die Brüder Daniel und c^s«tte?- d»li-
Mtorss, des Ordens der mindern Brüder in Bern als Priester
und Molythcn: Wilhelm « ?orta von Freiburg, jedoch nur
zum Akoiythen. (Die Akolyth en waren nur niedere Kirchendiener,

dieses jedoch die oberste der vier niedern Weihen, die

drei großen Weihen die der sgooräcites, clisooni und sub--

llwconi. Es fand aber solcher Mißbrauch Statt, daß es selbst

Chorherren gab, ohne je eine der drei großen Weihen empfangen

zu haben: Kopp in feiner trefflichen Geschichte der Eidgenössischen

Bünde II, 13 führt einen solchen Fall aus dem Jahrzeitbuche
des Münsters in Zürich an: «biit Ileinr. >V«IfIeibscIw
«eo/<Vtts st ett»»«ê'e?« liujus «ZLOlssie).

Wie bereits angeführt worden, war Bern längere Zeit
ein Filial von Köniz und wurde erst fünf und- achtzig Jahre
nach feiner Gründung zu einer felbstständigm Kirchgemeinde

erhoben, doch so, daß der Archidiacon von Köniz noch längere

Zeit daselbst gewisse Rechte übte (Urkunde von 1320 im Sol.
Woch. 1829). Niederlassungen aus Römischer Zeit waren seit

längerer Zeit bekannt zu Muri, z. B. auch in der Enge:
von wo wir über die neuesten Nachgrabungen hoffentlich bald

von unserm gelehrten Mitgliedc, Herrn Jahn, befriedigende
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Mittheilungen zu gewärtigen haben. Auf dem Grund und
Boden der Stadt selbst war jedoch bis dahin noch kein Fund
bekannt aus dieser Zeit: erst im laufenden Jahre ist dem heutigen

Referenten ein in Bern selbst gefundener Augustus zu Theil
geworden, nebst einigen anderen leider verschleuderten Stücken

an der Matte daselbst gefunden.

Nach einem wöchentlichen Aufenthalt in Bern fetzten die

Herren ihre Visitationsreife fort Donnstags an der Vigilie
Sanct Bartholomäi, am 23. August in der Pfarrkirche P y m-
plichz, die ihrer 50 Feucrstellen ungeachtet, doch nur ein Filial
der Pfarrkirche von Köniz sein soll, der dieselbe Stelle
versehende Priester ist nicht namentlich angeführt, so wenig als der

Ertrag derselben angegeben ist, noch daß er persönlich daselbst

residire, was jedoch nach den Worten in qus. asservit clomp-
nus (Lücke) wahrscheinlich ist. Als Collatur erscheint

das Haus Köniz auch in einer Urkunde des Gerichts von Bern
von 1462 Febr. 1., gegen eine unbegründete Ansprache deS

Sigrists von Bümpliz, Haus Gugger — Könitz-Urkunden
Regesten«. U. IV, 100a. Wahrscheinlich war dieser Kirchensatz

ebenfalls in dem Kaufe inbegriffen, in welchem Richard

von Magkenberg 1345 um 370 Gl. dcm Hause Köniz den Hof
zu Bümpliz mit Twing, Bau, Zinsen, Diensten, mit aller

Zubehörd und voller Herrfchaft verkaufte. Alt ist dieser Ort
ebenfalls und batirt nach da gefundenen Alterthümern selbst in
die Römerzcit zurück: Piptnnant heißt er 1228, wo er als
Pfarrkirche angeführt ist; er erscheint auch noch früher im

Mittelalter: zu Pimp en in gis datirt König Rudolf von
Burgund 1016 einen Tauschact mit einem seiner Getreuen

Amiso *). Es scheint hier ein Königlicher Gerichtshof gewesen zu
sein: noch 1306 in einer Schenkung Thürings von Bümpliz an

Fraubrunnen wird die eurtis Imperii cle Limplitzs erwähnt **).
Von einem Pfarrer daselbst nach der Reformation hat Zechender

(in seiner Kirchengeschichte W.) aufgezeichnet: Nach dem

') Rutil« Zlomim«n!5 I, Urk, 3,

") Sol. Woch. l«^.
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bekannten Blatter mußte auch Johannes Bräunli, Schulmeister

zu Leuk, aus dem Wallis weichen, welcher daselbst die

Evangelische Lehre verbreitet hatte. Er kam nach Bern, wo
er freundlich aufgenommen und 1565 zum Pfarrer nach Bümpliz
gewählt wurde: er erhielt von angesehenen Personen aus Waliis
ihre Kinver zum Unterricht, die später auf deutsche hohe Schulen
kamen und die Zahl dcr Evangelischen nach ihrer Rückkehr,

besonders zu Sitten und Leuk, mehren halfen.
Nach Bümpliz folgte die Visitation des nicht ferne

gelegenen Frauenklosters zu Capellen, gewöhnlich zum Unterschiede

Cap. im Forst genannt — ^/««««^'«m Min/ttK«»,
/« t?«/)s//is ^/ «/ie Ss^ttttm, von welchem Bericht wir jedoch

nichts anderes, als diesen Titel, nebst bedeutendem Raume für
den Rapport selbst übrig haben. Nach Gruner *) wäre diese

Stiftung uralt, indem nach einem dort befindlich gewesenen

Grabstein daselbst 1001 eine Aebtissin von Engelberg begraben

worden: hat es nun auch mit diesem Grabstein seine Richtigkeit,

so ist ohne Zweifel, wie gar oft geschehen, die Jahrzahl
im Eiser für die Auffindung hohen Alterthums falsch gelesen

worden und wir müßten sie sicher über ein Jahrhundert tiefer
setzen. Gewisser jedenfalls für die Kenntniß der Stifter dieses

Gotteshauses, wenn auch einstweilen noch nicht der Zeit der

Stiftung, ist eine von uns im Jahrzcitbuche von Frauen-
Cappelen, welches sich nebst mehrern andern auf der hiesigen

Stadtbibliothek befindet, aufgefundene Angabe: wir finden nämlich

in demselben unterm 14. Mai erwähnt: „Jahrzeit einer

„Herrschaft von Rechberg, die Stifterin waren dieses Gotz-
„huses: von der Hand wir unser Gut in der E der schen."
Es erfreute sich diese Stiftung mancher schönen Schenkung von
Berner-Familien — der frühere Sitz der Buben berge war
bekanntlich hier in der Nähe, sowie auch von angesehenen

Geschlechtern Freiburgs. Noch dunkler ist aber die Geschichte des

Männerklosters von Ca ppele n: Mönchcn - Ca ppelen,
dieses Klostcr, von dem nur noch dürftige Erinnerungen übrig

*) II, II, IX, ,ZU2.
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sind, befand stch jenseits dcr Aare in dcr jetzigen Kirchgemeinde

Wehlen (die bekanntlich früher zu Oltigen und später zum
Amte Laupen gehörte), wo wir den einstigen Sitz desselben zu

Hintercappelen zu suchen haben, welche Benennung bereits

auf eine frühere Verbindung mit dem andern gegcnübergelegenen

Cappelen im Forst deutet: nach der Versicherung eines dortigen

glaubwürdigen Bewohners ist daselbst herum öfter fchon alteS

Gemäuer aufgefunden worden. Nicht nur die Zeit der Stiftung
ist unbekannt, sondern selbst deren Aushören höchst ungewiß:
das Kloster soll 128! bereits aufgehoben worden sein und die

Einkünfte zu Frauen-Cappelen gelegt, nach Hottinger Helvet.
Gesch. von Wirz, Band II: als Grund der Aufhebung gibt
man die üppige Lebensart der Mönche Schuld: als jenseits der

Aare liegend konnte es natürlich auch nicht im Cartular erwähnt
werden, wo wir jedoch unser (Frcmcn-)Cappelen, (?«/ie//tt, als

Pfarrkirche angeführt finden.

Samstags 25. Augusti wird darauf die Pfarrkirche von

Mülemberg visitirt, die wir im Eartular noch nicht erwähnt
sinden: sie zählt 4l) Feuerstellen, das Einkommen ist nicht
angegeben; als eine Collatur des Commenthuren von Köniz
versieht sie Herr Rudolf Sparren, welcher auch in Mühlenberg
wohnt. Einer der frühern Seelsorger dieser Kirchgemeinde ist

der Deutschvrdens-Bruder Ulrich Phunt zu Bern, der 1331

selbst mit einer Empfehlung vom Ordens-Commenthur von
Köniz nach Lausanne reist, seine Bestätigung daselbst zu

erhalten: er hatte im Jahr 1325 das Jahrzeitbuch der Kirche von
Bern laut Aufschrift Eingangs desselben verfertigen lassen —
Sol. Woch. 1328. Am nämlichen Tage wurde noch die Pfarrkirche

von Balm visitirt: S«/me«<e« hier genannt, Sa/mettes
1228: der französische Name ist Lsuinstt«« : später, so in den

Raths-Manualen des XVI. ss«. z, B. heißt es zum Unterschiede

von dem andern (Ober-) Balm gewöhnlich: Niederbalm,

in unsern Tagen Ferenbalm *): sie zählt 40 Feuer-

Die Erklärung dieses Wortes bat Vielen unnörbige Mühe
gemacht: man hac sich bis zur Deutung durch Vc-rc-ui, val-
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stellen, die Angabe des Einkommens ist nicht eingetragen worden

: als Collatur des Leutpricsters von Bern versteht ste Herr

Johannes Hetze!, ein in Balm wohnender Priester, wohl
des Deutschen Ordens und der bekannten Berner-Familie
angehörend. Von ihr hingen zwei Capellen ab als Filiale, die

Capelle der heiligen Radegundis in der Fluh (in Küpe)
unterhalb der Kirche, wo auch ihre Gebeine aufbewahrt sein

sollen und auch die Capelle von Ulmitz. Der Kirchcnsatz soll
1412 von den Herten von Oltigen her an die Stift gekommen

sein. Wir vermuthen, daß diese sehr alte Kirche einst von den

Grafen von Oltigen gestiftet worden, später auf die Herren
von Laupen übergegangen fei, von wo ste durch Schenkung

von der Gräfin Anna von Laupen an das Bisthum Lausanne

gekommen, wie Bischof Wilhelm von Lausanne in der

Beilegung der über dieses Patronatsrecht zwischen seinem Stift
und dcr Wittwe Cuno's von Bubenberg, Elisabeth, nebst deren

Söhnen entstandenen Streitigkeit angibt: Urkunde von 1282
im Sol. Woch. l829. Wir glauben nämlich das hier genannte
Balm auf Ferenbalm beziehen zu sollen, sowie die im Burgrechte

Graf Peters von Aarberg, welches er 1338 mit Freiburg

schloß, als Dingstätte für beide Theile, so sich ein Spann,
zwischen ihnen erhöbe, bezeichnete vili» cle doch wohl
nur auf Ferenbalm, nicht auf Oberbalm bezogen werden kann.

Ebenso glauben wir auch dieses Balm verstehen zu sollen,

wenn wir in RM. 301 lesen, daß Predicant Wehrli von
Balm, den geistlichen Stand verlassend, 1547 Aug. zum
Hofschreiber nach Königsfelden ernannt wird. Sonntags darauf
am 26. August wurde die Visitation der Kirche von Kerzers

warum verstiegen. Es ist aber nichts mehr und nichts weniger
als Ferren- oder richtiger Verren balm nach der Schreibart

des xv. seo. und bezeichnet das fernere, entferntere
Balm, zum Unterschiede von dem nähern bei Köniz. Gerade
so unterschied man auch die beiden Hochstätten im chmaligen
Landgerichte von Konolsingen, das eine hieß Verren-Hochstetten.

Diese Erklärungen haben wir in Rechnungen und
Urkunden des xv. sov. gefunden.
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(Oliioi-ti os, 1228 Lliiertri, der französischen Benennung des

Ortes gemäß) vorgenommen, mit welcher zugleich ihre drei

Capellen, der seligen Maria Magdalena von Wiler; der

seligen Margaretha, sowie des seligen Georgs visitirt worden:
also ein beträchtlicher Ort von 100 Feuerftellen, welche Collatur
von Peterlingen durch Herrn Nikolaus Rabus versehen, jedoch

nur 12 Pfund einträgt: bekanntlich schon zur Römerzeit sä
Osroero« genannt: ebenso auch in der Zeit des Neu-Burgun-
dischen Reiches angeführt. — Nach dcr Klage der von Mutten
gegen Graf Peter von Aarberg und die von Freiburg wegen
des gegenseitigen Schadens im Laupenkriege von 1339 hatte

Graf Peter unter andern Verwüstungen auch die Kirche von
Kerzers mit dem Kirchthurm und dcr Glocken verbrannt,
welchen Verlust die Kirchgenoffen um so härter traf, da sie aus
Furcht vor dem Kriege ihre Getreidevorräthe und Ackergeräthe

dahin geflüchtet hatten, wovon die Kirche fo angefüllt worden,
daß sie den Gottesdienst außerhalb derselben hatten halten
müssen *).

Bei der Reformation befanden stch die hiesigen Kirchgenossen

mit Mutten und Schwarzenburg, unter Bern und Freiburg
steheud, in einer sehr schwierigen Stellung, da Freiburg
derselben ebenso abhold war, als Bern sie begünstigte. Es bat

daher im Jan. 1530 die Minderheit der hiesigen Kirchgenoffen
dringend beim Rathe vvn Bern um Schutz bei Gottes Wort,
obschon die Andern das Mehr haben. Bern sendet eine

Gesandtschaft dahin; man will jedoch nicht mehren, bis man

spüre, daß es das Mehr werde. Am 11. April referiren dann

die Boten dem Rathe von Bern, die Reformation habe um
5 Stimmen das Mehr erhalten. — Vermuthlich ist auch Hieher

zu beziehen — da zu Käserz bei Belp keiner Capelle erwähnt
wird — wenn es 1526 Jan. (RM. 203) heißt, daß dem Pfaffen
von Kerserz, welcher ungeachtet des erlassenen Mandats seine

Dirne nicht entlassen, seine Pfründe aufgekündet werden soll,
wie auch andern gedroht wird (1525 Jan.). Nachdem von

') Sol. Woch, t826.
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hier die Visitatorcn sich in einige Frciburgische Gemeinden

begeben, die wir hier, wie gewohnt, übergehen, visitirten sie

die Pfarrkirche Nuvvenel,, Ruuees 1228 mit 35 Feuerstellen

und 30 Pfund kleiner Münze Einkommens, als Collatur des

Herrn Einziehers des deutschen Haufes in Köniz von Herrn
Petrus Rubert, hier wobnend, versehen. Bekanntlich wurde

hier im Jahr 1227 unter den Schultheißen Cunon von Bubenberg

von Bern und Cuno von Vifers von Freiburg der Bund
wieder erneuert, der schon 1243 erneuert worden, obschon

wir keinen altern mehr kennen: es heißt daselbst eonloclersti
ersnt tempore Oueis Bertoldi äe Geringen — sicher also

bald nach Gründung Berns — man sehe den trefflichen recueil
cliplomuticjuo von Freiburg Männiglich ist ferner auch der

muthige Pfaffe von Ncuenegg im Burgundcrkriege bekannt, dessen

kriegerische Eigenschaften sich noch auf spätere Zeiten vererbt

zu haben scheinen. 1558 Mai wurde der hiesige Pfarrer Rütter,
welcher bereits »ach Mutten gewählt worden war, auf Bitten
seiner Gemeinde ihr belassen, NM, 344. Am nämlichen Tage
visitirten sie noch die Kapelle von /.«Fs«, Laupen, dessen

französischer Name also lautet, noch ein Filial von Ncuenegg,
daher 1228 noch nicht erwähnt und wohl erst zur Zeit der

Reformation als Pfarrkirche erhoben. Alt ist das Städtchen;
Berchtold, der letzte Zäringer, hatte noch in seinen letzten Jahren
Burg und Schloß Laupcn mit Mauern umgeben: einen Hupold
von Laupen fanden wir schon oben als angesehenen Zeugen in
der Schenkung von 1107. Als Merkwürdigkeit wollen wir noch

die von einem französischen Emigranten behauptete Verwandtschaft

der von Kriechenwyl — jetzt ein Dörfchen zu Laupen
kirchfpännig — mit der altadelichen Familie cis OegM
anführen, wofür z. B. auf das ähnliche Wappen dieses erlauchten

Stammes und das von Laupen verwiesen wird, womit
wir nun unsere Heraldiker zu weitern Nachforschungen einladen,
die vielleicht auch hier einen Grabstein Petri zu Joppe oder einen

neuen Sanchuniathon zu Tage fördern dürften.

*) Band I, P. II — 13 und P. <o.Z.
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Von hier wurde dann Freitags am 3!. August die Pfarrkirche

des heiligen sulmtius cks S«/m,« visitirt, Salmes 1228,
unser Ob er balm, von nur 18 Feuerstellen und als eine Collatur

des Leutpricsters von Bern, von Herrn Eberhard Bop
versehen, welcher daselbst wohnt: nach den Bemerkungen zu

Tilliers Geschichte von Bern Schw. Gesch. IX. p. 373 ist

(ohne Angabe der Quelle) Oberbalm 1158 zu Ehren des

heiligen Sulpitius gestiftet worden, daher auch Sulpitius-
Balm benannt: am gleichen.. Tage auch die Pfarrkirche von
Stt/l>«/oHenött?-S, d. h. Schwarzenburg oder eis Kigrooas-
tr« : sie ertragt 30 Pfund kleiner Münze, zählt 50
Feuerftellen, als Collatur des Leutpriesters von Bern verwaltet
diese Pfründe der da residirende Herr Peter Bader,
bereits die dritte Stelle, welche der einflußreiche Leutpriefter von
Bern zu vergeben hat: 1228 heißt diefe Kirche ^«/e^«, unser

Wahlern, offenbar die nämliche Pfarrgemeinde: die hohe

weithinherrschende Lage dieser Kirche macht diesen Sitz gewiß zum

ursprünglichen, wo für oft sehr entlegene Höfe gerne ein weithin

sichtbarer Platz zur Kirche auScrschen wurde. Endlich wurde

noch am nämlichen letzten August die weit zerstreute

Berggemeinde Mc>«/o««H?n (unser Guggisberg) visitirt, im Cartular
von 1228 U«ntouoliin genannt heißt sie in der päbftlichen

Bestätigungsurkunde der bereits zahlreichen Besitzungen von
Rüggisberg die Kirche von ê?«««?êsôs^, wo auch noch der Wald
von OKuosnslzorg genannt ist 1143. (Sol, Wo ch. 1829), von
100 Feuerftellen und doch nur 18 Pfund kleiner Münze
Ertrags, die vom Prior von Rüggisberg vergeben wird. Die
hier gegebene Vorschrift, daß inner 6 Jahren ein gutes und

gehöriges Glockenthürmchen zum Aufhängen der Glocken erbaut

werden soll, möchte auf eine dürftige Bevölkerung diefer

Pfarrkircheführen, Laut einer Nachricht bei Gruner*) wäre der deutsche

Orden zu Köniz früher Collator gewesen, wohin es 1338 durch

Vergabung der von Maggen ber g (zu Freiburg) gelangt **).

') II. II. IV, 302.

") Schenkung Richards von Magkenberg Kilchberrn zu Belp und
seiner drei Brüder, des Kirchensatzes von Wahlern und
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Dieser Guggisberg ist der von Kaiser Heinrich IV. dem

von dem Edeln Lütold vsn Rümlingen gestifteten oder erneuerten

Kloster zu Rüggisberg 1076 geschenkte Wald ?n m«»ts S««^
geschenkt mit dem Beding, daß ihn die Mönche daselbst urbar
machen sollten. Offenbar hat da sowohl der Fleiß dieser Mönche
als das Verhältniß dieser Landschaft zu Freiburg und Bern seit

dem Kaufe von 1424 für dieselbe wohlthätig gewirkt. Schwieriger
wirkte hingegen dieses Verhältniß der gemeinsamen Beherrschung

zur Zeit der Reformation, wo daS für dieselbe sehr eifrige Bern

an Freiburg möglichst kräftigen Widerstand fand, fo daß die

Reformation nur allmälig Boden gewann, siehe auch was zu

Kerzers bemerkt worden: in Schwarzcnburg wird sie 1539
als völlig eingeführt erwähnt: in Albligen, früher ein Filial
von Ueberftorf, wird wohl deßhalb auch erst im Mai 1536
die Messe abgestellt.

Von hier an wird unser Canton auf der weitern Visttations-
reise nicht mehr berührt.

aller ihrer Rechte und Güter hinter Schwarzenburg an das
deutsche Haus zu Köniz tZZs Febr. 2. Regesten über die
Urkunden des Hauses Köniz, Stadtbibl. ». «. IV, too s. —
Ebendaselbst wird zum Jahr 1^6 Apr, 2v. die neu gegiftete
Capelle zu Schwarzenburg erwähnt, ohne Pfarrdieng und
Eintrag der Pfrund zu Wahlern, eine Collatur zu Köniz:
der Caplan unter dem Kilchherrn von Wablern. Wir müssen
besser unterrichteten Forschern die Aufhellung dieser wider«
sprechenden Angaben überlassen.
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